
 Tutti i diritti riservati. Marchi e loghi, registrati e non registrati, di proprietà di AMA SPA.

Ricambi, accessori e 
macchine da giardinaggio
Spare parts, accessories and 
outdoor power equipment
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clienti attivi in 90 paesi per un fatturato 
complessivo di oltre 290 milioni di Euro

active customers in 90 countries with an overall 
turnover of more than 290 million euros

80.000

articoli standard (After Market)
standard items (After Market)

100.000

referenze destinate ai mercati 
OEM e After Market
products destined for the OEM 
and After Market sectors

525.000 

diverse linee di prodotto suddivise in 6 Business Unit
different product ranges spread across six business units

13more than
oltre

Branches in 20 paesi:
branches in 20 countries: dipendenti 

employees

1.640

stabilimenti in Italia
sites in Italy

stabilimenti esteri
sites abroad

filiali nel mondo
branches across the world

14
  4
16
5
7 

uffici commerciali
sales offices

punti vendita
stores

AMA is currently the first group in Italy able to supply 
components and equipment for outfitting and 
maintaining off-highway vehicles, agricultural and 
gardening machines.  
The production has been organized into 6 product areas 
or “Business Units” – Cabin, Seats and Steering Wheels, 
Hydraulics, Agricultural components, Soil working 
and Garden – and offer customers a wide-ranging 
components portfolio.

AMA è il primo gruppo in Italia in grado di fornire 
componenti e attrezzature per l’allestimento e 
la manutenzione di veicoli a lenta movimenta-
zione, macchine agricole e per la cura del verde.
L’organizzazione della produzione si articola su sei 
Business Unit – Cabina, Sedili, Oleodinamica, Com-
ponenti Agri, Lavorazione Suolo e Garden – in grado 
d’offrire alla clientela un portfolio completo di com-
ponentistica.



Il dipartimento Logistica & Customer Service operano quotidianamente a stretto 
contatto con il cliente e con i diversi dipartimenti aziendali per garantire tempesti-
vità e spedizioni complete. La struttura è dotata di dispositivi e infrastrutture per la 
preparazione automatizzata degli ordini, che aumentano le performance di servizio 
e precisione in fase di preparazione. Il Customer Service è una parte integrante del 
sistema logistico, specializzata ed organizzata appositamente in base alle diverse 
esigenze della clientela Agri e Garden.

Every day, the Logistic and Customer Service departments work in close contact 
with customers and AMA departments to assure timeliness and completeness of 
shipments. The whole logistics and manufacturing facility is equipped with devices and 
infrastructure for the automated preparation of orders, enabling continuity of service 
in increasing the performance and accuracy in preparing orders. Customer Service is an 
integral part of the logistic system, especially specialized and organized according to 

FAX 
Generico - General
+39 0522 695753

Fax Vendite Italia
Fax Sales - Italian Territory
0522 696059

Fax Vendite Estero 
Fax Sales - Export
+39 0522 646241 
+39 0522 638348

TLF 
Centralino - Ama Operator
+39 0522 6369 / +39 0522 6363 / +39 0522 057911

Vendite Italia 
Sales - Italian Territory
0522 636313
0522 636354
0522 636360
0522 636920

Customer Support
+39  0522  636383 - 0522  636926

Ordini Online
Online orders
Accedi al portale e-commerce e ordina online: shop.ama.it   
Richiedi la tua password a password@ama.it o contatta l’agente di zona.
Access to the e-commerce website and order online: shop.ama.it   
Please, request your password to password@ama.it or contact your AMA local agent.

Ordini mail
Mail orders
cs.am@ama.it

Tutti gli articoli nel presente catalogo, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche 
indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso 

All items of this catalogue, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands 
listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only 

Catalogo Garden.indb   3 08/03/19   17:37
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INDICE MACCHINE

SISTEMI MULTIFUNZIONE
Multifunction System

41

TAGLIASIEPI
Hedgetrimmers

Pa
g

45Pa
g

RASAERBA
Lawnmowers

7Pa
g

TRATTORINI
Lawn Tractors

21Pa
g

DECESPUGLIATORI
Brushcutters

27Pa
g

MOTOSEGHE
Chainsaws

49Pa
g

SOFFIATORI E ATOMIZZATORI
Blowers & Knapsack mist blower

SPAZZANEVE
Snowthrowers

MOTOZAPPE, FALCIATRICI E 
ARIEGGIATORI

Tillers

55Pa
g

59Pa
g

63Pa
g

TRANPORTERS
Tranporters

ARIEGGIATORI BIOTRITURATORI
Scarfiers, shredders

71Pa
g

77Pa
g
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RICAMBI MOTOSEGHE
Chainsaw spare parts

OLI LUBRIFICANTI E 
TRAVASO CARBURANTE

Lubricating oils 
and fuel transfer

MOTORI
Engines

RICAMBI PER 
DECESPUGLIATORI

Brushcutter spare parts

RICAMBI PER 
TRATTORINI E RASAERBA

Lawn tractors & mower
spare parts

ANTINFORTUNISTICA
Safety products

CANDELE A RICAMBIO
Spare spark plugs

GENERATORI 
DI CORRENTE

Current generators

79Pa
g

81Pa
g

137Pa
g

TAGLIO LEGNO
Wood cutting

91Pa
g

ATTREZZATURE AGRICOLE 
E GIARDINAGGIO

Agricultural machines and 
gardening

97Pa
g

103Pa
g

127Pa
g 157Pa
g

161Pa
g

169Pa
g
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La Business Unit Garden fornisce una gamma completa
di macchine per il giardino. Rasaerba, decespugliatori, 
motoseghe, tosasiepi, soffiatori e multi cutter assicurano 
la totale copertura delle attività riguardanti la cura del verde.
Le diverse linee mirano a soddisfare le esigenze di hobbisti, 
utilizzatori semiprofessionali e manutentori, 
grazie a macchine ergonomiche di qualità medio-alta, 
capaci di elevate prestazioni, conformi alle normative 
comunitarie vigenti e rispettose dell’ambiente.
AMA commercializza ricambi e accessori per la cura 
del giardino con un confezionamento adeguato alle 
richieste dei differenti tipi di clienti cui si rivolge, offrendo 
possibilità di personalizzazione.

The Garden Business Unit supplies a full range of garden machinery. 
Lawnmowers, hedge clippers, chainsaws, pruning shears, blowers and multi-cutters, 

catering for the full range of gardening activities.
The various ranges meet the needs of those practising gardening for a hobby, 

semi-professional users and maintenance personnel providing medium to 
high quality, high-performing ergonomic machines that comply with the 

European standards in force and are kind to the environment. 
AMA sells spare parts and accessories for the 

gardening sector, packaged in accordance 
with the requirements of the various 

customers, with customisation 
options available if 

required.

AMA Divisione Garden - San Martino in Rio (RE)
AMA Garden Division - San Martino in Rio (RE)

Business Unit
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RASAERBA
Lawnmowers
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Rasaerba elettrici A Electric lawnmower

RASAERBA ELETTRICO 1200W
 � TONDEUSE ELECTRIQUE 1200 WATTS
 � ELECTRIC LAWNMOWER 1200W
 � ELEKRISCHER RASENMÄHER 1200 WATT
 � CORTACESPED ELÉCTRICO 1200  WATTS

RASAERBA ELETTRICO 1800W
 � TONDEUSE ELECTRIQUE 1800 WATTS
 � ELECTRIC LAWNMOWER 1800W
 � ELEKRISCHER RASENMÄHER 1800 WATT
 � CORTACESPED ELÉCTRICO 1800  WATTS

  Note: Manici pieghievoli per facilitare lo stoccaggio

  Notes: Carry handle for simpler handling and storage

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Potenza
Power

20-60 mm 30 l33 cm1200W

  Note: Manici pieghievoli per facilitare lo stoccaggio

  Notes: Carry handle for simpler handling and storage

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Potenza
Power

20-70 mm 40 l38 cm1800W

ART./REF. 98965
Modello/ Model TRX 380E

Kw/ Kw 1.8

Scocca/ Frame Polipropilene/Polypropylene

Motore/ Engine Induzione/Induction

Posizioni taglio/ Cut positions manuale 5 posizioni/manual 5 position

Altezza taglio/Cut height 20/70mm

Peso Kg/Weight Kg 12

ART./REF. 98960
Modello/ Model TRX 330E

Kw/ Kw 1.2

Scocca/ Frame Polipropilene/Polypropylene

Motore/ Engine Induzione/Induction

Posizioni taglio/ Cut positions manuale 3 posizioni/manual 3 position

Altezza taglio/Cut height 20/40/60mm

Peso Kg/Weight Kg 9
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A SPINTA TRX 421
 � TONDEUSE A POUSSEE TRX 421
 � PUSH LAWNMOWER TRX 421
 � RASENMÄHER SCHIEBEN TRX 421
 � CORTACESPED DE EMPUJE TRX 421

RASAERBA A TRAZIONE TRX 465
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 465
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER TRX 465
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 465
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 465

ART./REF. 95106
Modello/Model TRX 421
Kw 1.6 kw a 3000 rpm
Motore/Engine Y80V OHV 
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,8
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,45
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions Centralizzata 6 posizioni/Automatic 6 positions
Ruote/Wheels 152-177 mm/6”-7”
Peso Kg/Weight Kg 23

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Spinta
Push

80CC

25-75 mm 45 l42 cm

ART./REF. 98802
Modello/Model TRX 465

Kw 2.6 kw a 2800 rpm

Motore/Engine Y145V OHV

Avviamento/Start manuale/manual

Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l

Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,5 l

Scocca/Frame Lamiera/Steel

Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/
automatic 6 positions

Ruote/Wheels 177-254 mm/ 7”-10”

Peso Kg/Weight Kg 31,55

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

145CC

25-75 mm 65 l46 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE TRX 525
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 525
 � SELF PROPELLED LAWNMOWER TRX 525
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 525
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 525

RASAERBA A TRAZIONE TRX 511
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 511
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER TRX 511
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 511
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 511

ART./REF. 98885
Modello/Model TRX 525

Kw 2.6 kw a 2800 rpm

Motore/Engine Y145V OHV 

Avviamento/Start manuale/manual

Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l

Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,5 l

Scocca/Frame lamiera/steel

Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions

Ruote/Wheels 200-280 mm/8”-11”

Peso Kg/Weight Kg 31,85

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

145CC

25-75 mm 65 l50 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

ART./REF. 98806
Modello/Model TRX 511

Kw 2.6 kw a 2800 rpm

Motore/Engine Y170V OHV 

Avviamento/Start manuale/manual

Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l

Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,5 l

Scocca/Frame lamiera/steel

Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions

Ruote/Wheels 200 mm-280 mm/ 8”-11”

Peso Kg/Weight Kg 32,70

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

170CC

25-75 mm 65 l50 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE TRX 461B
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 461B
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER TRX 461B
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 461B
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 461B

RASAERBA A TRAZIONE TRX 531B
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 531B
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER TRX 531B
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 531B
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 531B

ART./REF. 92650
Modello/Model TRX 461B
Motore/Engine Briggs & Stratton 450E OHV 
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,8 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,47 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions
Ruote/Wheels 177mm-254/ 7”-10”
Peso Kg/Weight Kg 31,7

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

125CC

25-75 mm 65 l46 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

ART./REF. 92651
Modello/Model TRX 531B
Motore/ Engine Briggs and Stratton 750EX OHV 
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,6 l
Scocca/Frame Lamiera/steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions
Ruote/Wheels 200mm-280mm/ 8”-11”
Peso Kg/Weight Kg 37,50

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

161CC

25-75 mm 65 l53 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE TRX 481H
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 481H
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER TRX 481H
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 481H
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 481H

RASAERBA A TRAZIONE TRX 531
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 531H
 � SELF PROPELLED LAWNMOWER TRX 531
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 531H
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 531H

ART./REF. 92660
Modello/Model TRX 481H
Kw 3.4 kw a 3600 giri
Motore/Engine Honda GCV170 OHV 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,9 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,4 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions
Ruote/Wheels 177mm-254mm/7”-10”
Peso Kg/Weight Kg 36,15

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

166CC

25-75 mm 65 l48 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

ART./REF. 92661
Modello/Model TRX 531H
Kw 3.9 kw a 3600 giri
Motore/Engine Honda GCV200 OHV
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,9 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,4 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions
Ruote/Wheels 200 mm-280 mm/8”-11”
Peso Kg/Weight Kg 37

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

200CC

25-75 mm 65 l53 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE TRX 560HL
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 560HL
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER TRX 560HL
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 560HL

CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 560HL

RASAERBA A TRAZIONE TRX 510 DL
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 510 DL
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER TRX 510 DL
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 510 DL
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 510DL

ART./REF. 98996
Modello/Model TRX 560HL
Kw 4.2 kw a 2800 rpm
Motore/Engine Y196V OHV
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0.6 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions
Ruote/Wheels 200 mm-280 mm/8”-11”
Peso Kg/Weight Kg 41

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

ART./REF. 98800
Modello/Model TRX 510 DL
Kw 3.6 kw a 2800 rpm
Motore/Engine Y173VE OHV
Avviamento/Start elettrico/electric
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0.6 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions
Ruote/Wheels 200 mm-280 mm/8”-11”
Peso Kg/Weight Kg 42,50

AVVIAMENTO ELETTRICO
ELECTRIC START

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione con 
variatore

Self propelled 
with variable speed

173CC

25-75 mm 65 l51 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

196CC

25-75 mm 65 l56 cm
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE TRX 510Z
 � TONDEUSE TRACTÉE TRX 510Z 
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER TRX 510Z 
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER TRX 510Z 
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO TRX 510Z

ART./REF. 98920
Modello/Model TRX 510Z
Kw/ Kw 4.2 kw a 2800 rpm
Motore/ Engine Y196V OHV
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,6 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/automatic 6 positions
Ruote/Wheels 200 mm-280 mm/ 8”-11”
Peso Kg/Weight Kg 40

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

196CC

25-75 mm

Altezza taglio
Cut height

65 l50 cm
Larghezza taglio

Cutting width
A trazione

Self propelled

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A SPINTA NRS 465
 � TONDEUSE A POUSSEE NRS 465
 � PUSH LAWNMOWER NRS 465
 � RASENMÄHER SCHIEBEN NRS 465
 � ORTACESPED DE EMPUJE NRS 465

RASAERBA A SPINTA NRS 465T
 � TONDEUSE  A POUSSEE NRS 465T
 � PUSH LAWNMOWER NRS 465T
 � RASENMÄHER SCHIEBEN NRS 465T
 � CORTACESPED DE EMPUJE NRS 465T

ART./REF. 98950
Modello/Model NRS 465
Kw 2.6 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGT6 OHV
Avviamento Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,6 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/
Cut positions

Centralizzata 7 posizioni 
Automatic 7  positions

Ruote/Wheels 177-200 mm/ 7”-8”
Peso Kg/Weight Kg 29,2

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A spinta
Push

146CC

25-75 mm 60 l46 cm

 Note: mulching incluso

 Notes: mulching included

ART./REF. 92770
Modello/Model NRS 465T
Kw 2.6 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGT6 OHV
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,6 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel

Posizioni taglio/Cut positions Centralizzata 7 posizioni/
Automatic 7 positions

Ruote/Wheels 177-254 mm/ 7”- 10”
Peso Kg/Weight Kg 30,7

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A spinta
Push

146CC

25-75 mm 60 l46 cm

 Note: scarico laterale, mulching, scarico posteriore, 
raccolta.

 Notes: side discharge, mulching, rear discharge, 
rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE NRT465
 � TONDEUSE TRACTÉE NRT465
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER NRT465
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER NRT465
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO NRT465

RASAERBA A TRAZIONE NRT461B
 � TONDEUSE TRACTÉE NRT461B
 � SELF PROPELLED LAWNMOWER NRT461B
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER NRT461B
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO NRT461B

ART./REF. 92620
Modello/Model NRT465
Kw/ Kw 2.6 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGT6 OHV
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 1l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,6 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions Centralizzata 7 posizioni/automatic 7 positions
Ruote/Wheels 177-254 mm/ 7”-10”
Peso Kg/Weight Kg 32,3

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

146CC

25-75 mm 60 l46 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

ART./REF. 90855
Modello/Model NRT 461B
Motore/Engine Briggs & Stratton 450E OHV 
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,8 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,47 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 7 posizioni/automatic 7 positions
Ruote/Wheels 175-254 mm/ 7”-10”
Peso Kg/Weight Kg 28.4

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

125CC

25-75 mm 60 l46 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE NRT 525
 � TONDEUSE TRACTÉE NRT525
 � SELF PROPELLED LAWNMOWER NRT 525
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER NRT525
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO NRT525

RASAERBA A TRAZIONE NRT 52X
 � TONDEUSE TRACTÉE NRT52X
 � SELF PROPELLED LAWNMOWER NRT 52X
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER NRT52X
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO NRT52X

ART./REF. 92606
Modello/Model NRT 525
Kw 2.6 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGT6 OHV
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 1l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,6
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 7 posizioni/automatic 7 positions
Ruote/Wheels 177-254 mm/ 7”-10”
Peso Kg/Weight Kg 34,2

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

146CC

25-75 mm 60 l52 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

ART./REF. 92635
Modello/Model NRT 52X
Kw 4.0 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGTX OHV
Avviamento/Start Manuale/Manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,6 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 7 posizioni/automatic 7 positions
Ruote/Wheels 177-254 mm/7”-10”
Peso Kg/Weight Kg 35,7

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

196CC

25-75 mm 60 l52 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE NRT 535
 � TONDEUSE TRACTÉE NRT 535
 � SELF PROPELLED LAWNMOWER NRT 535
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER NRT 535
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO NRT 535

RASAERBA A SPINTA LS465 
 � TONDEUSE A POUSSEE LS 465
 � PUSH LAWNMOWER LS465 
 � RASENMÄHER SCHIEBEN LS 465
 � CORTACESPED DE EMPUJE LS 465

ART./REF. 92630
Modello/Model NRT 535
Kw 4.0 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGTX OHV 
Avviamento/Start manuale/manual
Capacità serbatoio/Tank capacity 1l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,6 l
Scocca/Frame Lamiera/Steel

Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 7 posizioni/
automatic 7 positions

Ruote/Wheels 203-280 mm/ 8”-11”
Peso Kg/Weight Kg 40,5

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

196CC

25-75 mm 70 l53 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

ART./REF. 92590
Modello/Model LS465
Kw 2.6 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGT6 OHV
Scocca/Frame lamiera/steel
Posizioni taglio/ Cut positions centralizzata 7 posizioni/ automatic 7 positions
Ruote/Wheels 177mm-200mm/7”-8”
Trazione/Traction a spinta/push
Peso Kg/Weight Kg 35

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

146CC

25-75 mm 60 l46 cm

  Note: 3 in 1 - mulching, scarico posteriore, raccolta.

  Notes: 3 in 1 - mulching, rear discharge, rear bagging.
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Rasaerba lamiera A Steel lawnmower

RASAERBA A TRAZIONE LT 465H
 � TONDEUSE TRACTÉE LT 465H 
 � SELF-PROPELLED LAWNMOWER LT 465H 
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER LT 465H
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO LT 465H

RASAERBA PLAYCUT A TRAZIONE LT 525H
 � TONDEUSE TRACTÉE LT 525H
 � PLAYCUT LAWNMOWER LT 525H
 � SELBSTFAHRENDER RASENMÄHER LT 525H
 � CORTACESPED AUTOPROPULSADO LT 525H

ART./REF. 92591
Modello/Model LT 465H
Kw 2.6 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGT6 OHV
Scocca/Frame lamiera/steel
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 7 posizioni/automatic 7 positions
Ruote/Wheels 177mm-254mm/7”-10”
Trazione/Traction A trazione/self-propelled
Peso Kg/Weight Kg 38

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

146CC

25-75 mm 60 l46 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.

Art./Ref. 92594

Modello/Model LT 525H
Kw 2.6 kw a 3600 rpm
Motore/Engine MVGT6 OHV 
Scocca/Frame lamiera/steel
Posizioni taglio/Cut positions Centralizzata 7 posizioni/Automatic 7 positions
Ruote/Wheels 177mm-254mm
Peso Kg/Weight Kg 38

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

A Trazione
Self propelled

146CC

25-75 mm 60 l52 cm

 Note: 4 in 1 - scarico laterale, mulching, scarico 
posteriore, raccolta.

 Notes: 4 in 1 - side discharge, mulching, rear 
discharge, rear bagging.



02

TRATTORINI RASAERBA
Lawnmower tractors
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Trattorini rasaerba A Lawnmower tractors

TRATTORINO RIDER MRS 145-76
 � TRACTEUR 4 IN 1 76 CM
 � 4 IN 1 MID ENGINE RIDER 76 CM
 � TRAKTOR 4 IN 1 76 CM 
 � TRACTOR 4 IN 1 76 CM

TRATTORINO RIDER MRS 145-76H
 � TRACTEUR 4 IN 1 76CM
 � 4 IN 1 MID ENGINE RIDER 76CM

• TRAKTOR 4 IN 1 76CM
 � TRACTOR 4 IN 1 76CM

ART./REF. 98900
Modello/Model MRS 145-76
Motore/Engine Loncin LC1P90F-1 OHV
Kw 8.8 kW 3600/min

Trazione/Traction meccanica 5 marce avanti+1 retro
mechanical 5 forward + 1 backwards gear

Avviamento/Start elettrico/electric
Capacità serbatoio/Tank capacity 4.2 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 1.4 l
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/ automatic 6 positions
N. lame/N. blades 1
Scocca/Frame Lamiera /Steel
Ruote/Wheels 25cm- 38cm
Raggio sterzata/Turning radio 30.5 cm
Peso Kg/Weight Kg 160

Capacità taglio
Cutting capacity

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

OPTIONAL

Cilindrata
Displacement

432CC

20-90 mm 170 l76 cm

  Note: mulching, scarico laterale, scarico posteriore, 
raccolta. Cesto da ordinare a parte : art. 98820.

 Notes: mulching, rear discharge, side discharge, 
collection. Collecting bag to be ordered separately: 
ref.98820.

OPTIONAL CESTO
Art./Ref. 98820

Capacità taglio
Cutting capacity

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

OPTIONAL

Cilindrata
Displacement

432CC

20-90 mm 170 l76 cm

  Note: mulching, scarico laterale, scarico posteriore, 
raccolta. Cesto da ordinare a parte : art. 98820.

 Notes: mulching, rear discharge, side discharge, 
collection. Collecting bag to be ordered separately: 
ref.98820.

OPTIONAL CESTO
Art./Ref. 98820

ART./REF. 98901
Modello/Model MRS 145-76H
Motore/Engine Loncin LC1P90F-1 OHV
Kw/Kw 8.8 kW 3600/min
Trazione/Traction Idrostatica/hydro
Avviamento/Start elettrico/electric
Capacità serbatoio/Tank capacity 4.2 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 1.4 l
Posizioni taglio/Cut positions centralizzata 6 posizioni/ automatic 6 positions
N. lame/ N. blades 1
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Ruote/Wheels 25cm- 38cm
Raggio sterzata/Turning radio 30.5 cm
Peso Kg/Weight Kg 160
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Trattorini rasaerba A Lawnmower tractors

TRATTORINO RIDER SCARICO POSTERIORE 62 CM
 � TRACTEUR ARRIERE DÉCHARGE 62 CM
 � REAR DISCHARGE RIDER 62 CM
 � TRAKTOR HECKAUSWURF 62 CM
 � TRACTOR DESCARGA TRASERA 62 CM

TRATTORINO SCARICO POSTERIORE 92CM- 432CC
 � TRACTEUR ARRIERE DÉCHARGE 92CM- 432CC
 � REAR DISCHARGE TRACTOR 92CM- 432CC
 � TRAKTOR HECKAUSWURF 92CM-432CC
 � TRACTOR DESARGA TRASERA 92CM-432CC 

Capacità taglio
Cutting capacity

Altezza taglio
Cut height

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

224CC

30-90 mm 130 l62 cm

ART./REF. 98810
Modello/Model AR562L
Motore/Engine Loncin LC1P75F Mono cilindrico OHV/Single cylinder OHV 
Kw 4,2 kw a 3000 giri
Trazione/Traction meccanica 4 marce avanti + 1 retro/mechanical 4 forward+ 1 backwards
Avviamento/Start elettrico/electric 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1,4 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,5 l
Posizioni taglio/Cut positions 4 posizioni/4 position
N. lame/N. blades 1
Scocca/Frame lamiera/steel
Ruote/Wheels 28cm-33cm/ 11”-13”
Raggio sterzata/Turning radio 75 cm
Peso Kg/Weight Kg 125

ART./REF. 90025
Modello/Model ATR92L
Motore/Engine Loncin  LC1P90F-1 OHV
Kw/Kw 8,8 Kw
Trazione/Traction Idrostatica/hydro
Avviamento/Start elettrico/electric
Capacità serbatoio/Tank capacity 7,5 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 1,2 l
Posizioni taglio/Cut positions 30-90 mm  6 posizioni/6 position 60-90 mm
N. lame/N. blades 2
Fari anteriori/Front lights si/yes
Ruote/Wheels 38cm-45cm
Raggio sterzata/Turning radio 45 cm
Peso Kg/Weight Kg 240

Capacità taglio
Cutting capacity

Cilindrata
Displacement

432CC

92 cm
Capacità cesto
Bag capacity

270 l

  Note: innesto lame elettromagnetico.

  Notes: electromagnetic blade engagement.
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Trattorini rasaerba A Lawnmower tractors

TRATTORINO SCARICO POSTERIORE 102CM
 � TRACTEUR ARRIERE DECHARGE 102CM
 � REAR DICHARGE LAWN TRACTOR 102CM
 � TRAKTOR HECKAUSWURF 102CM
 � TRACTOR DESCARGA TRASERA 102CM 

TRATTORINO SCARICO LATERALE 98CM
 � TRACTEUR SIDE DÉCHARGE 98CM
 � SIDE DISCHARGE LAWN TRACTOR 98CM
 � TRAKTOR SEITAUSWURF 98CM
 � TRACTOR DESCARGA LATERAL 98CM

ART./REF. 89988
Modello/Model ATR102L

Motore/Engine Loncin LC1P92E-1 OHV Mono cilindrico 
Loncin LC1P92E-1 OHV

Kw/Kw 9,2 kw
Trazione/Traction Idrostatica/hydro
Avviamento/Start elettrico/electric
Capacità serbatoio/Tank capacity 7,5 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 1,2 l

Posizioni taglio/Cut positions 30-90 mm 6 posizioni/ 
30-90 mm 6 positions

N. lame/N. blades 2
Fari anteriori/Front lights si/yes
Ruote/Wheels 38cm-45cm/15”-18”
Raggio sterzata/Turning radio 45 cm
Peso Kg/Weight Kg 230

Capacità taglio
Cutting capacity

Cilindrata
Displacement

452CC

102 cm
Capacità cesto
Bag capacity

270 l

  Note: piatto bilama, innesto lame elettromagnetico. 
Kit mulching: 89994.

 Notes: two-blade deck, electromagnetic blade 
engagement. Mulching kit: 89994.

Capacità taglio
Cutting capacity

Cilindrata
Displacement

432CC

98 cm

ART./REF. 90030
Modello/Model ATS98L
Motore/Engine Loncin LC1P90F-1 OHV
Kw/Kw 8,8 Kw

Trazione/Traction Meccanica 5 marce avanti+ 1 retro
Manual 5 speed front + 1 rear

Avviamento/Start elettrico/electric
Capacità serbatoio/Tank capacity 7,5 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 1,2 l
Posizioni taglio/Cut positions 30-90 mm 6 posizioni/30-90 mm 6 positions
N. lame/N. blades 2
Fari anteriori/Front lights si/yes
Ruote/Wheels 38cm-45cm
Raggio sterzata/Turning radio 45 cm
Peso Kg/Weight Kg 180

 Note: Kit mulching: 89993

 Notes: Mulching Kit: 89993
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Accessori trattorini A   Garden tractors’ accessories

CARRELLO TRAINATO A DUE RUOTE
 � REMORQUE A DEUX ROUES
 � 2 WHEELS RIDE ON TRAILER
 � ANHAENGER MIT ZWEI RADERN
 � REMOLQUE DOS RUEDAS 

CARRELLO TRAINATO A DUE RUOTE
 � REMORQUE
 � TWO WHEELS TRAILER
 � ANHAENGER
 � REMOLQUE DOS RUEDAS

ART./REF. 73140

Ruote/Wheels pneumatiche 40X50cm / 
pneumatic  16""x3 1/2""

Dimensioni/Sizes 103X82,6X29cm

Note/Notes Capacità: 230 kg / 
capacity: 500 lb

 Note: Vasca ribaltabile

 Notes: Dumping cart

ART./REF. 84924

Ruote/Wheels pneumatiche 40X50cm / 
pneumatic 16”x3 1/2”

Capacità cesto/Bag capacity 102x84x27CM
Note/Notes CAPACITA’: 300KG / CAPACITY: 660 LB

 Note: Facile e veloce da montare, vasca in plastica 
ad alta resistenza. Vasca ribaltabile.

 Notes: Easy to install, container made in heavy duty 
plastic. Dumping cart.

SPAZZOLATRICE TRAINATA
 � BALAI RAMASSEUR TRAÎNE
 � LAWN SWEEPER
 � RASENKEHRMASCHINE
 � CEPILLADORA TRAINATA  

ARIEGGIATORE SPANDICONCIME
 � SCARIFICATEUR SEMOIR
 � SPIKE/SEEDER/SPREADER
 � DUENGERSTREUER
 � RASTRILLADOR ABONADORA  

ART./REF. 73141
Ruote/Wheels 25 cm
Dimensioni/Sizes 97 cm
Capacità/Capacity 420

ART./REF. 73142
Ruote/Wheels 25 cm
Portata Kg/
Carrying capacity Kg 45Kg/100LB

 Note: Equipaggiato con 9 lame in acciaio del 
diametro di 17,5 cm.

 Notes: Equipped with 9 steel blades diam.17,5 cm.
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Accessori trattorini A   Garden tractors’ accessories

STRIGLIATORE
 � EMOUSSEUR TRAÎNE
 � DETATCHER
 � STRIEGELGERAET
 � RASTRILLADOR  

ARIEGGIATORE A DISCHI
 � AERATEUR
 � PLUG AERATOR
 � VERTIKURIERER
 � AERADOR CON CUCHILLAS

ART./REF. 73143
Ampiezza lavoro/
Working width 102 CM

Note/Notes Dotato di 20 molle in acciaio / 
with 20 steel teeth

ART./REF. 73144
Ruote/Wheels pneumatiche 25CM / 25CM pneumatics

Note/Notes 24 punti di penetrazione nel suolo fino a 8cm 
/ 24 penetrating points to reach 8 cm depth

SPANDICONCIME A SPINTA
 � SEMOIR POUSSE
 � PUSH SPREADER
 � DUENGERSTREUER
 � ABONADORA EMPUJE 

SPANDICONCIME A SPINTA
 � SEMOIR POUSSE
 � PUSH SPREADER
 � DUENGERSTREUER
 � ABONADORA EMPUJE 

ART./REF. S01759
Portata Kg/
Carrying capacity Kg 15

 Note: Dotato di dispositivo per il controllo del 
flusso e/o lo stop del flusso di concimazione.

 Notes: Supplied with special device to control and 
stop the fertilizing flow.

 Note: Dotato di dispositivo per il controllo del 
flusso e/o lo stop del flusso di concimazione.

 Notes: Supplied with special device to control and 
stop the fertilizing flow.

ART./REF. S01760
Portata Kg/
Carrying capacity Kg 34

Distanza di getto/
Jet distance 3 m
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DECESPUGLIATORI
BRUSHCUTTERS
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Decespugliatori A Brushcutters

DECESPUGLIATORE AMA AG5-280
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-280
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-280 
 � MOTORSENSE AMA AG5-280
 � DESBROZADORA AMA AG5-280

DECESPUGLIATORE AMA AG5-350
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-350
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-350
 � MOTORSENSE AMA AG5-350
 � DESBROZADORA AMA AG5-350

ART./REF. 92710
Modello/Model AG5 280
HP/HP 0,95
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0.65 l
Peso Kg/Weight Kg 6

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

26CC

KW
KW

0,7 26 mm

ART./REF. 92715
Modello/Model AG5 350
HP/HP 1.22
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Peso Kg/Weight Kg 6.8

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

33CC

KW
KW

0,9 26 mm

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.
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Decespugliatori A Brushcutters

DECESPUGLIATORE AMA AG5-280
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-280
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-280 
 � MOTORSENSE AMA AG5-280
 � DESBROZADORA AMA AG5-280

DECESPUGLIATORE AMA AG5-350
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-350
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-350
 � MOTORSENSE AMA AG5-350
 � DESBROZADORA AMA AG5-350

ART./REF. 92710
Modello/Model AG5 280
HP/HP 0,95
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0.65 l
Peso Kg/Weight Kg 6

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

26CC

KW
KW

0,7 26 mm

ART./REF. 92715
Modello/Model AG5 350
HP/HP 1.22
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Peso Kg/Weight Kg 6.8

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

33CC

KW
KW

0,9 26 mm

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.

DECESPUGLIATORE AMA AG5-450
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-450
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-450
 � MOTORSENSE AMA AG5-450
 � DESBROZADORA AMA AG5-450

DECESPUGLIATORE AMA AG5-530
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-530
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-530
 � MOTORSENSE AMA AG5-530
 � DESBROZADORA AMA AG5-530

ART./REF. 92720
Modello/Model AG5 450
HP/HP 1.49

Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 

Capacità serbatoio/Tank capacity 1,1 l
Peso Kg/Weight Kg 7.5

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

43CC

KW
KW

1,1 26 mm

ART./REF. 92725
Modello/Model AG5 530
HP/HP 1.9
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1,1 l
Peso Kg/Weight Kg 7.8

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

52CC

KW
KW

1,4 26 mm

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.
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Decespugliatori A Brushcutters

DECESPUGLIATORE AMA AG5-350U
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-350U
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-350U
 � MOTORSENSE AMA AG5-350U
 � DESBROZADORA AMA AG5-350U

DECESPUGLIATORE AMA AG5-450U
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-450U
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-450U 
 � MOTORSENSE AMA AG5-450U
 � DESBROZADORA AMA AG5-450U 

ART./REF. 92712
Modello/Model AG5-350U
HP/HP 1.22
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Peso Kg/Weight Kg 7.3

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

33CC

KW
KW

0,9 26 mm

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.

ART./REF. 92718
Modello/Model AG5 450U
HP/HP 1.49
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Peso Kg/Weight Kg 8

Note/Notes con bretella e testina a filo 
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

43CC

KW
KW

1,1 26 mm

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.
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Decespugliatori A Brushcutters

DECESPUGLIATORE AMA AG5-350U
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-350U
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-350U
 � MOTORSENSE AMA AG5-350U
 � DESBROZADORA AMA AG5-350U

DECESPUGLIATORE AMA AG5-450U
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-450U
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-450U 
 � MOTORSENSE AMA AG5-450U
 � DESBROZADORA AMA AG5-450U 

ART./REF. 92712
Modello/Model AG5-350U
HP/HP 1.22
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Peso Kg/Weight Kg 7.3

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

33CC

KW
KW

0,9 26 mm

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.

ART./REF. 92718
Modello/Model AG5 450U
HP/HP 1.49
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Peso Kg/Weight Kg 8

Note/Notes con bretella e testina a filo 
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

43CC

KW
KW

1,1 26 mm

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.

DECESPUGLIATORE AMA AG5-530U
 � DÉBROUSSAILLEUSE AMA AG5-530U
 � AMA BRUSHCUTTER AG5-530U
 � MOTORSENSE AMA AG5-530U
 � DESBROZADORA AMA AG5-530U

DECESPUGLIATORE A ZAINO AG3 52BP
 � DEBROUSSAILLEUSE AG3 52BP
 � BACKPACK BRUSHCUTTER AG3 52BP
 � RUCKSACK-MOTORSENSE AG3 52BP
 � DESBROZADORA MOCHILA AG3 52BP

ART./REF. 92730
Modello/Model AG5 530U
HP/HP 1.9
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1,1 l
Peso Kg/Weight Kg 8.3

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

52CC

KW
KW

1,4 26 mm

 Note: forniti già assemblati.

 Notes: already assembled.

ART./REF. 90000
Modello/Model AG3 52BP
Capacità serbatoio/Tank capacity 1 l
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes 
Peso Kg/Weight Kg 10

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

51,7CC

KW
KW

1,4 26 mm
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Decespugliatori PRO A PRO brushcutters

DECESPUGLIATORE KD3 270
 � DEBROUSSAILLEUSE MODELE: KDC 270
 � BRUSHCUTTER MODEL KDC 270
 � MOTORSENSE KDC 270
 � DESBROZADORA MODELO KDC 270

DECESPUGLIATORE KD3 350
 � DEBROUSSAILLEUSE KD3 350
 � BRUSHCUTTER KD3 350
 � MOTORSENSE KD3 350
 � DESBROZADORA KD3 350 

ART./REF. 90475
Modello/Model KD3 270
HP/HP 1,03
Motore/Engine Kawasaki TJ027, 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,5 l

Note/Notes con bretella e testina a filo/ 
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

26,3CC

KW
KW

0,77 26 mm

ART./REF. 90480
Modello/Model KD3 350
HP/HP 1,38
Motore/Engine Kawasaki TJ035E, 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,70 l

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

34,4CC

KW
KW

1,03 28 mm
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Decespugliatori PRO A PRO brushcutters

DECESPUGLIATORE KD3 270
 � DEBROUSSAILLEUSE MODELE: KDC 270
 � BRUSHCUTTER MODEL KDC 270
 � MOTORSENSE KDC 270
 � DESBROZADORA MODELO KDC 270

DECESPUGLIATORE KD3 350
 � DEBROUSSAILLEUSE KD3 350
 � BRUSHCUTTER KD3 350
 � MOTORSENSE KD3 350
 � DESBROZADORA KD3 350 

ART./REF. 90475
Modello/Model KD3 270
HP/HP 1,03
Motore/Engine Kawasaki TJ027, 2 tempi/2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,5 l

Note/Notes con bretella e testina a filo/ 
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

26,3CC

KW
KW

0,77 26 mm

ART./REF. 90480
Modello/Model KD3 350
HP/HP 1,38
Motore/Engine Kawasaki TJ035E, 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,70 l

Note/Notes con bretella e testina a filo/
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

34,4CC

KW
KW

1,03 28 mm

DECESPUGLIATORE KAWASAKI KD3 450
 � DEBROUSSAILLEUSE KAWASAKI KD3 450
 � BRUSHCUTTER KAWASAKI KD3 450
 � MOTORSENSE KAWASAKI KD3 450
 � DESBROZADORA KAWASAKI KD3 450

DECESPUGLIATORE KD3 530
 � DEBROUSSAILLEUSE MODÈLE: KD3 530
 � BRUSHCUTTER MODEL KD3 530
 � MOTORSENSE KD3 530
 � DESBROZADORA KD3 530

ART./REF. 90485
Modello/Model KD3 450
HP/HP 1,9
Motore/Engine Kawasaki TJ045E, 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,9 l

Note/Notes Con bretella e testina a filo/
With harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

45,4CC

KW
KW

1,42 28 mm

ART./REF. 90490
Modello/Model KD3 530
HP/HP 2,68
Motore/Engine Kawasaki TJ053E, 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1,1 l

Note/Notes Con bretella e testina a filo/
With harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

53,22CC

KW
KW

2 28 mm
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Decespugliatori PRO A PRO brushcutters

DECESPUGLIATORE KAWASAKI KD3 350U
 � DÉBROUSSAILLEUSE KAWASAKI KD3 350U
 � BRUSHCUTTER KAWASAKI KD3 350U
 � MOTORSENSE KAWASAKI KD3 350U
 � DESBROZADORA KAWASAKI KD3 350U

DECESPUGLIATORE KAWASAKI KD3 450U
 � DEBROUSSAILLEUSE MODÈLE: KD3 450U 
 � BRUSHCUTTER KAWASAKI KD3 450U 
 � MOTORSENSE KAWASAKI KD3 450U
 � DESBROZADORA  KAWASAKI KD3 450U

ART./REF. 90481
Modello/Model KD3 350U
HP/HP 1,38
Motore/Engine Kawasaki TJ035E, 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,7 l

Note/Notes Con bretella e testina a filo 
With harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

34,4CC

KW
KW

1,03 28 mm

ART./REF. 90486
Modello/Model KD3 450U
HP/HP 1,9
Motore/Engine Kawasaki TJ045E,  2 tempi
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,9 l

Note/Notes Con bretella e testina a filo 
With harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

45,4CC

KW
KW

1,42 28 mm
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Decespugliatori PRO A PRO brushcutters

DECESPUGLIATORE KAWASAKI KD3 350U
 � DÉBROUSSAILLEUSE KAWASAKI KD3 350U
 � BRUSHCUTTER KAWASAKI KD3 350U
 � MOTORSENSE KAWASAKI KD3 350U
 � DESBROZADORA KAWASAKI KD3 350U

DECESPUGLIATORE KAWASAKI KD3 450U
 � DEBROUSSAILLEUSE MODÈLE: KD3 450U 
 � BRUSHCUTTER KAWASAKI KD3 450U 
 � MOTORSENSE KAWASAKI KD3 450U
 � DESBROZADORA  KAWASAKI KD3 450U

ART./REF. 90481
Modello/Model KD3 350U
HP/HP 1,38
Motore/Engine Kawasaki TJ035E, 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,7 l

Note/Notes Con bretella e testina a filo 
With harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

34,4CC

KW
KW

1,03 28 mm

ART./REF. 90486
Modello/Model KD3 450U
HP/HP 1,9
Motore/Engine Kawasaki TJ045E,  2 tempi
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,9 l

Note/Notes Con bretella e testina a filo 
With harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

45,4CC

KW
KW

1,42 28 mm

DECESPUGLIATORE KAWASAKI KD3 530U
 � DEBROUSSAILLEUSE KAWASAKI KD3 530U 
 � BRUSHCUTTER KAWASAKI  KD3 530U 
 � MOTORSENSE KAWASAKI KD3 530U
 � DESBROZADORA  KAWASAKI KD3 530U

DECESPUGLIATORE A ZAINO KAWASAKI KD3 530BP
 � DEBROUSSAILLEUSE KAWASAKI KD3 530BP
 � BACKPACK BRUSHCUTTER KAWASAKI KD3 530BP
 � RUCKSACK-MOTORSENSE KAWASAKI KD3 530BP
 � DESBROZADORA MOCHILA KAWASAKI KD3 530BP

ART./REF. 90491
Modello/Model KD3 530U
HP/HP 2,68
Motore/Engine Kawasaki TJ053E, 2 tempi/ 2 strokes 
Capacità serbatoio/Tank capacity 1.1 l

Note/Notes Con bretella e testina a filo 
with harness and nylon head

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

53,22CC

KW
KW

2 28 mm

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1500 mm

Cilindrata
Displacement

53,2CC

KW
KW

2 26 mm

ART./REF. 98580
Modello/Model KD3 530BP
HP/HP 2,68

Motore/Engine Kawasaki TJ053E, 
2 tempi/ 2 strokes 

Capacità serbatoio/Tank capacity 1.1 l

Note/Notes Con bretella e testina a filo 
with harness and nylon head
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Decespugliatori Playcut A Playcut brushcutters

DECESPUGLIATORE PLAYCUT NBC 260
 � DEBROUSSAILLEUSE PLAYCUT NBC 260
 � PLAYCUT BRUSHCUTTER NBC 260
 � MOTORSENSE PLAYCUT NBC 260
 � DESBROZADORA PLAYCUT NBC 260

DECESPUGLIATORE PLAYCUT NBC 350
 � DEBROUSSAILLEUSE PLAYCUT NBC 350
 � PLAYCUT BRUSHCUTTER NBC 350
 � MOTORSENSE PLAYCUT NBC 350
 � DESBROZADORA PLAYCUT NBC 350

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1520 mm

Cilindrata
Displacement

25,4CC

KW
KW

0,9 24 mm

ART./REF. 98961
Modello/Model NBC 260
Kw/Kw 0.9
Cilindrata/Displacement 25,4
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,5 l
Ø asta/Ø shaft 24 mm
Lunghezza asta/Shaft lenght 1520 mm
Peso Kg/Weight Kg 5

Note/Notes Con bretella e testina a filo .Fornito già assemblato.
With harness and nylon head . Already assembled.

ART./REF. 98962
Modello/Model NBC 350
Kw/Kw 1
Cilindrata/Displacement 32,6
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,75 l
Ø asta/Ø shaft 26 mm
Lunghezza asta/Shaft lenght 1520 mm
Peso Kg/Weight Kg 6,5

Note/Notes basse vibrazioni. Con bretella e testina a filo.
low vibrations. With harness and nylon head.

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1520 mm

Cilindrata
Displacement

32,6CC

KW
KW

1 26 mm



37

M
AC

CH
IN

E-
OU

TD
OO

R 
PO

W
ER

 E
QU

IP
M

EN
T

Decespugliatori Playcut A Playcut brushcutters

DECESPUGLIATORE PLAYCUT NBC 450
 � DEBROUSSAILLEUSE PLAYCUT NBC 450
 � PLAYCUT BRUSHCUTTER NBC450
 � MOTORSENSE PLAYCUT NBC 450
 � DESBROZADORA PLAYCUT NBC 450 

DECESPUGLIATORE PLAYCUT NBC530
 � DEBROUSSAILLEUSE PLAYCUT NBC 530
 � PLAYCUT BRUSHCUTTER NBC 530
 � MOTORSENSE PLAYCUT NBC 530
 � DESBROZADORA PLAYCUT NBC 530 

ART./REF. 98963
Modello/Model NBC 450
Kw/Kw 1,3
Cilindrata/Displacement 42,7

Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes

Capacità serbatoio/Tank capacity 0,92 l
Ø asta/Ø shaft 26 mm
Lunghezza asta/Shaft lenght 1520 mm
Peso Kg/Weight Kg 7,1

Note/Notes basse vibrazioni. Con bretella e testina a filo.
low vibrations. With harness and nylon head.

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1520 mm

Cilindrata
Displacement

42,7CC

KW
KW

1,3 26 mm

ART./REF. 98803
Modello/Model NBC 530
Kw/Kw 1,45
Cilindrata/Displacement 51,7

Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes

Capacità serbatoio/Tank capacity 0,92 l
Ø asta/Ø shaft 26 mm
Lunghezza asta/Shaft lenght 1520 mm
Peso Kg/Weight Kg 7,1

Note/Notes basse vibrazioni. Con bretella e testina a filo.
low vibrations. With harness and nylon head.

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1520 mm

Cilindrata
Displacement

51,7CC

KW
KW

1,45 26 mm
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Decespugliatori Playcut A Playcut brushcutters

DECESPUGLIATORE PLAYCUT NBC 450D
 � DEBROUSSAILLEUSE PLAYCUT NBC 450D
 � PLAYCUT BRUSHCUTTER NBC 450D
 � MOTORSENSE PLAYCUT NBC 450D
 � DESBROZADORA PLAYCUT NBC 450D

DECESPUGLIATORE PLAYCUT NBC 530D
 � DEBROUSSAILLEUSE PLAYCUT NBC 530D
 � PLAYCUT BRUSHCUTTER NBC 530D
 � MOTORSENSE PLAYCUT NBC 530D
 � DESBROZADORA PLAYCUT NBC 530D

ART./REF. 98807
Modello/Model NBC 450D
Kw/Kw 1,3
Cilindrata/Displacement 42,7

Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes

Capacità serbatoio/Tank capacity 0,92 l
Ø asta/Ø shaft 26 mm
Lunghezza asta/Shaft lenght 1520 mm
Peso Kg/Weight Kg 7,3

Note/Notes basse vibrazioni. Con bretella e testina a filo.
low vibrations. With harness and nylon head.

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1520 mm

Cilindrata
Displacement

42,7CC

KW
KW

1,3 26 mm

ART./REF. 98809
Modello/Model NBC 530D
Kw/Kw 1,45
Cilindrata/Displacement 51,7

Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes

Capacità serbatoio/Tank capacity 0,92 l
Ø asta/Ø shaft 26 mm
Lunghezza asta/Shaft lenght 1520 mm
Peso Kg/Weight Kg 7,4

Note/Notes basse vibrazioni. Con bretella e testina a filo.
low vibrations. With harness and nylon head.

Ø asta
Ø shaft

Lunghezza asta
Shaft lenght

1520 mm

Cilindrata
Displacement

51,7CC

KW
KW

1,45 26 mm
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Decespugliatori Playcut A Playcut brushcutters

DECESPUGLIATORE CARRELLATO CON RUOTE ALTE MOD. DCN 565
 � DEBROUSSAILLEUSE PORTEE MOD. DCN 565
 � HIGH WHEEL FIELD TRIMMER MOD. DCN 565
 � FAHRBARE MOTORSENSE MIT RAEDERN MOD. DCN 565
 � MOTODESBROZADORA RUEDAS ALTAS MOD. DCN 565

ART./REF. 98999
Modello/Model DCN 565
Trazione/Traction a spinta/push
Kw/Kw 3
Cilindrata/Displacement 173 cc
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,78 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,38 l

Ruote/Wheels 35 cm

Peso Kg/Weight Kg 32,5
Note/Notes filo diametro 4 mm/ 4 mm trimmer line

Cilindrata
Displacement

173CC

38-76 mm

Altezza taglio
Cut height

56 cm
Larghezza taglio

Cutting width



04

SISTEMA MULTIFUNZIONE
Multifunction system
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Sistema multifunzione A Multifunction system

POTATORE MOD. PP 26.430
 � ELAGUEUSE MOD.PP 26.430
 � PRUNER MOD. PP 26.430
 � PRUNER  MOD. PP.26.430
 � PODADOR MOD.PP.26. 430

SISTEMA MULTIFUNZIONE MC350.3
 � SYSTEME MULTIFONCTIONS MC350.3
 � MULTI FUNCTION SYSTEM MC350.3
 � MULTICUTTER MC 350.3
 � SISTEMA MULTIFUNCIONALES MC350.3

ART./REF. 90020
Kw/Kw 0,7
HP/HP 0,952
Cilindrata/Displacement 26
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes
Lunghezza barra pollici/Bar lenght inches 10"
Lunghezza barra mm/Bar lenght mm 250

ART./REF. 84911
Modello/Model MC 350.3
Kw/Kw 0.9
HP/HP 1.22
Motore/Engine 2 TEMPI/2-STROKE
Cilindrata/Displacement 33
Ø asta/Ø shaft 26 mm
Lunghezza lame/Blades lenght 400 mm
Lunghezza barra mm/Bar lenght mm 250 mm
Lunghezza mm/Lenght mm 780

 Accessori: decespugliatore, potatore e tosasiepi. 
Prolunghe ordinabili separatamente: art.89630 
(750mm ) e art.89997 (1500mm)

 Accessories: brushcutter, pruner and 
hedgetrimmer.Extentions to be ordered separately: 
ref.89630 (750mm) e ref.89997 (1500mm).

  Note: asta telescopica regolabile da 3 m a 4,3 m

  Notes: telescopic adjustable shaft from 3 m to 4,3m
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Sistema multifunzione A Multifunction system

ACCESSORI A RICAMBIO PER MULTIFUNZIONE MC350.3
 � ACCESSOIRES POUR UN REMPLACEMENT MULTICUTTER MC 350.3
 � SPARE ACCESSORIES FOR MULTIFUNCTION SYSTEM MC 350.3 
 � ZUBEHÖR ERSATZ FÜR MULTI-SYSTEM
 � ACCESORIOS PARA MULTICUTTER MC350.3

ART./REF. 90707 90706 90708

Descrizione/
Description

Accessorio Pruner per sistema 
multifunzione MC350.3/
Pruner Accessory for multicutting 
system MC350.3

Accessorio decespugliatore per 
sistema multifunzione AMA 
Garden  MC350.3/Brush cutter 
accessory for multicutting system 
AMA Garden MC350.3

Accessorio tagliasiepi per sistema multifun-
zione AMA Garden MC350.3 /
Hedge trimmer accessory for multicutting 
system AMA Garden MC350. 3

Ø asta/Ø shaft 26 mm 26 mm 26 mm

ART./REF. 89630 89997
Descrizione/Description Prolunga Mod. EXT075 Prolunga Mod. EXT115
Modello/Model EXT075 EXT150
Ø asta/Ø shaft 26 mm 26 mm
Lunghezza mm/Lenght mm 750 mm 1500 mm
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Sistema multifunzione A Multifunction system

SISTEMA MULTIFUNZIONE PLAYCUT PC350
 � SYSTEME MULTIFONCTIONS PLAYCUT PC350
 � PLAYCUT MULTI FUNCTION SYSTEM PC350
 � MULTICUTTER PLAYCUT PC350
 � SISTEMA MULTIFUNCIONALES PLAYCUT PC350

ACCESSORI A RICAMBIO PER MULTIFUNZIONE PC350
 � ACCESSOIRES POUR UN REMPLACEMENT MULTICUTTER PC350
 � SPARE ACCESSORIES FOR MULTIFUNCTION SYSTEM PC350
 � ZUBEHÖR ERSATZ FÜR MULTI-SYSTEM
 � ACCESORIOS PARA MULTICUTTER PC350

ART./REF. 89810
Modello/Model PC350
Kw/Kw 0,9
HP/HP 1,22
Cilindrata/Displacement 32,6
Motore/Engine 2 tempi/2 strokes
Ø asta/Ø shaft 26 mm
Capacità serbatoio miscela/
Mix tank capacity 0,9 l

Lunghezza lame/Blades lenght 425 mm
Lunghezza barra mm/Bar lenght mm 250 mm
Lunghezza barra pollici/
Bar lenght inches 10

ART./REF. 90028
Modello/Model EXT075
Lunghezza mm/Lenght mm 750 mm
Ø asta/Ø shaft 26 mm
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TAGLIASIEPI
Hedgetrimmers
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Tagliasiepi A Hedgetrimmers

TAGLIASIEPI AMA NG3-HT60R
 � TAILLE HAIE MODÈLE: NG3-HT60R
 � HEDGTRIMMER MOD: NG3 -HT60R
 � HECKENSCHERE NG3-HT60R
 � CORTASETOS MODELO: NG3-HT60R

TAGLIASIEPI AG5-HT60R
 � TAILLE-HAIES AG5- HT 60 R
 � HEDGETRIMMER MODEL:AG5-HT60R
 � HECKENSCHERE AG5-HT60R
 � CORTASETOS MODELO: AG5-HT60R

ART./REF. 90525
Modello/Model NG3-HT60R
Motore/Engine 2 tempi/2 stroke
Peso Kg/Weight Kg 4,5

Lunghezza lame
Blades lenght

Cilindrata
Displacement

23CC

KW
KW

0,6 60 cm

 Note: Lama doppia, impugnatura girevole

 Notes: Double blade, Rotating handle

ART./REF. 98850
Modello/Model AG5 HT 60R
Motore/Engine 2 tempi/2 stroke
Peso Kg/Weight Kg 5.4

Lunghezza lame
Blades lenght

Cilindrata
Displacement

23CC

KW
KW

0,6 60 cm

 Note: Lama doppia, impugnatura girevole

 Notes: Double blade, Rotating handle
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Tagliasiepi A Hedgetrimmers

TAGLIASIEPI AG5-HT75R
 � TAILLE-HAIES AG5 HT 75 R
 � HEDGETRIMMER MODEL: AG5 HT 75 R
 � HECKENSCHERE AG5-HT75R
 � CORTASETOS MODELO : AG5 HT 75 R

ART./REF. 98825
Modello/Model AG5 HT 75R
Motore/Engine 2 tempi/2 stroke
Peso Kg/Weight Kg 5.7

Lunghezza lame
Blades lenght

Cilindrata
Displacement

23CC

KW
KW

0,6 75 cm

 Note: Lama doppia, impugnatura girevole

 Notes: Double blade, Rotating handle



06

MOTOSEGHE
Chainsaw
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Motoseghe A Chainsaw

MOTOSEGA POTATURA MOD.CS25L
 � TRONÇONNEUSE -ELAGUEUSE MOD. CS25L
 � TOP HANDLE CHAINSAW MOD. CS25L
 � MOTORSAEGE CS25L
 � MOTOSIERRA MOD.CS25L

MOTOSEGA POTATURA MOD.CS25LC
 � TRONÇONNEUSE -ELAGUEUSE MOD. CS25LC
 � TOP HANDLE CHAINSAW MOD. CS25LC
 � MOTORSAEGE CS25LC
 � MOTOSIERRA MOD.CS25LC

ART./REF. 99002
Modello/Model CS25L
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes
HP/HP 1.3 HP
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,17 l
Peso Kg/Weight Kg 2,45

Tipo catena/Chain type 3/8” L.P. 050” 1.3 mm 40M//3/4” 
L.P. 050” 1.3 mm 40M

RPM min/RPM min 2700
RPM max/RPM max 13000
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,14 l

Cilindrata
Displacement

25CC

KW
KW

0,9
Lunghezza barra

Bar lenght

250mm/10”

 Note: Barra e catena Oregon.  
Peso rilevato senza barra, catena e rifornimenti. 
Catena AMA a ricambio: art. 61286. 
Barra AMA a ricambio: art. 73116.

 Notes: Oregon bar and chain. 
Weight without bar, chain and fuels. 
AMA spare chain: ref. 61286. 
AMA spare bar: ref. 73116.

ART./REF. 99003
Modello/Model CS25LC
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes
HP/HP 1.3 HP
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,17 l
Peso Kg/Weight Kg 2,45
Tipo catena/Chain type 1/4” .043” 1.1mm 56 maglie
RPM min/RPM min 2700
RPM max/RPM max 13000
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,14 l

Cilindrata
Displacement

25CC

KW
KW

0,9
Lunghezza barra

Bar lenght

250mm/10”

 Note: Barra e catena Oregon.  
Peso rilevato senza barra, catena e rifornimenti. 
Catena AMA a ricambio: art. 98977. 
Barra AMA a ricambio: art. 98982.

 Notes: Oregon bar and chain. 
Weight without bar, chain and fuels. 
AMA spare chain: ref. 98977. 
AMA spare bar: ref. 98982.
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Motoseghe A Chainsaw

MOTOSEGA POTATURA AMX 26.10
 � TRONÇONNEUSE -ELAGUEUSE AMX 26.10
 � TOP HANDLE CHAINSAW AMX 26.10
 � MOTORSAEGE AMX 26.10
 � MOTOSIERRA AMX 26.10

MOTOSEGA POTATURA AMX 26.10C
 � TRONÇONNEUSE -ELAGUEUSE AMX 26.10C
 � TOP HANDLE CHAINSAW AMX 26.10C
 � MOTORSAEGE AMX 26.10C

MOTOSIERRA AMX 26.10C

ART./REF. 92604
Modello/Model AMX 26.10
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes
HP/HP 1,22
Peso Kg/Weight Kg 3,4
RPM min/RPM min 3100
RPM max/RPM max 11000
Tipo catena/Chain type 3/8 L.P.-050""-1,3mm-40E
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,20 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,14 l

Cilindrata
Displacement

25,4CC

KW
KW

0,9
Lunghezza barra

Bar lenght

250mm/10”

 Note: Barra e catena Oregon.  
Peso rilevato senza barra, catena e rifornimenti. 
Catena AMA a ricambio: art. 61286. 
Barra AMA a ricambio: art. 73116.

 Notes: Oregon bar and chain. 
Weight without bar, chain and fuels. 
AMA spare chain: ref. 61286. 
AMA spare bar: ref. 73116.

Cilindrata
Displacement

25,4CC

KW
KW

0,9
Lunghezza barra

Bar lenght

250mm/10”

Art./Ref. 92605

Modello/Model AMX 26.10C
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes
HP/HP 1,22
Peso Kg/Weight Kg 3,4
Tipo catena/Chain type 1/4"-050" 1,3 mm-60E
RPM min/RPM min 3100
RPM max/RPM max 11000
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,2 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,14 l

 Note: Peso rilevato senza barra, catena e 
rifornimenti. Catena a ricambio: art. 79276. 
Barra a ricambio: art. 61078.

 Notes: Weight without bar, chain and fuels. 
AMA spare chain: ref. 79276. 
AMA spare bar: ref. 61078.
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Motoseghe A Chainsaw

MOTOSEGA MODELLO AMX 45.16
 � TRONÇONNEUSE MODÈLE: AMX 45.16 
 � CHAINSAW MODEL AMX 45.16
 � MOTORSAEGE AMX 45.16
 � MOTOSIERRA  MODELO AMX 45.16

MOTOSEGA MODELLO AMX 45.18
 � TRONÇONNEUSE MODÈLE AMX 45.18
 � CHAINSAW MODEL AMX 45.18
 � MOTORSAEGE AMX 45.18
 � MOTOSIERRA MODELO AMX 45.18

ART./REF. 92607
Modello/Model AMX 45.16
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes
HP/HP 2,31
Peso Kg/Weight Kg 5,5
Tipo catena/Chain type 325"-1,5mm- 66E
RPM min/RPM min 3000
RPM max/RPM max 12000
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,62 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,25 l

Cilindrata
Displacement

45CC

KW
KW

1,7
Lunghezza barra

Bar lenght

400mm/16”

 Note: Barra e catena Oregon.  
Peso rilevato senza barra, catena e rifornimenti. 
Catena AMA a ricambio: art. 61298. 
Barra AMA a ricambio: art. 57241.

 Notes: Oregon bar and chain. 
Weight without bar, chain and fuels. 
AMA spare chain: ref. 61298. 
AMA spare bar: ref. 57241.

Cilindrata
Displacement

45CC

KW
KW

1,7
Lunghezza barra

Bar lenght

450mm/18”

ART./REF. 92608
Modello/Model AMX 45.18
Motore/Engine 2 tempi / 2 strokes
HP/HP 2,31
Peso Kg/Weight Kg 5,5
Tipo catena/Chain type 325"-1,5 72E
RPM min/RPM min 3000
RPM max/RPM max 12000
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,62 l
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,25 l

 Note: Barra e catena Oregon.  
Peso rilevato senza barra, catena e rifornimenti. 
Catena AMA a ricambio: art. 61299. 
Barra AMA a ricambio: art. 57242.

 Notes: Oregon bar and chain. 
Weight without bar, chain and fuels. 
AMA spare chain: ref. 61299. 
AMA spare bar: ref. 57242.
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Motoseghe A Chainsaw

MOTOSEGA MODELLO AMX 50.20
 � TRONÇONNEUSE MODÈLE AMX 50.20
 � CHAINSAW MODEL AMX 50.20
 � MOTORSAEGE AMX 50.20
 � MOTOSIERRA MODELO AMX 50.20

Cilindrata
Displacement

50,01CC

KW
KW

2,1
Lunghezza barra

Bar lenght

508mm/20”

ART./REF. 92609
Modello/Model AMX 50.20
Motore/Engine 2 tempi/ 2 strokes
HP/HP 2,86
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,62 L
Peso Kg/Weight Kg 5,5
Tipo catena/Chain type 325"-1,5mm-78E
RPM min/RPM min 3000
RPM max/RPM max 12000
Capacità serbatoio olio/Oil tank capacity 0,25 l

 Note:  Barra e catena Oregon. 
Peso rilevato senza barra, catena e rifornimenti. 
Barra AMA a ricambio: art. 76336. 
Catena AMA a ricambio per barra AMA: art. 78631 (76M). 
Catena AMA a ricambio per barra Oregon: art. 84891 (78M).

 Notes:  Oregon bar and chain. 
Weight without bar, chain and fuels. 
Spare AMA bar: Ref. 76336. 
Spare AMA chain for AMA bar: ref. 78631 (76E). 
Spare AMA chain for Oregon bar: ref. 84891 (78E)
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SOFFIATORI E ATOMIZZATORI
Blowers & knapsack mist blower
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Soffiatori e atomizzatori A Blowers & Knapsack mist blower

SOFFIATORE-ASPIRATORE AG5-BLV
 � SOUFFLEUR-ASPIRATEUR MODÈLE: AG5-BLV 
 � VACUUM-BLOWER MODEL: AG5 -BLV
 � BLASGERAET-LAUBSAUGER AG5-BLV 
 � SOPLADOR-ASPIRADOR MODELO AG5-BLV

SOFFIATORE-ASPIRATORE XBL28
 � SOUFFLEUR-ASPIRATEUR XBL28
 � HAND BLOWER-VACUUM XBL28
 � BLASGERAET-LAUBSAUGERXBL28
 � SOPLADOR-ASPIRADOR XBL28

SOFFIATORE-ASPIRATORE AG4-BLV
 � SOUFFLEUR-ASPIRATEUR AG4-BLV
 � HAND BLOWER-VACUUM AG4-BLV
 � BLASGERAET-LAUBSAUGER AG4-BLV
 � SOPLADOR-ASPIRADOR AG4-BLV

ART./REF. 98985
Modello/Model AG5-BLV
Motore/Engine 2 tempi/2 stroke
Velocità aria/Air speed 80 m/s
Volume aria/Air volume 0,18 m3/sec
Peso Kg/Weight Kg 4,6

Cilindrata
Displacement

26CC

KW
KW

0,8

ART./REF. 92750
Modello/Model XBL28
Motore/Engine 2 tempi/2 stroke
Capacità serbatoio/Tank capacity 0,45 l
Velocità aria/Air speed 72 m/s
Volume aria/Air volume 0,17 m3/sec
Peso Kg/Weight Kg 5,8

Cilindrata
Displacement

28CC

KW
KW

0,8

Cilindrata
Displacement

24,5CC

KW
KW

0,6

ART./REF. 90005
Modello/Model AG4-BLV
Motore/Engine 4 tempi /4 stroke 
Velocità aria/Air speed 70 m/s
Volume aria/Air volume 0,15 m3/ sec
Peso Kg/Weight Kg 5,4
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Soffiatori e atomizzatori A Blowers & Knapsack mist blower

SOFFIATORE KBL 500
 � SOUFFLEUR KBL 500 
 � BLOWER KBL 500
 � BLASGERAET KBL 500
 � SOPLADOR KBL 500 

SOFFIATORE KBL 800
 � SOUFFLEUR KBL 800
 � BLOWER KBL 800
 � BLASGERAET KBL 800
 � SOPLADOR KBL 800

ART./REF. 88601
Modello/Model KBL 500
HP/HP 2,04
Motore/Engine 2 tempi, 2 stroke
Volume aria/Air volume 0,24 m3/s
Peso Kg/Weight Kg 9

Cilindrata
Displacement

51,7CC

ART./REF. 88599
Modello/Model KBL 800
HP/HP 4,08
Motore/Engine 2 tempi/ 2 stroke
Volume aria/Air volume 0,4 m3/s
Peso Kg/Weight Kg 11

Cilindrata
Displacement

79,4CC
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Soffiatori e atomizzatori A Blowers & Knapsack mist blower

ATOMIZZATORE MOD. ATO 380
 � ATOMISEUR MOD. ATO 380
 � MIST DUSTER MOD. ATO 380 
 � MOTOR-RUECKENSPRITZE MOD. ATO 380
 � ATOMIZADOR MOD. ATO 380

IRRORATORE A ZAINO 
 � PULVERISATEUR
 � BACKPACK POWER SPRAYER 
 � SPRITZGERAET
 � PULVERIZADOR

ART./REF. 90730
Modello/Model ATO 380
Kw/Kw 3.0/ 7000 giri
Motore/Engine 2 tempi/ 2 stroke
Capacità serbatoio/Tank capacity 14 l
Peso Kg/Weight Kg 14 kg
Portata aria/Air flow 110 m/s
Erogazione liquidi/Liquid flow 1,2 l/min

Cilindrata
Displacement

80CC

 Note: kit polveri opzionale Art. 90754

 Notes: optional dust kit Ref. 90754

Cilindrata
Displacement

26CC

ART./REF. 90810
Cilindrata/Displacement 26 cc
Kw/Kw 0.7/ 7500 giri
Motore/Engine 2 tempi/ 2 stroke
Capacità serbatoio/Tank capacity 15 l
Capacità serbatoio miscela/Mix tank 
capacity 0,7 l

Peso Kg/Weight Kg 9 kg
Pressione/Pressure 25 bar
Portata max/Max flow 7.0 l/min
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SPAZZANEVE
Snowthrowers
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Spazzaneve A Snowthrowers

SPAZZANEVE NPS756
� SOUFFLEUSES À NEIGE NPS 756
� SNOWTHROWER NPS 756
� SCHNEEFRAESE NPS756
� SOPLANIEVES NPS 756

SPAZZANEVE NPS 962
� SOUFFLEUSES À NEIGE NPS 962
� SNOWTHROWER NPS 962
� SCHNEEFRAESE NPS 962
� SOPLANIEVES NPS 962

ART./REF. 92500
Modello/Model NPS 756
HP/HP 7 Hp
Motore/Engine Loncin snow LC170FDS
Ruote/Wheels 33 cm

Trazione/Traction 6 marce avanti, 2 indietro/
6 forward, 2 reverse gears

Peso Kg/Weight Kg 83,8
Avviamento/Start elettrico/electric
Rotazione convogliatore/Chute 
rotation 190° 

Fari anteriori/Front lights si/yes

Lunghezza fresa
Clearing width

Cilindrata
Displacement

212CC

KW/RPM
KW/RPM

4,4/3600 56 cm

 Note: Catene optional: art. 79701

 Notes: Optional tyres chains: ref.79701

ART./REF. 98930
Modello/Model NPS 962
HP/HP 9 Hp
Motore/Engine Loncin snow LC180FDS
Ruote/Wheels 35,5

Trazione/Traction 6 marce avanti, 2 indietro 
6 forward, 2 reverse gears

Peso Kg/Weight Kg 93 Kg
Avviamento/Start elettrico/electric
Rotazione convogliatore/
Chute rotation 190°

Fari anteriori/Front lights si/yes

Lunghezza fresa
Clearing width

Cilindrata
Displacement

302CC

KW/RPM
KW/RPM

5,6/3600 62 cm

 Note: Catene optional: art. 79702

 Notes: Optional tyres chains: ref.79702
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Spazzaneve A Snowthrowers

SPAZZANEVE NPS 1370
 � SOUFFLEUSES À NEIGE NPS 1370 
 � SNOWTHROWER NPS 1370
 � SCHNEEFRAESE NPS 1370
 � SOPLANIEVES NPS1370

SPAZZANEVE NPS 1476 
 � SOUFFLEUSES À NEIGE NPS 1476
 � SNOWTHROWER NPS 1476
 � SCHNEEFRAESE NPS 1476
 � SOPLANIEVES NPS1476

ART./REF. 92501
Modello/Model NPS 1370
HP/HP 13 Hp
Motore/Engine Loncin snow LC185FDS
Ruote/Wheels 38 cm

Trazione/Traction 6 marce avanti, 2 indietro/
6 forward, 2 reverse gears

Peso Kg/Weight Kg 138
Avviamento/Start elettrico/elettric/
Rotazione convogliatore/Chute 
rotation 190°

Fari anteriori/Front lights si/yes

Lunghezza fresa
Clearing width

Cilindrata
Displacement

375CC

KW/RPM
KW/RPM

7,8/3600 70 cm

 Note: Catene optional: art. 79703

 Notes: Optional tyres chains: ref.79703

Lunghezza fresa
Clearing width

Cilindrata
Displacement

420CC

KW/RPM
KW/RPM

9,0/3600 76 cm

ART./REF. 92505
Modello/Model NPS 1476
HP/HP 15 Hp
Motore/Engine Loncin snow LC190FDS
Ruote/Wheels 38 cm

Trazione/Traction 6 marce avanti, 2 indietro/
6 forward, 2 reverse gears

Peso Kg/Weight Kg 138,2
Avviamento/Start elettrico/electric
Rotazione convogliatore/Chute 
rotation 190°

Fari anteriori/Front lights si/yes

 Note: Catene optional: art. 79703

 Notes: Optional tyres chains: ref.79703
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Spazzaneve A Snowthrowers

SPAZZANEVE NPS 1370C
 � SOUFFLEUSES À NEIGE NPSC 1370
 � SNOWTHROWER NPS 1370C
 � SCHNEEFRAESE NPS 1370C
 � SOPLANIEVES NPS 1370C

ART./REF. 92510
Modello/Model NPS 1370C
HP/HP 13 Hp
Motore/Engine Loncin snow LC185FDS

Trazione/Traction 6 marce avanti, 2 indietro/
6 forward, 2 reverse gears

Peso Kg/Weight Kg 138
Avviamento/Start elettrico/electric
Rotazione convogliatore/Chute 
rotation 190°

Fari anteriori/Front lights si/yes

Lunghezza fresa
Clearing width

Cilindrata
Displacement

375CC

KW/RPM
KW/RPM

7,8/3600 70 cm

 Note: Set cingoli a ricambio: art. 79928

 Notes: Spare crawlers/set: ref.79928
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MOTOZAPPE
Tillers
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Motozappe A Tillers

MOTOZAPPA MTZ100G
 � MOTOBINEUSE MTZ100G
 � TILLER MTZ100G
 � MOTORHACKE MTZ100G
 � MOTOAZADA MTZ100G

MOTOZAPPA MTZ80
 � MOTOBINEUSE MTZ80
 � TILLER MTZ80
 � MOTORHACKE MTZ80
 � MOTOAZADA MTZ80

ART./REF. 92298
Modello/Model MTX100G
Motore/Engine OHV
HP/HP 7
RPM max/RPM max 3600
Marce/Gears 3+1
Capacità serbatoio/Tank capacity 3,6 l
Trasmissione/Transmission Ingranaggi/Gear
Note/Notes Stegole regolabili/ Adjustable handles

  92288: assolcatore per motozappa 92298

  92288: plought for tiller 92298

Larghezza taglio
Cutting width

Cilindrata
Displacement

212CC

100 cm

  Note: ruote pneumatiche optional: Art. 92285R.

  Notes: pneumatic wheels optional: Ref. 92285R.

ART./REF. 92285
Modello/Model MTZ80
Motore/Engine OHV
HP/HP 7
RPM max/RPM max 3600
Marce/Gears 2+1
Capacità serbatoio/
Tank capacity 3,6 l

Peso Kg/Weight Kg 82 Kg
Trasmissione/Transmission Cinghia/Belt
Note/Notes Stegole regolabili/ Adjustable handles

Larghezza taglio
Cutting width

Cilindrata
Displacement

208CC

80 cm

  92288: assolcatore per motozappa 92285

  92288: plought for tiller 92285

  Note: ruote pneumatiche optional: Art. 92285R.

  Notes: pneumatic wheels optional: Ref. 92285R.
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Motozappe A Tillers

MOTOZAPPA TH50PRO
 � MOTOBINEUSE TH50PRO
 � TILLER TH50PRO
 � MOTORHACKE TH50PRO
 � MOTOAZADA TH50PRO

MOTOZAPPA TT50ECO
 � MOTOBINEUSE TT50ECO
 � TILLER TT50ECO
 � MOTORHACKE TT50ECO
 � MOTOAZADA TT50ECO

ART./REF. 79925
Modello/Model TH50PRO
HP/HP 4.8
Motore/Engine HONDA GX160
Trasmissione/Transmission cinghia/belt
Peso Kg/Weight Kg 62
Marce/Gears 1+1
Note/Notes Stegole regolabili/ Adjustable handles

Lunghezza fresa
Clearing width

90 cm

ART./REF. 79923
Modello/Model TT50ECO
HP/HP 5.4
Motore/Engine MT200OHV
Trasmissione/Transmission cinghia/belt
Peso Kg/Weight Kg 61
Marce/Gears 1+1
Note/Notes Stegole regolabili/ Adjustable handles

Lunghezza fresa
Clearing width

90 cm
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Motozappe A Tillers

MOTOZAPPA TT40
 � MOTOBINEUSE TT40
 � TILLER TT40
 � MOTORHACKE  TT40
 � MOTOAZADA TT40

ART./REF. 79921
Modello/Model TT40
HP/HP 2.4
Motore/Engine MT80
Trasmissione/Transmission cinghia/belt
Peso Kg/Weight Kg 27
Marce/Gears 1AV
Lunghezza fresa/Clearing width 60cm

Note/Notes Stegole regolabili/
Adjustable handles



67

M
AC

CH
IN

E-
OU

TD
OO

R 
PO

W
ER

 E
QU

IP
M

EN
T

Falciatrici A Motor mowers

ROTOFALCE
 � FAUCHEUSE
 � HIGH GRASS MOWER
 � RASENMAEHER
 � SEGADORA

ROTOFALCE
 � FAUCHEUSE 
 � HIGH GRASS MOWER 
 � RASENMAEHER 
 � SEGADORA

ART./REF. 79981
Modello/Model EP50
Motore/Engine B&S650
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions 3
Ruote/Wheels 430/200
Trasmissione/Transmission Cinghia + Ingranaggi/Belt + Gears
Trazione/Traction A trazione/self propelled
N. lame/N. blades 1

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

KW 
KW

45-90 mm50 cm2,51

ART./REF. 79983
Modello/Model SP51BS
Motore/Engine B&S850
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions 3
Ruote/Wheels 43/200
Trasmissione/Transmission Cinghia + Ingranaggi/Belt + Gears

Trazione/Traction A trazione con variatore/ 
Self propelled with variator

N. lame/N. blades 1

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

KW 
KW

50-90 mm52 cm3,14
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Falciatrici A Motor mowers

ROTOFALCE
 � FAUCHEUSE 
 � HIGH GRASS MOWER 
 � RASENMAEHER 
 � SEGADORA 

TRINCIA ERBA
 � BROYEUR D’HERBE
 � FLAIL MOWER
 � GRASMULCHER
 � TRITURADOR DE HIERBA

ART./REF. 92217
Modello/Model SP62BS
Motore/Engine B&S850
Scocca/Frame Lamiera/Steel
Posizioni taglio/Cut positions 4
Ruote/Wheels Pneumatiche/Pneumatic
Trasmissione/Transmission Cinghia + Ingranaggi/Belt + Gears

Trazione/Traction A trazione con variatore/ 
Self propelled with variator

N. lame/N. blades 1

Larghezza taglio
Cutting width

Altezza taglio
Cut height

KW 
KW

34-120 mm62 cm3,14

ART./REF. 94350
Modello/Model TRN600S
KW 5,2 / 3600 RPM
Cilindrata/Displacement 252 CC
Motore/Engine Loncin
Scocca/Frame Acciaio/Steel
Capacità taglio/Cutting capacity 1200mq/h
Sistema taglio/Cutting system Martelli/Hammer
Altezza taglio/Cut height 200-800 mm
Larghezza di taglio/Cutting width 60 cm
Trazione/Traction si/yes
Trasmissione/Transmission ingranaggi a bagno d'olio/oil bath gears
Peso Kg/Weight Kg 145
N. lame/N. blades 32
Marce/Gears 3+1
Dimensioni/Sizes 160X80X120 cm
Velocità max/Max speed 2,5 Km/h
pendenza max/Max slope 20°



69

M
AC

CH
IN

E-
OU

TD
OO

R 
PO

W
ER

 E
QU

IP
M

EN
T

Arieggiatore A  Scarfier

SCARIFICATORE A SPINTA TRX 40-S
 � SCARIFICATEUR POUR GAZON TRX 40-S
 � PUSH SCARIFIER TRX 40-S
 � BENZIN VERTIKUTIERER TRX 40-S
 � ESCARIFICADOR DE EMPUJE TRX 40-S

ARIEGGIATORE
 � AERATEUR
 � SCARIFIER
 � RASENLUEFTER
 � RASTRILLADOR 

Larghezza taglio
Cutting width

Capacità cesto
Bag capacity

Cilindrata
Displacement

212CC

45 cm 45 l

A spinta
Push

Lame
Blades

Molle
Springs

18 24

ART./REF. 98830
Modello/Model TRX 40-S
Kw 5.1
Avviamento/Start manuale/manual
Scocca/Frame lamiera/steel

Posizioni taglio/Cut positions centralizzata e millimetrica/ 
central and limitless

Ruote/Wheels 210 mm
Peso Kg/Weight Kg 37

 Note: dotato di 18 lame e 24 molle

 Notes: with 18 blades and 24 claw springs

ART./REF. 79933
Modello/Model SC45BS
Kw/Kw 3.75
Motore/Engine B&S 800
Peso Kg/Weight Kg 45
Consigliato superf./Recomended area 1500 mq
Note/Notes Stegole regolabili/ Adjustable handles
Sistema Taglio/Cutting device lame fisse/ fixed blades

Capacità cesto
Bag capacity

Lame
Blades

Larghezza taglio
Cutting width

45 cm 1945 l
A spinta

Push
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Arieggiatore A  Scarfier

ARIEGGIATORIE PROFESSIONALE
 � AERATEUR PROFESSIONNEL
 � PROFESSIONAL SCARIFIER
 � PROFESSIONELLER BODENLUEFTER 
 � RAASTRILLADOR  PROFESIONAL

SPAZZATRICE DA GIARDINO TRX100S
 � BALAYEUSE THERMIQUE TRX 100S
 � GARDEN SWEEPER TRX100S
 � BENZIN KEHRMASCHINE TRX 100S 
 � BARREDORA DE GASOLINA TRX 100S

A spinta
Push

Larghezza taglio
Cutting width

52 cm
Lame
Blades

34

ART./REF. 79934
Modello/Model SC520PRO
Kw/Kw 3.6
Motore/Engine GX160 HONDA
Peso Kg/Weight Kg 80
Consigliato superf./Recomended area 2500 mq
Note/Notes Stegole regolabili/ Adjustable handles
Sistema Taglio/Cutting device lame flottanti/ floating blades

ART./REF. 98970 
Modello/Model TRX100S
Cilindrata/Displacement 173 cc

Motore/Engine Y173VE OHV, 4 tempi ad albero verticale
Y173VE OHV, 4 strokes vertical shaft

Avviamento/Start a strappo/recoil
Capacità serbatoio/
Tank capacity 1l

Capacità serbatoio olio/
Oil tank capacity 0,6l

Peso Kg/Weight Kg 77,10
Marce/Gears 3 avanti 1 retro / 3 gears 1 back
Ruote/Wheels 330 mm/13”

 98946: Cesto di raccolta optional

 98946: Optional collecting bag

Ampiezza di lavoro
Cutting width

100 cm
KW 
KW

3,6
Diametro spazzola

Blades

35 cm
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Transporters A Transporters

TRANSPORTER TAG300T
 � TRASPORTEURS À CHENILLES TAG300T
 � MINIDUMPER TAG300T
 � TRANSPORTER TAG300T
 � DUMPER  TAG300T

MOTOCARRIOLE CINGOLATE TAG300TD
 � TRASPORTEURS À CHENILLES TAG300TD
 � MINIDUMPER TAG300TD
 � TRANSPORTER TAG300TD
 � DUMOER TAG300TD

ART./REF. 90900
HP/HP 6,5
Motore/Engine Loncin
Dimensioni cassone/Sizes 907X600X210 / 1004X860X210 mm
Trasmissione/Transmission cinghia/belt
Peso Kg/Weight Kg 178
Marce/Gears 3+1
Dimensioni/Sizes 1600X655X950 mm
sicurezza/Safety autofrenante/auto break system
Avviamento/Start A strappo/Manual
Ribaltamento idraulico/Hydro 
dumping molla a gas/ gas spring

Note/Notes Tensionatore cingolo a molla autoregolante 
Track spring tensioner /

Cilindrata
Displacement

196CC

Portata
Carrying capacity

300 kg
Ruote

Wheels

180 mm

ART./REF. 90901
Modello/Model TAG300TD
HP/HP 6.5
Motore/Engine Loncin
Trasmissione/Transmission cinghia/belt
Peso Kg/Weight Kg 178
Marce/Gears 3+1

Dimensioni/Sizes Transporter 1600X655X950mm 
Cassone 860X630X290mm

sicurezza/Safety autofrenante/auto break system
Avviamento/Start A strappo/Manual
Ribaltamento idraulico/Hydro dumping molla a gas/ gas spring 

Note/Notes Tensionatore cingolo a molla autoregolante 
Track spring tensioner 

Cilindrata
Displacement

196CC

Portata
Carrying capacity

300 kg
Ruote

Wheels

180 mm
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Transporters A Transporters

TRANSPORTER TAG500T
 � TRASPORTEURS À CHENILLES TAG500T
 � MINIDUMPER TAG500T
 � TRANSPORTER TAG500T
 � DUMPER  TAG500T

TRANSPORTER TAG500TD
 � TRASPORTEURS À CHENILLES TAG500TD
 � MINIDUMPER TAG500TD
 � TRANSPORTER TAG300TD
 � DUMOER TAG500TD

ART./REF. 90903
Modello/Model TAG500T
HP/HP 6.5
Motore/Engine Loncin
Trasmissione/Transmission cinghia/belt
Peso Kg/Weight Kg 245
Marce/Gears 3+1

Dimensioni/Sizes Transporter 1700X700X985mm 
Cassone 1100X650X350 / 1237X920X350mm

sicurezza/Safety autofrenante/auto break system
Avviamento/Start A strappo/Manual
Ribaltamento idraulico/Hydro dumping molla a gas/ gas spring

Note/Notes Tensionatore cingolo a molla autoregolante 
Track spring tensioner

Cilindrata
Displacement

196CC

Portata
Carrying capacity

500 kg
Ruote

Wheels

180 mm

ART./REF. 90904
Modello/Model TAG500TD

HP/HP 9
Motore/Engine Loncin
Trasmissione/Transmission cinghia/belt
Peso Kg/Weight Kg 275
Marce/Gears 3+1

Dimensioni/Sizes Transporter 1620X700X930 mm
Cassone 950X680X465 mm

sicurezza/Safety autofrenante/auto break system
Avviamento/Start A strappo/Manual
Ribaltamento idraulico/Hydro dumping Idraulico/Hydraulic

Note/Notes Tensionatore cingolo a molla autoregolante 
Track spring tensioner 

Cilindrata
Displacement

270CC

Portata
Carrying capacity

500 kg
Ruote

Wheels

180 mm
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Transporters A Transporters

TRANSPORTER TAG500TL
 � TRASPORTEURS À CHENILLES TAG500TL
 � MINIDUMPER TAG500TL
 � TRANSPORTER TAG500TL
 � DUMPER  TAG500TL

TRANSPORTER TAG500TDH
 � TRANSPORTEURS TAG500TDH
 � MINIDUMPER TAG500TDH
 � TRANSPORTER TAG500TDH
 � DUMPER TAG500TDH

Cilindrata
Displacement

270CC

Portata
Carrying capacity

500 kg
Ruote

Wheels

180 mm

ART./REF. 90905
Modello/Model TAG500TL
HP/HP 9
Motore/Engine Loncin
Trasmissione/Transmission cinghia/belt
Peso Kg/Weight Kg 280
Marce/Gears 6+2

Dimensioni/Sizes Transporter 2600X780X1220mm
 Cassone 1065X715X660

sicurezza/Safety autofrenante/Auto break system
Avviamento/Start A strappo/Manual
Ribaltamento idraulico/Hydro dumping si/yes

Note/Notes
Tensionatore cingolo a molla autoregolante, 
cambio semisincronizzato/Track spring tensioner, 
gear semi-sincronized

ART./REF. 90906
Modello/Model TAG500TDH
HP/HP 9
Motore/Engine Loncin
Trasmissione/Transmission Idrostatica/Hydrostatic
Peso Kg/Weight Kg 360

Dimensioni/Sizes Transporter 2600X780X1220mm
Cassone 1065X715X660

sicurezza/Safety Autofrenante/Auto break system
Avviamento/Start A strappo/Manual
Ribaltamento idraulico/Hydro dumping si/yes

Note/Notes
Tensionatore cingolo a molla autoregolante. 
Pala di carico idraulica/Track spring tensioner. 
Hydraulic loading shovel

Cilindrata
Displacement

270CC

Portata
Carrying capacity

500 kg
Ruote

Wheels

180 mm
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Transporters A Transporters

PALE NEVE PER TRANSPORTER
 � PELLE A NEIGE POUR TRASPORTEUR
 � DOZER BLADE
 � SCHNEERAEUMSCHILD
 � HOJA DE NIEVE

CASSONI
 � RECIPIENT
 � CONTAINER
 � CONTAINER
 � CONTENEDOR

Art./Ref. 79987 90908 90907

Peso Kg/Weight Kg 30 34 33
Dimensioni/Sizes 990x500 mm 990X500 mm 990X500 mm

Note/Notes

Regolazione  30° destra -  30° sinistra. 
Utilizzabile su TAG300N e TAG500N 
Adyustable  30° right -  30° left Suitable 
for both TAG300N and TAG500N

Regolazione 30° destra - 30° sinistra, 
15cm in altezza. Utilizzabile su TAG500T e 
TAG500TD Adyustable 30° right - 30° left, 
15cm hight. Suitable for both TAG500T 
and TAG500TD

Regolazione 30° destra - 30° sinistra, 
15cm in altezza. Utilizzabile su TAG300T e 
TAG300TD Adyustable 30° right - 30° left, 
15cm hight. Suitable for both TAG300T 
and TAG300TD

ART./REF. TIPOLOGIA/TYPE CAPACITÀ CESTO/BAG CAPACITY NOTE/NOTES

88223 1 11000x700x330 X 79903/79904
88221 1 907X600X210 / 1004X860X210 X 79900/79901/
88222 2 900X670X290 X 79900
88224 2 1000X700X450 X 79903
92245 1 1100X650X350 / 1237X920X350 X 90904
92242 2 860X630X290 X 90900-90901
92241 1 907x600x210 / 1004x860x210 X 90900-90901
92244 2 950X680X465 X 90904

1 2
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BIOTRITURATORI
Shredders
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Biotrituratore A Shredder

BIOTRITURATORE CIPPATORE SH50
 � BROYEUR DE BRANCHES
 � SHREDDER
 � BIO-HAECKSLER
 � TRITURADORA

BIOTRITURATORE CIPPATORE  SH75
 � BROYEUR DE BRANCHES
 � SHREDDER
 � SCHLAGMESSERMUEHLE 
 � TRITURADORA 

ART./REF. 79938
Modello/Model SH50
Kw/Kw 3.75
Motore/Engine B&S 800
Larghezza di taglio/Cutting width 50 mm
N. lame/N. blades 2 esterne/2 external

Peso Kg/Weight Kg 67

ART./REF. 79939
Modello/Model SH75
Kw/Kw 4.1
Motore/Engine Honda GX200
Larghezza di taglio/Cutting width 65 mm
N. lame/N. blades 2 esterne 8 interne/ 2 external 8 internal

Peso Kg/Weight Kg 80



01

GENERATORI DI CORRENTE
Current generators
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Generatori di corrente A Current generators

GENERATORI DI CORRENTE 
 � GÉNERATEURS DE COURANT
 � CURRENT GENERATORS 
 � CURRENT GENERATORS 
 � GENERADORES DE CORRIENTE  

NOTE:  con avr, protezione termica e olio.
NOTES:  with avr. oil and thermal protection.
 

Art./
Ref.

Potenza 
max KVA/

Max power 
KVA

Corrente 
alternata/

Alternating 
power

Cilindrata/
Displacement

DB/
Noise 
level

Motore/
Engine

Capacità serbatoio/
Tank capacity

Autonomia/
Autonomy

Avviamento/
Start

Protezione 
termica/Heat 

protection

Peso/
Weight

Dimensioni ingombro 
/Overall dimensions Note/Notes

89420 2,2 Monofase/
monophase 168cc 95 Benzina/

petrol/ 15 L 12 Manuale/
manual/ Si/yes 45 Kg 623x468x485 cm

89421 2,8 Monofase/
monophase 196cc 95 Benzina/

petrol/ 15 L 12 Manuale/
manual/ Si/yes 46 Kg 623x468x485 cm

89424 3 Monofase/
monophase 210cc 96 Benzina/

petrol/ 15 L 12 Manuale/
manual/ Si/yes 47 Kg 623×468×485 cm

89427 5,5 Monofase/
monophase 389cc 96 Benzina/

petrol/ 25 L 13 Manuale/
manual/ Si/yes 80 Kg 702×532×595 cm

89426 6,5 Monofase/
monophase 420cc 97 Benzina/

petrol/ 23 L 9 Elettrico/
electric/ Si/yes 92 Kg 702×532×595 cm Batteria inclusa/

battery included

89423 5,5 Trifase/
3-Phase 389cc 97 Benzina/

petrol/ 25 L 10 Elettrico/
electric/ Si/yes 88 Kg 702×532×595 cm Batteria inclusa/

battery included

89425 6,5 Trifase/
3-Phase 420cc 97 Benzina/

petrol/ 25 L 10 Elettrico/
electric/ Si/yes 88 Kg 702×532×595 cm Batteria inclusa/

batterie included

AVR PER GENERATORI
 � AVR POUR GENERATEURS
 � AVR FOR GENERATORS
 � AVR FUR GENERATOREN
 � AVR PARA LOS GENERADORES

NOTE:  adattabili alla maggior parte dei generatori
NOTES:  suitable for most of the generators

Art./Ref. Note/Notes

90353 Per generatori monofase fino a 3KW/For monophase generators till 3KW

90354 Per generatori monofase più di 3KW/For monophase generators more than 3KW

90355 Per generatori trifase più di 3KW/For threephase generators more than 3KW
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MOTORI
Engines
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Motori A Engines

MOTORI A 4 TEMPI 6,5HP
 � 4-CYCLE MOTEUR 6,5HP
 � 4 STROKE ENGINES 6,5HP
 � 4-TAKT MOTOR 6,5HP
 � MOTOR DE 4 TIEMPOS 6,5HP

NOTE:  Ad albero orizzontale
NOTES:  Horizzontal shaft 

Art./Ref. Modello/
Model

Motore/
Engine

Cilindrata/
Displacement HP/HP Avviamento/

Start
Peso Kg/

Weight Kg Note/Notes

84943 G200F 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 196 6,5/3600rpm manuale/

manual 16 Albero conico/
Conic shaft V Ø 19,17/

79723 G200F 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 196 6,5/3600rpm manuale/

manual 16 Albero Cilindrico/
Cilindric shaft Q Ø 19,05 mm

79725 G200F 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 196 6,5/3600rpm manuale/

manual 16 Albero conico con flangia/
Conic shaft plus flange Ø 23 mm

79725E G200FE 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 196 6,5/3600rpm elettrico/

electric 16 Albero conico con flangia/
Conic shaft plus flange Ø 23 mm

 Blocchetto avviamento: 99170

 Ignition switch: 99170
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Motori A Engines

MOTORI A 4 TEMPI 9HP
 � 4-CYCLE MOTEUR 9HP
 � 4 STROKE ENGINES 9HP
 � 4-TAKT MOTOR 9HP
 � MOTOR DE 4 TIEMPOS 9HP

NOTE:  Ad albero orizzontale
NOTES:  Horizzontal shaft 

Art./
Ref.

Modello/
Model

Motore/
Engine

Cilindrata/
Displacement HP/HP Avviamento/

Start
Peso Kg/

Weight Kg Note/Notes

79728 G270F 4 Tempi OHV/4 Stroke OHV/4 270 9/3600rpm manuale/manual 26 Albero Cilindrico/Cilindric shaft Q Ø 25,4
79729 G270F 4 Tempi OHV/4 Stroke OHV/4 270 9/3600rpm manuale/manual 26 Albero conico/Conic shaft V Ø 22,16

90374 G270F 4 Tempi OHV/4 Stroke OHV/4 270 9/3600rpm manuale/manual 26 Albero conico con flangia/
Conic shaft plus flange Ø 23

90374E G270FE 4 Tempi OHV/4 Stroke OHV/4 270 9/3600rpm elettrico/electric 26 Albero conico con flangia/
Conic shaft plus flange Ø 23 mm

 Blocchetto avviamento: 99170

 Ignition switch: 99170
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Motori A Engines

MOTORI A 4 TEMPI 13HP
 � 4-CYCLE MOTEUR 13HP
 � 4 STROKE ENGINES 13HP
 � 4-TAKT MOTOR 13HP
 � MOTOR DE 4 TIEMPOS 13HP

NOTE:  Ad albero orizzontale
NOTES:  Horizzontal shaft

Art./Ref. Modello/
Model Motore/Engine Cilindrata/

Displacement HP/HP Avviamento/
Start

Peso Kg/
Weight Kg Note/Notes

79726 G390F 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 389 13/3600rpm manuale/

manual 31 Albero Cilindrico/Cilindric shaft Q Ø 25,4

79726E G390F 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 389 13/3600rpm elettrico/

electric 32 Albero Cilindrico/Cilindric shaft Ø 25,4

84944 G390F 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 389 13/3600rpm manuale/

manual 31 Albero conico/Conic shaft V Ø 22,16

79727 G390F 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 389 13/3600rpm manuale/

manual 32 Albero conico con flangia/Conic shaft plus flange Ø 23

79727E G390F 4 Tempi OHV/4 
Stroke OHV/4 389 13/3600rpm elettrico/

electric 32 Albero conico con flangia/Conic shaft with flange Ø 23

 Blocchetto avviamento: 99170

 Ignition switch: 99170
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Motori A Engines

FLANGIA PER MOTORI 
 � MOTEURS À BRIDES
 � FLANGE FOR ENGINES
 � FLANSCH-MOTOREN
 � BRIDA PARA MOTORES

ART./REF. Note/Notes

90375 Per motori da 5,5/6,5HP/For 5,5/6,5HP engines
90376 Per motori da 9/13,5HP/For 9/13,5HP engines

KIT MORSETTI PER MOTORI 4T
 � KIT BROSSES POUR MOTEURS 4T
 � CLAMP KIT FOR 4T ENGINES
 � KIT-BÜRSTEN FÜR MOTOREN 4T
 � KIT CEPILLOS PARA MOTORES 4T

ART./REF.

90807

MOTORI A 4 TEMPI
 � 4CYCLE MOTEUR
 � 4 STROKE ENGINES
 � 4TAKT MOTOR
 � MOTOR DE 4 TIEMPOS

NOTE:  Monocilindrico
NOTES:  Single cylinder

Art./Ref. Modello/
Model

HP/
HP

Cilindrata/
Displace-

ment

Motore/
Engine

Peso Kg/
Weight Kg

RPM max/
RPM max

Capacità serba-
toio olio/Oil tank 

capacity

Avviamen-
to/Start

Tipologia/
Type Note/Notes

92279 XP380E-3 11,5 382 OHV 26 3960 1,4 Elettrico/
Elettric Stage V

Monocilindrico ad albero 
verticale Ø25,4/ Single cylin-

der vertical shaft Ø25,4
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Motori A Engines

MOTORI A 4 TEMPI
 � 4CYCLE MOTEUR
 � 4 STROKE ENGINES
 � 4TAKT MOTOR
 � MOTOR DE 4 TIEMPOS

NOTE:  Monocilindrico
NOTES:  Single cylinder

Art./
Ref.

Modello/
Model

HP/
HP

Cilindrata/
Displacement

Motore/
Engine

Peso Kg/
Weight Kg

RPM max/
RPM max

Capacità serbatoio 
olio/Oil tank capacity

Avviamen-
to/Start

Tipologia/
Type Note/Notes

92280 XP550E-3 16 547 OHV 33 3800 1,8 Elettrico/
Electric Stage V

Monocilindrico ad albero 
verticale Ø25,4/Single 

cylinder with vertical shaft 
Ø25,4

MOTORI A 4 TEMPI
 � 4CYCLE MOTEUR
 � 4 STROKE ENGINES
 � 4TAKT MOTOR
 � MOTOR DE 4 TIEMPOS

NOTE:  Monocilindrico
NOTES:  Single cylinder 

Art./
Ref.

Modello/
Model

HP/
HP

Cilindrata/
Displacement

Motore/
Engine

Peso Kg/
Weight Kg

RPM max/
RPM max

Capacità serbatoio 
olio/Oil tank capacity

Avviamen-
to/Start

Tipologia/
Type Note/Notes

92281 XP620E-03 17 622 OHV 33 3800 1,8 Elettrico/
Electric Stage V

Monocilindrico ad albero 
verticale Ø25,4/Single 

cylinder with vertical shaft 
Ø25,4
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Motori A Engines

MOTORI A 4 TEMPI
 � 4CYCLE MOTEUR
 � 4 STROKE ENGINES
 � 4TAKT MOTOR
 � MOTOR DE 4 TIEMPOS

NOTE:  Bicilindrico
NOTES:  Twin cylinders

Art./
Ref.

Modello/
Model

HP/
HP

Cilindrata/
Displacement

Motore/
Engine

Peso Kg/
Weight Kg

RPM max/
RPM max

Capacità serbatoio 
olio/Oil tank capacity

Avviamen-
to/Start

Tipolo-
gia/Type Note/Notes

92282 XP680A 20 679 OHV 49,6 3900 2 Elettrico/
Electric Stage V

Bicilindrico ad albero ver-
ticale Ø25,4/Twin cylinder 
with vertical shaft Ø25,4

MOTORE QUATTRO TEMPI MOD. Y80V PER RASAERBA
 � MOTEUR 4 TEMPS MOD.Y80V POUR TONDEUSE
 � 4 STROKES LAWNMOWER ENGINE MOD. Y80V FOR LAWNMOWERS
 � 4 TAKT-MOTOR MOD. Y80V FÜR RASENMAHER
 � MOTOR 4 TIEMPOS MOD. Y80V PARA CORTACESPED

Art./Ref. Modello/
Model

Coppia Max/
Max Torque

Cilindrata/
Displacement

Capacità serbato-
io/Tank capacity

Capacità serbatoio 
olio/Oil tank capacity Motore/Engine Avviamen-

to/Start Note/Notes

98910 Y80V 4 Nm 80cc 0.8 l 0,45 l 4T albero vertica-
le/ vertical shaft

manuale/
manual

raffreddamento aria- 
diam. albero: 22,2 mm - 

lunghezza albero: 62 mm
air cooling -shaft diam. 

22,2 mm
crankshaft length: 62mm
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Motori A Engines

MOTORE 4 TEMPI MOD.MVGT6 PER RASAERBA 
 � MOTEUR 4 TIEMPS MOD. MVGT6 POUR TONDEUSE
 � 4 STROKE ENGINE MOD. MVGT6 FOR LAWNMOWER 
 � 4 TAKT-MOTOR MOD. MVGT6 FÜR RASENMAHER
 � MOTOR 4 TIEMPOS MVGT6 PARA CORTACESPEDES

NOTE:  coppia massima 7/2800 Nm/rpm
NOTES:  Max torque 7/2800 Nm/rpm

Art./
Ref.

Modello/
Model

Coppia Max/
Max Torque

Cilindrata/
Displacement Kw/Kw Capacità serbatoio 

olio/Oil tank capacity
Capacità serbato-
io/Tank capacity

Avviamen-
to/Start

Motore/
Engine Note/Notes

92595 MVGT6 6.5/2800 
Nm/rpm 146 cc

2.6 kw 
a 3600 

rpm
0,5 l 0,8 l manuale 

manual

4T albero 
verticale/
4-stroke, 

vertical shaft

STAGE V  Raddred-
damento aira- diam.

ass 22.2mm - 
lunghezza albero: 

62 mm / STAGE V Air 
cooling -axel diam. 
22.2 mm crankshaft 

length: 62mm

MOTORE 4 TEMPI MOD.MVGT 8 PER RASAERBA 
 � MOTEUR 4 TEMPS MOD.MVGT8 POUR TONDEUSE 
 � 4 STROKE ENGINE MOD.MVGT8 FOR LAWNMOWER 
 � 4 TAKT-MOTOR MOD. MVGT8  FÜR RASENMAHER
 � MOTOR 4 TIEMPOS MVGT8 PARA CORTACESPEDES

NOTE:  coppia massima 10.5/3000 Nm/rpm
NOTES:  Max torque 10.5/3000 Nm/rpm

Art./Ref. Modello/
Model

Coppia Max/
Max Torque Kw Cilindrata/

Displacement
Capacità serbato-
io/Tank capacity

Capacità serbatoio 
olio/Oil tank capacity

Motore/
Engine

Avviamen-
to/Start Note/Notes

92598 MVGT8 9.5/2800 
Nm/rpm

3,3 Kw 
a 3600 

rpm
173cc 0,6 l 0,8 l

4T albero 
verticale/4 

temps, arbre 
vertical

manuale /
manual

STAGE V Raddredda-
mento aira- diam.ass 
22.2mm lunghezza al-
bero: 62 mm /STAGE V  
Air cooling -axel diam. 

22.2 mm crankshaft 
length: 62mm
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Motori A Engines

MOTORE 4 TEMPI MOD.MVGTX PER RASAERBA 
 � MOTEUR 4 TEMPS MOD.MVGTX POUR TONDEUSE 
 � 4 STROKE ENGINE MOD .MVGTX FOR LAWNMOWER 
 � 4 TAKT-MOTOR MOD. MVGTX FÜR RASENMAHER
 � MOTOR 4 TIEMPOS MVGTX PARA CORTACESPEDES

Art./
Ref.

Modello/
Model

Coppia Max/
max torque

Cilindrata/
Displace-

ment
Kw/Kw

Capacità 
serbatoio/Tank 

capacity

Capacità serba-
toio olio/Oil tank 

capacity

Motore/
Engine

Avviamen-
to/Start Note/Notes

92599 MVGTX 10.5/2800 196 cc
4.0 kw 
a 3600 

rpm
0,6 l 0,8 l

4T albero verti-
cale  4-stroke, 
vertical shaft

manaule/
manual

STAGE 5. Raffreddamento 
aria- diam. asse: 22,2 mm. 

lunghezza albero: 62 - 
STAGE 5 Air cooling - axel 

diam. 22,2 mm. crankshaft 
length: 62mm

MOTORE 2 TEMPI PER DECESPUGLIATORI
 � MOTEUR 2 TEMPS POUR DÉBROUSSAILLEUSE
 � 2 STROKE BRUSHCUTTER ENGINE
 � 2 TAKT-MOTOR FÜR BRUSHCUTTER
 � MOTOR  2 TIEMPOS PARA DESBROZADORA 

NOTE:  Diametro della frizione 54mm, interrasse fori  58mm. Percentuale della miscela 2,5%. 
NOTES:  Clutch diameter 54mm, hitch spacing 58mm. Mixture percentage 2,50%

Art./Ref. Cilindrata/Displacement HP/HP Capacità serbatoio/Tank capacity Note/Notes

98835 26 cc 0,95 HP 0,65 l raffreddamento ad aria
air cooling system
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Motori A Engines

MOTORE 2 TEMPI PER DECESPUGLIATORI
 � MOTEUR 2 TEMPS POUR DÉBROUSSAILLEUSE
 � 2 STROKE BRUSHCUTTER ENGINE
 � 2 TAKT-MOTOR FÜR BRUSHCUTTER
 � MOTOR  2 TIEMPOS PARA DESBROZADORA 

NOTE:   Diametro della frizione 78mm, interasse fori 70mm. Percentuale miscela 2,5% 
NOTES:  Clutch diameter 78mm, hitch spacing 70mm. Mixture percentage 2,50%   

Art./Ref. Cilindrata/Displacement HP/HP Capacità serbatoio/Tank capacity Note/Notes

98836 33 cc 1,22 HP 1 l raffreddamento ad aria
air cooling system

MOTORE 2 TEMPI PER DECESPUGLIATORI
 � MOTEUR 2 TEMPS POUR DÉBROUSSAILLEUSE
 � 2 STROKE BRUSHCUTTER ENGINE
 � 2 TAKT-MOTOR FÜR BRUSHCUTTER
 � MOTOR  2 TIEMPOS PARA DESBROZADORA 

NOTE:  Diametro della frizione 78mm, interrasse fori  70mm. Percentuale della miscela 2,5%
NOTES:  Clutch diameter 78mm, hitch spacing 70 mm. Mixture percentage 2,50% 

Art./Ref. Cilindrata/Displacement HP/HP Capacità serbatoio/Tank capacity Note/Notes

98837 43 cc 1,49 HP 1,1 l raffreddamento ad aria
air cooling system

MOTORE 2 TEMPI PER DECESPUGLIATORI
 � MOTEUR 2 TEMPS POUR DÉBROUSSAILLEUSE
 � 2 STROKE BRUSHCUTTER ENGINE
 � 2 TAKT-MOTOR FÜR BRUSHCUTTER
 � MOTOR  2 TIEMPOS PARA DESBROZADORA 

NOTE:  Diametro della frizione 78mm, interrasse fori  70mm. Percentuale della miscela 2,5%
NOTES:  Clutch diameter 78mm, hitch spacing 70mm. Mixture percentage 2,50%   

Art./Ref. Cilindrata/Displacement HP/HP Capacità serbatoio/Tank capacity Note/Notes

98838 52 cc 1,9 HP 1,1 l raffreddamento ad aria
air cooling system
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TAGLIO LEGNO
Wood cutting
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Taglio legno A Wood cutting

SPACCALEGNA ORIZZONTALE 6 TON “GNU”
 � FONDEUSE DE BOIS HORIZONTAL 6 TON “GNU”
 � HORIZONTAL LOG SPLITTER 6 TON “GNU”
 � HORIZONTAL HOLZSPALTER 6 TON “GNU”
 � HENDIDORA DE LEÑOS HORIZONTAL 6 TON “GNU”

 

Art./Ref. Tipo motore/
Engine type HP/KW Potenza taglio Kg/

Cutting power Kg
Capacità taglio h/

Cut capacity h
Peso Kg/

Weight Kg Note/Notes

92300 Monofase 2200W/
Single-phase 2200W 2,95 / 2,2 6000 520 mm 55 Conforme alla norma EN609-1:2017/

Compliant to the EN609-1:2017 rule

SPACCALEGNA 6 TON “TORO”
 � FONDEUSE DE BOIS 6T “TORO”
 � LOG SPLITTER 6T “TORO”
 � HOLZSPALTER 6T “TORO”
 � HENDIDORA DE LEÑOS 6T “TORO”

Art./Ref. Tipo motore/
Engine type HP/KW Potenza taglio Kg/

Cutting power Kg
Capacità taglio h/

Cut capacity h
Peso Kg/

Weight Kg Note/Notes

92301 Monofase 3000W/
Single-phase 3000 W 4 / 3 6000 550 mm 98 Conforme alla norma EN609-1:2017/

Compliant to the EN609-1:2017 rule
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Taglio legno A Wood cutting

Taglio legno A Wood cutting

SPACCALEGNA 8 TON “RHINO”
 � FONDEUSE DE BOIS 8 TON “RHINO”
 � LOG SPLITTER 8 TON “RHINO”
 � HOLZSPALTER 8 TON “RHINO”
 � HENDIDORA DE LEÑOS 8 TON “RHINO”

Art./Ref. Tipo motore/
Engine type HP/KW Potenza taglio Kg/

Cutting power Kg
Capacità taglio h/

Cut capacity h
Peso Kg/

Weight Kg Note/Notes

92302 Monofase 3000W/
Single-phase 3000 W 4 / 3 8000 550mm 110 Conforme alla norma EN609-1:2017/

Compliant to the  EN609-1:2017 rule

SPACCALEGNA PRO 11 TON “BUFALO”
 � FONDEUSE DE BOIS PRO 11 TON “BUFALO”
 � LOG SPLITTER PRO 11 TON “BUFALO”
 � HOLZSPALTER PRO 11 TON “BUFALO”
 � HENDIDORA DE LEÑOS PRO 11 TON “BUFALO”

Art./Ref. Tipo motore/
Engine type

Dimensioni ingombro cm/
Overall dimensions cm HP/KW Potenza taglio Kg/

Cutting power Kg
Capacità taglio h/

Cut capacity h
Peso Kg/

Weight Kg Note/Notes

92303 Monofase 3000W/
Single-phase 3000 W 144x133x228 4 / 3 11000 1040 mm 179

Conforme alla norma 
EN609-1:2017/

Compliant to the 
EN609-1:2017 rule
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Taglio legno A Wood cutting

SPACCALEGNA PRO 18 TON “RAM”
 � FONDEUSE DE BOIS PRO 18 TON “RAM”
 � LOG SPLITTER PRO 18 TON “RAM”
 � HOLZSPALTER PRO 18 TON “RAM”
 � HENDIDORA DE LEÑOS PRO 18 TON “RAM”

Art./Ref. Tipo motore/
Engine type

Dimensioni ingombro cm/
Overall dimensions cm

Potenza taglio Kg/
Cutting power Kg

Capacità taglio h/
Cut capacity h

Peso Kg/
Weight Kg Note/Notes

92304 cardano/cardan 105X170X250 18000 1100 mm 276

Conforme alla norma EN609-
1:2017. Doppia velocità/

Compliant to the EN609-1:2017 
rule. Double speed

SUPPORTO PER SPACCALEGNA
 � SUPPORT POUR FONDEUSE
 � SUPPORT FOR LOG-SPLITTER
 � UNTERSTÜTZUNG FÜR HOLZSPRITZER
 � APOYO PARA HENDIDORA

 

Art./Ref. Peso Kg/Weight Kg Dimensioni ingombro cm/Overall dimensions cm

92223 26 375X361X490
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Taglio legno A Wood cutting

Taglio legno A Wood cutting

COLTELLI PER SPACCALEGNA
 � CUTEAUX POUR FONDEUSE
 � KNIVES FOR LOG SPLITTER
 � MESSER F.HOLZSPALTER 
 � CUCHILLO PARA HENDIDORA

NOTE:    Per spaccalegna 
NOTES:   For logsplitters 

Art./Ref. Pos. Titolo Prodotto/Product title Note/Notes

79913 1 Coltello a 4 vie/ 4 way knife X 7-8-9 Ton
90454 2 Coltello ad apertura rapida/ fast wedge X 7-8-9 Ton
90452 1 Coltello a 4 vie/ 4 way knife X 6 Ton
90453 2 Coltello ad apertura rapida/ fast wedge X 6 Ton
92224 1 Coltello a 4 vie/ 4 way knife X 18 Ton 92304
92225 1 Coltello a 4 vie/ 4 way knife X 11 Ton 92303

CAVALLETTO X SPACCALEGNA
 � CHAVALET PROFESSIONNEL FOR FONDEUSE
 � HORSE FOR LOG SPLITTER
 � SAEGEBOCK FUR HOLZSPALTER
 � CABALLETE PARA HENDIDORA DE LEÑOS

Art./Ref. Note/Notes

90531 Solo cavalletto per spaccalegna 90530 / Only trestle for log splitter 90530
92272 X modelli orizzontali copnforme alla norma EN609-1:2017/X horizontal models EN609-1:2017 compliant

1 2
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ATTREZZATURE AGRICOLE 
E GIARDINAGGIO
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Attrezzature agricole e giardinaggio  A Agricultural and gardening equipment

MULINO “ROCKMILL”
 � MULIN “ROCKMILL”
 � MILL “ROCKMILL”
 � MÜLE “ROCKMILL”
 � MOLINO “ROCKMILL”

Note: Elettromulino per la macinatura a freddo mediante pietra, di cereali e granaglie in generale. Prodotto studiato e realizzato per un uso domesti-
co. Con questo mulino si possono ottenere farine per uso alimentare controllandone la filiera, in questo modo il risultato sarà quello di ottenere farine 
fresche e di origine certa. Abbiamo realizzato un mulino estremamente facile da azionare, di ingombro ridotto nonostante un’ottima resa produttiva. Rea-
lizzato con componenti che garantiscono bassi consumi. Il sistema di regolazione micrometrico permette inoltre di produrre farine adatte ad ogni utilizzo
Notes: Electric mill to cold grind cereals and grains in general by stone. Its main purpose is to make flours for human feed keeping under control the whole chain.  
A great result : fresh flour from sure origin. A product conceived and realized for domestic use. We fabricated a mill extremely simple to be operated, with reduced 
dimensions and an excellent production output. All its components are thought to guarantee low consumption. Moreover, the micrometric regulation system 
enables to produce flours suitable for any kind of use. 

Art./
Ref.

Dimensioni 
ingombro cm/
Overall dimen-

sions cm

Motore/
Engine

Potenza 
assorbita/
Absorbed 

power

Corrente 
alternata/

Alternating 
power

Protezione 
termica/
Heat pro-

tection

Velocità a vuoto 
giri/min RPM/
RPM no-load 

speed

Capacità 
tramoggia 
lt/hopper 
capacity lt

Peso Kg/
Weight Kg

DB/
Noise 
level

Note/
Notes

94200 35X35X55

Elettrico 
monofase/

Electric 
single phase

600W 220/240V 
50/60Hz Si/Yes 1200 1,2 7,5 84

Scocca in ABS. 
Materiali adatti al 
contatto con gli 

alimenti.
Body made in 
ABS. Material 

suitable for food 
contact.
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Attrezzature agricole e giardinaggio  A Agricultural and gardening equipment

ELETTROMULINO
 � ELECTROMULIN
 � ELECTRIC MILL
 � ELEKTRISCHE MÜLE
 � ELECTROMOLINO

Note: I mulini della serie Magico sono ideali per macinare ogni tipo di cereale: mais, grano duro e tenero, orzo, avena, riso, segala, fave, ecc (non 
quelli di natura oleosa). Utilizzando uno dei  crivelli in dotazione, tutti facilmente sostituibili, si ottengono farine di diverse finezze utilizzabili per bovini, 
polli, suini, conigli, pulcini, ecc. L’ingresso dei cereali nella camera di macinazione è auto-regolato. Il motore speciale con ventilazione forzata e arresto 
automatico a temperature troppo elevate garantisce sicurezza e una lunga durata dell’elettromulino. Questo prodotto di nuova generazione ha sofisti-
cati dispositivi di sicurezza che impediscono l’accesso alle parti in movimento e pericolose. Massima sicurezza per l’operatore
Notes: The Magic mills are ideal to grind any kind of cereals: maize, hard and soft wheat, oats, barley, rice, broad beans, chestnuts, etc (not the cereals with 
oil-seeds). Using one of the different sieves supplied, you can produce different feeds for cows, swine, chicks, chickens, rabbits, etc. The cereal entrance in the mill 
area is automatically controlled. The special motor is equipped with forced ventilation and automatic stop when the temperatures are too high. These features 
guarantee a long lasting live to the mill. Very important: this new generation mills is equipped with safety devices to prevent the access to all the dangerous areas. 
Higher safety for the users

Art./
Ref. Pos. HP/

HP
Kw/
Kw

Capacità ser-
batoio lt/Tank 

capacity lt

Peso Kg/
Weight 

Kg

Dimensioni ingom-
bro cm/Overall 
dimensions cm

Alimen-
tazione/
Voltage

Produzione 
oraria/Produc-

tin per H

Setaccio
/Sift

Tipo moto-
re/Engine 

type
Note/Notes

13400 1 1,6 1,2 17,2 / 50L 9,5 42x42x90cm 220/50 
Volt/Hz/ 30-210 kg/h 1,5/3/5/7 

mm.
Monofase/

Single-phase
Uso zootecnico / For 
zootechnical use only

79700 2 2,0 1,5 21,2 / 50L 10 42x42x95cm 220/50 
Volt/Hz 30-250 kg/h 1,5/3/5/7 

mm.
Monofase/

Single-phase

Due velocità - uso zoo-
tecnico / two speed - for 

zootechnical use only

79710 3 1,6 1,2 17,2 / 50L 9 42x42x90cm 220/50 
Volt/Hz 30-210 kg/h 1/1,6/3 

mm.
Monofase/

Single-phase

In alluminio ed acciaio 
inox, contenitore in 

materiale atossico. Uso 
zootecnico.Made in 

aluminium and stainless 
steel, non toxic plastic. For 

zootechnical use only

1 2 3
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Attrezzature agricole e giardinaggio  A Agricultural and gardening equipment

ELETTROMULINO
 � ELECTROMULIN
 � ELECTRIC MILL
 � ELEKTRISCHE MÜLE
 � ELECTROMOLINO

Note: Conserva tutte le apprezzate caratteristiche della serie Magico ma con un ingombro ridotto e una maggiore maneggevolezza.
Notes: It preserves all the popular features of the Magico series but with a smaller dimension and greater maneuverability.

Art./
Ref.

HP/
HP

Capacità ser-
batoio lt/Tank 

capacity lt
Peso Kg/

Weight Kg
Dimensioni ingom-

bro cm/Overall 
dimensions cm

Alimentazio-
ne/Voltage

Produzione 
oraria/Produc-

tin per H
Setaccio/Sift Tipo motore/

Engine type Note/Notes

92251 1,6 12 / 16L 8 43x43x61cm 220/50 Volt/
Hz

30-210 
kg/h 1,5/3/5/7 mm. Monofase/

Single-phase

Uso zootecnico/
For zootechnical 

use only

BIDONE PER MULINO
 � BAC POUR MOULIN
 � BIN FOR MILL
 � BIN FÜR MÜHLE
 � PAPELERA PARA MOLINO

Note: Usando un secchio per ogni tipologia di prodotto è possibile macinare e conservare diversi tipi di farina.
Notes: Using a bucket for each type of product it is possible to grind and store different types of flour.

Art./Ref. Capacità serbatoio 
lt/Tank capacity lt Note/Notes Dimensioni ingombro cm/

Overall dimensions cm

92330 16 Plastica per alimenti. Coperchio indotazione/
Suitable for food. Provided with cup 28,4X30,7
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Attrezzature agricole e giardinaggio  A Agricultural and gardening equipment

RICAMBI PER ELETTROMULINI
 � RECHANGES POUR ELECTROMULIN
 � SPARE PARTS FOR ELECTRIC MILL
 � ERSATZTEILE FUER ELEKTRISCHE MÜLE
 � RECAMBIOS  PARA ELECTROMOLINO

Art./Ref. Note/Notes

13405 Griglia con fori diam. 1,5mm/ grid with 1,5mm diam. Holes 
13406 Griglia con fori diam.3mm/ grid with 3mm diam.Holes 
13407 Griglia con fori diam. 5,00mm/ grid with 5,00 mm diam. Holes
13408 Griglia con fori diam.7 Mm/ grid with 7 mm diam.Holes 
13402 Motore 1,6hp/1.6hp engine
79708 Motore 2hp//2hp engine
13420 Coltello per elettromulini/ knife for electric mill
13403 Bidone 50lt/ 50lt tank
13187 Interruttore/ switch
61981 Coperchio bidone/bin cup x 13403
79718 Griglia con fori diam. 0,8mm/ grid with 0,8mm diam. Holes

SOLFATORE MANUALE CON SPARGIMENTO A CADUTA
 � PUDREUSE MANUAL
 � MANUAL DUSTER
 � HANDVERSTREUER FUER SULFAT
 � POLERIZADOR MANUAL

Note: Dotazione: Tubo flessibile, 2 tubi dritti, becco a più uscite, becco a due vie, becco diffusore.
Notes: SUPPLIED WITH: flexible Hose, 2 straight hoses, multiple spout, twin spout, sprinkle sput.

Art./Ref. Capacità serbatoio lt/
Tank capacity lt Peso Kg/Weight Kg Note/Notes

61734 4,6 lt 2,8 Altezza/Height: 37,5cm Diametro/ Diameter: 26,5 cm
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Attrezzature agricole e giardinaggio  A Agricultural and gardening equipment

MOTOTRIVELLA 53CC  
 � TARRIERE 53CC  
 � EARTH AUGER 53CC  
 � ERDBOHRER 53CC
 � AHOYADORA 53CC 

Note: Mototrivella 53cc con punta da 100mm
Notes: Auger Power 53cc with 100mm drill

Art./Ref. Cilindrata/
Displacement Kw/Kw HP/HP Capacità serbatoio miscela/

Mix tank capacity Note/Notes

90380 53cc 1,4 1,9 1,1lt fornito con punta diam, 100mm/with 100mm drill 

PUNTE ELICOIDALI
 � POINTE ELICOIDALE
 � HELICAL DRILLS
 � BOHRSPIRALE
 � PUNTAS HELICOIDALES

Note: Punte elicoidali da sostituire sulla mototrivella art. 90380
Notes: Helical drills to be replaced on auger ref. 90380

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Lunghezza mm/Lenght mm

90381 80 mm 800 mm
90379 100 mm 800 mm
90382 150 mm 800 mm
90383 200 mm 800 mm
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Accessori per decespugliatori A� Brushcutter spare parts and accessories

TESTINE BATTI E VAI PROFESSIONALI A CARICAMENTO 
FACILITATO

 � TETE TAP’N GO CHARGEMENT SIMPLIFIE’
 � TAP AND GO TRIMMER HEAD EASY LOAD
 � FADENKOPF „TAP-N-GO“ MIT ERLEICHTERTER LADUNG
 � CABEZAL CARGA RÁ PIDA

Note: Testine professionali batti e vai per decespugliatori con 
caricamento facilitato. La speciale struttura permette di non aprire la 
testina, risparmiando tempo e fatica. Modelli professionali con inserti di 
battuta in metallo: si caricano velocemente senza aprire la testina. 
Notes: Professional tap and go heads for brushcutters with easy loading. The 
special structure allows not to open the head, saving time and effort. 

Art./Ref. Filettatura/Thread Note/Notes

73295 10X1,25 M Maschio/Male
73255 10X1,5 M Maschio/Male
73256 8X1,25 M Maschio/Male
55608 10X1,25F Femmina/female
73257 10X1,5 F Femmina/female
73258 8X1,25 F Femmina/female
75553 12X1,5 Femmina/female
75559 12X1,75 Femmina/female
76170 UNIVERSALE

92315 Boccola a ricambio per testine tipo nuovo
Spare bushing for new type heads

INSERTI PER TESTINA A CARICAMENTO FACILITATO
 � ADAPTEUR POUR TETE A CHARGEMENT SIMPLIFIE’
 � ADAPTERS FOR EASY LOAD HEADS
 � ADAPTERBOLZ FUR FADENKOPF MIT ERLEICHTERTER LADUNG
 � ADAPTADORES PARA CABEZAL “EASY LOAD”

Note: Per testine  76170 e 55683
Notes: Suitable for heads 76170 e 55683

Art./Ref. Pos. Filettatura/Thread

55685 2 M12X1,5 SX
55686 2 M12X1,75 SX
55681 2 M10X1,5 SX
55680 2 M10X1,25 SX
55682 2 M8X1,25 SX
55677 1 M10X1,25 SX
55679 1 M8X1,25 SX
55678 1 M10X1,5 SX

WC
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73295 - 73255 - 73256 - 73257 - 73258 - 
73295 - 55608 -75551
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TESTINA POWERCUT ALLUMINIO 
 � TÊTE EN ALUMINIUM     
 � BRUSHCUTTER HEAD       
 � FADENKOPF POWERCUT     
 � CABEZAL POWERCUT     

Art./Ref. Filettatura/Thread

99255 Universale/universal

TESTINA “BATTI E VAI” A 2 FILI UNIVERSALE CON KIT 
RONDELLE

 � TETE UNIVERSELLE A 2 FILS «TAP-N-GO» AVEC KIT RONDELLES
 � UNIVERSAL 2 CORDS “TAP-N-GO” HEAD WITH WASHER KIT
 � 2 FADENKOPF UNIVERSAL „TAP-N-GO“ MIT SCHEIBEN KIT
 � CABEZAL UNIVERSAL 2 HILOS “TAP-N-GO” CON KIT ARANDELAS

Note: Possibilità  di trasformare la testina 59770 da attacco universale 
a testina con inserto (vari passi e filetti), montando semplicemente 
l’adattatore necessario.
Notes: You can easily transform the 59770 universal nylon head into a 
standard one with insert: just mount the adaptor required.bolzenlose 
Montage. 

Art./Ref. Note/Notes

59770 portata del filo: 15 mt diam.2,4mm /
nylon line capacity: 15mt diam 2.4mm
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Accessori per decespugliatori A� Brushcutter spare parts and accessories

TESTINA SEMIAUTOMATICA UNIVERSALE A 2 FILI CON 
KIT RONDELLE

 � TETE SEMI-AUTOMATIQUE UNIVERSELLE A 2 FILS AVEC KIT RONDELLES
 � UNIVERSAL SEMIAUTOMATIC 2 CORD HEAD WITH WASHER KIT
 � HALBAUTOMATISCHER 2 FADENKOPF UNIVERSAL MIT SCHEIBEN KIT
 � CABEZAL SEMIAUTOMATICO UNIVERSAL 2 HILOS CON KIT ARANDELA

Note: Possibilità  di trasformare la testina 59760 da attacco universale 
a testina con inserto (vari passi e filetti), montando semplicemente 
l’adattatore necessario.
Notes: You can easily transform the 59760 universal nylon head into a 
standard one with insert: just mount the adaptor required.bolzenlose 
Montage. 

Art./Ref. Note/Notes

59760 portata del filo: 15 mt diam.2,4mm 
nylon line capacity: 15mt diam 2.4mm

TESTINA POWERFLOAT                                                                                                      
 � TÊTE POWERFLOAT 
 � BRUSHCUTTER HEAD                                                                                                        
 � ADENKOPF POWERFLOAT
 � CABEZAL POWERFLOAT 

Art./Ref. Filettatura/Thread Note/Notes

 99256

TESTINA MULTIFILO UNIVERSALE IN ALLUMINIO
 � TETE MULTIFIL UNIVERSELLE TOUT ALUMINIUM
 � UNIVERSAL MULTILINE ALUMINIUM HEAD
 � FADENKOPF UNIVERSAL AUS ALUMINIUM
 � CABEZAL MULTI-HILO UNIVERSAL IN ALUMINIO

Note: Completamente in alluminio pressofuso,possiblità  di montare qualsiasi 
tipo di filo, Kit rondelle adattatori per il montaggio su qualsiasi decespugliatore, 
In dotazione 4 spezzoni di filo
Notes: Suitable for all kinds of steering wheel. Makes steering easier to 
simplify the driver’s work.Completely in die  cast aluminium Possibility to use 
any type of thread Washers kit adapter for the assembly on any kind of brush 
cutter Supplied with 4 pieces of line.

Art./Ref.

13470

TESTINA SPOLLONATRICE DOPPIA
 � TETE MULTIFIL EN ALUMINIUM-MULTI ETAGE
 � MULTILINE TRIMMER HEAD
 � MULTI-FADENKOPF AUS ALUMINIUM
 � CABEZAL MULTI-HILO

Note: Completamente in alluminio pressofuso- In dotazione 8 spezzoni 
di filo - Taglio su due livelli- Kit rondelle adattatori per il montaggio 
suqualsiasi decespugliatore
Notes: Completely in die cast aluminum - Equipped with 8 nylon lines - Double 
level - With washers adapters kit to assemble the head on all kinds of brush 
cutter

Art./Ref.

13500
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PROLUNGA PER TESTINA MULTIFILO
 � ALU ETAGE POUR TETE MULTIFIL
 � EXTENSION FOR MULTILINE HEAD
 � MITTELTEIL FUER FANDENKOPF
 � ALARGADORA PARA CABEZALES MULTIHILOS

Note: Applicabile a tutte le testine multifilo Completamente in alluminio 
pressofuso
Notes: Suitable for all multiline heads Completely in die cast aluminum

Art./Ref. Note/Notes

13501 corpo intermedio/intermediate body

TESTINA MULTIFILO UNIVERSALE IN ALLUMINIO
 � TETE MULTIFIL UNIVERSELLE TOUT ALUMINIUM
 � UNIVERSAL MULTILINE ALUMINIUM HEAD
 � FADENKOPF UNIVERSAL AUS ALUMINIUM
 � CABEZAL MULTI-HILO UNIVERSAL IN ALUMINIO

Note: Completamente in alluminio pressofuso,possiblità di montare 
qualsiasi tipo di filo
Notes: Completely in die cast aluminium, Possibility to use any type of thread

Art./Ref.

90117

TESTINA UNIVERSALE PULITRICE MULTIFILO 
 � TETE MULTIFIL UNIVERSELLE
 � UNIVERSAL CLEANING HEAD MULTYLINE
 � UNIVERSAL MULTI-FADENKOPF
 � CABEZAL UNIVERSAL MULTI-HILO

Note: In alluminio
Notes: Made in alluminium

Art./Ref. Note/Notes

90474
Pratica e leggera per la pulizia di marciapiedi, ciotola-
ti, pavimenti autobloccanti e erba / Suitable to clean 

concrete floors, or to cut the grass.

TESTINA UNIVERSALE PULITRICE MULTIFILO 
 � TETE MULTIFIL UNIVERSELLE
 � UNIVERSAL CLEANING HEAD MULTYLINE
 � UNIVERSAL MULTI-FADENKOPF
 � CABEZAL UNIVERSAL MULTI-HILO

Note: In Nylon
Notes: Made of Nylon

Art./Ref. Note/Notes

90980
Testina per decespugliatore. Pratica e leggera per la pulizia di 
marciapiedi, ciotolati e pavimenti autobloccanti / Suitable to 

clean concrete floors, or to cut the grass
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TESTINE UNIVERSALI “ZAPPETTA”
 � TÊTE UNIVERSELLE «ZAPPETTA»
 � “ZAPPETTA” UNIVERSAL HEADS
 � FADENKOPF UNIVERSAL „ZAPPETTA“
 � CABEZAL UNIVERSAL “ZAPPETTA”

Art./Ref. Pos. N° denti/Teeth n° Note/Notes

90473 1 6

Perfetta per diserbare e muovere la 
terra intorno a piante e ortaggi. / 

Suitable to dig the grount around trees 
or vegetables.

92254 2 2

Perfetta per diserbare e muovere la 
terra intorno a piante e ortaggi. / 

Suitable to dig the grount around trees 
or vegetables.

92219 1 Lamella a ricambio / Spare blade

TESTINA MULTIFILO UNIVERSALE IN NYLON
 � TETE MULTIFIL UNIVERSELLE EN NYLON
 � UNIVERSAL MULTILINE REINFORCED NYLON HEAD
 � FADENKOPF UNIVERSAL AUS NYLON
 � CABEZAL MULTI-HILO UNIVERSAL EN NYLON

Note: Si carica in pochi istanti - Non necessita del cacciavite - 
Ultraleggera - Resistente all’usura
Notes: Easy to load in a few seconds - no need to use the screwdriver - Extremely light 
- Wear resistant

Art./Ref.

90118

1

2

TESTINA MULTIFILO UNIVERSALE IN NYLON
 � TETE MULTIFIL UNIVERSELLE EN NYLON
 � UNIVERSAL MULTILINE REINFORCED NYLON HEAD
 � FADENKOPF UNIVERSAL AUS NYLON
 � CABEZAL MULTI-HILO UNIVERSAL EN NYLON

Note: Si carica in pochi istanti - Non necessita del cacciavite - 
Ultraleggera - Resistente all’usura
Notes: Easy to load in a few seconds - no need to use the screwdriver - Extremely light 
- Wear resistant

Art./Ref.

90116

TESTINA MULTIFILO UNIVERSALE IN NYLON
 � TETE MULTIFIL UNIVERSELLE EN NYLON
 � UNIVERSAL MULTILINE REINFORCED NYLON HEAD
 � FADENKOPF UNIVERSAL AUS NYLON
 � CABEZAL MULTI-HILO UNIVERSAL EN NYLON

Note: Si carica in pochi istanti - Ultraleggera - Resistente all’usura
Notes: Easy to load in a few seconds - Extremely light - Wear resistant

Art./Ref.

90119
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TESTINA IN ALUMINNIO SWING
 � TÊTE EN ALUMINIUM SWING
 � SWING ALUMINUM HEAD 
 � FADENKOPF ALUMINIUM SWING
 � CABEZA DE ALUMINIO SWING

Note: Si carica in pochi istanti con l’ausilio di una sola vite
Notes: Easy to load, the line is fixed by a single screw

Art./Ref. Note/Notes

92319 Universale//universal

TESTINA MULTIFILO IN ALLUMINIO “APOLLO”
 � TETE MULTIFIL EN ALUMINIUM «APOLLO»
 � UNIVERSAL MULTILINE ALUMINIUM HEAD “APOLLO”
 � FADENKOPF ALUMINIUM“APOLLO“
 � CABEZAL MULTI-HILO EN ALUMINIO “APOLLO”

Note: Caratteristiche:  - Si carica in pochi istanti  - Non necessita del 
cacciavite  - Ultraleggera  - Resistente all’usura 
Notes: Features:   - Easy to load in a few seconds  - no need to use the 
screwdriver   - Extremely light   - Wear resistant 

Art./Ref. Note/Notes

89460 Facile da caricare /Easy to load

TESTINE ATTILA 
 � TETE ATTILA
 � ATTILA HEADS
 � FADENKOPF ATTILA
 � CABEZAL ATTILA

Art./Ref. N° denti/Teeth n° Note/Notes

94400 3 Flagello a ricambio Art 94402
94401 6 Flagello a ricambio Art 94402
94402 Flagello a ricambio
94403 Semiboccola a ricambio

FLAGELLO IN METALLO                                                                                                      
 � FLAGELLE EN MÉTAL
 � METAL SHAFT
 � METALL-GEISSEL
 � FLAGELO METÁLICO         

Art./Ref.

94404

TESTINA SPEEDY A CARICAMENTO FACILITATO
 � TETE SPEEDY CHARGEMENT RAPIDE
 � SPEADY HEAD EASY LOADING
 � FADENKOPF SPEEDY
 � CABEZAL SPEEDY

Note: in alluminio,assorbe il calore della coppia conica aumentandone la 
durata. Fornita senza filo
Notes: made of aluminum, it prevents the gear case from overheating 
Provided without cord.

Art./Ref.

61800
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TESTINA A CARICAMENTO FACILITATO “ALL EASY” IN 
ALLUMINIO

 � TETE MULTIFIL CHARGEMENT SIMPLIFIE’ EN ALUMINIUM «ALL EASY» 
 � QUICK LOADING HEAD MADE IN ALUMINIUM “ALL EASY” 
 � UNIVERSAL FADENKOPF AUS ALUMINIUM „ALL EASY“
 � CABEZAL DE CARGA RAPIDA UNIVERSAL DE ALUMINIO  “ALL EASY”

Caratteristiche:  - Si carica in pochi istanti  - Non necessita del cacciavite  
- Ultraleggera  - Resistente all’usura  - Porta fno a 4 fli di diametro 8mm 
Features:  - Easy to load in a few seconds  - no need to use the screwdriver   - 
Extremely light   - Wear resistant   - You can ft up to 4 pieces of line diam. 
8mm  

Art./Ref. Portata filo/Wire flow Note/Notes

76193 Max 4 fili 8mm Universale/Universal

TESTINA IN ALUMINNIO ALL EASY PRO
 � TÊTE EN ALUMINIUM «ALL EASY» PRO
 � ALUMINUM HEAD “ALL.EASY” PRO
 � FADENKOPF ALUMINIUM „ALL EASY“ PRO
 � CABEZA DE ALUMINIO “ALL EASY” PRO

Note: Si carica in pochi istanti. Non necessita del cacciavite. 
Ultraleggera. Resistente all’usura. Porta fno a 4 fli di diametro 8mm.Si 
carica in pochi istanti. Non necessita del cacciavite. Ultraleggera. 
Resistente all’usura. Porta fino a 4 fili di diametro 8mm.
Notes: Features: Easy to load in a few seconds. No need to use the 
screwdriver. Extremely light. Wear resistant. You can ft up to 4 pieces of line 
diam. 8mm

Art./Ref. Portata filo/Wire flow Note/Notes

79919 Max 4 fili Universale/Universal

ROTOBLADE 2 DENTI - CON LAMELLE IN FIBRA AD ALTA 
RESISTENZA

 � ROTOBLADE 2 DENTS - AVEC DES LAMES EN FIBRE DE HAUTE RÉSISTANCE
 � ROTOBLADE 2  THEETH - WITH HEAVY DUTY BLADES MADE IN SPECIAL MATERIAL 
 � ROTOBLADE  2 ZÄHNE - MIT KLINGEN IN HOCHFESTEN FASER
 � ROTOBLADE 2 DIENTES - CON PALAS EN FIBRA DE ALTA RESISTENCIA

Art./Ref. Note/Notes

84887
ROTOBLADE 2 denti - Con lamelle in fibra ad alta resistenza/

ROTOBLADE 2 teeth - With heavy duty blades made in special 
material 

84888
ROTOBLADE 3 denti - Con lamelle in fibra ad alta resistenza/

ROTOBLADE 3 teeth - With heavy duty blades made in special 
material 

84889 Lamella a ricambio /Spare blade part

DISCHI UNIVERSALI ANTI-AVVOLGIMENTO
 � LAME ANTI TORSION
 � UNIVERSAL ANTI-ROLLER BLADE 
 � MESSER ANTI TWIST
 � CUCHILLA UNIVERSAL ANTI GIRO

Note: Si monta sopra alla testina
Notes: install it over the nylon head

Art./Ref. Note/Notes Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

79929 Universale/Universal 25,4
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MONOFILO A SEZIONE TRIANGOLARE
 � MONOFIL SECTION TRIANGULAIRE
 � TRIANGULAR NYLON TRIMMER LINE
 � DREIECKIG BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN TRIANGULAR

Note: Silenziato, con angoli esterni di taglio in materiale duro anti 
abrasione. La parte interna è in materiale elastico e flessibile. Grazie 
alla combinazione di questi due differenti materiali si ottiene un filo con 
un’altissima resistenza a usura e rottura.
Notes: Silenced, with external cutting edges made of hard abrasion 
material. Inside is made of elastic and flexible material. Thanks to the 
combination of these two different materials, we obtain a wire with a high 
wear and tear resistance.

Art./Ref. Diametro esterno mm/External diam. mm Note/Notes

90970 2,7 82mt.
90971 3,3 55mt.
90972 4,0 37mt.

MONOFILO SEGHETTATO A SEZIONE QUADRATA PER 
DECESPUGLIATORI

 � FIL DENTÈE PROFILE CAREE POUR DEBROUSSAILLEUSES
 � SERRATED SQUARE LINE FOR BRUSHCUTTERS
 � GEZAHNTER VIERKANT-FREISCHNEIDER-NYLONFADEN
 � HILO DENTADO SECTIÒN CUADRADA PARA DESBROZADORAS

Note: Alta capacità di taglio
Notes: High cutting performances

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

90142 2,7 15 mt.
90144 3,30 15 mt.
90145 4,00 15 mt.

MONOFILO SEGHETTATO A SEZIONE QUADRATA PER 
DECESPUGLIATORI

 � FIL DENTÈE PROFILE CAREE POUR DEBROUSSAILLEUSES
 � SERRATED SQUARE LINE FOR BRUSHCUTTERS
 � GEZAHNTER VIERKANT-FREISCHNEIDER-NYLONFADEN
 � HILO DENTADO SECTIÒN CUADRADA PARA DESBROZADORAS

Note: Alta capacità di taglio 1lbs
Notes: High cutting performances 1lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

90152 2,70 55 mt.
90154 3,30 37 mt.
90155 4,00 25 mt.

MONOFILO A SEZIONE ELICOIDALE
 � HELICOIDAL SECTION TRIMMER LINE
 � FIL NYLON HELICOIDALE
 � HÄHFADEN MIT GEWENDELTE QUERSCHNITT
 � HILO SECCION HELICOIDALE

Note: Silenzioso - Preciso
Notes: Low noise - Precise

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

16478 2.4 119 mt.
16479 2.7 96 mt.
16480 3.3 65 mt.
31876 4 41 mt.

MONOFILO A SEZIONE ELICOIDALE
 � FIL NYLON HELICOIDALE
 � HELICOIDAL SECTION TRIMMER LINE
 � HÄHFADEN MIT GEWENDELTE QUERSCHNITT
 � HILO SECCION HELICOIDALE

Note: Preciso - Silenzioso
Notes: Precise - Silent

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

16475 2.4 59 mt.
16476 2.7 47 mt.
16477 3.3 32 mt.
31879 4 20 mt.
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FILO SPECIALE TONDO A BASE SILICONICA
 � FIL SILICON SECTION RONDE
 � SPECIAL ROUND TRIMMER LINE SILICON BASED
 � Mähfaden speziell aus Silikon
 � HILO ESPECIAL BASE SILICON

Note: Alta resistenza all’usura, massima flessibilità
Notes: High wear resistance, high flexibility

Art./Ref. Diametro esterno mm/
External diam. mm Note/Notes

79161 2 15 mt.
79162 2.4 15 mt.
79163 2.7 15 mt.
79164 3 15 mt.
79165 3,3 15 mt.

FILO SPECIALE TONDO A BASE SILICONICA
 � FIL SILICON SECTION RONDE
 � SPECIAL ROUND TRIMMER LINE SILICON BASED
 � Mähfaden speziell aus Silikon
 � HILO ESPECIAL BASE SILICON

Note: Alta resistenza all’usura, massima flessibilità 1lbs
Notes: High wear resistance, high flexibility 1lbs

Art./Ref. Diametro esterno mm/
External diam. mm Note/Notes

79170 2 120 mt.
79171 2.4 82 mt.
79172 2.7 65 mt.
79173 3 52 mt. 
79174 3.3 45 mt.
79175 4 30 mt.

MONOFILO A SEZIONE TONDA DOUBLE POWER
 � FIL NYLON SECTION RONDE DOUBLE POWER
 � DOUBLE POWER ROUND TRIMMER LINE
 � DOUBLE POWER RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCION REDONDA DOUBLE POWER

Note: Filo bicomponente: rivestimento esterno antiusura a protezione 
dell’anima interna molto resistente ed elastica.
Notes: Double conpound line: external cover to prevent wearing and to 
protect the inner hard and elastic soul.

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

60190 2 15 Mt.
60191 2.4 15 Mt.
60192 2.7 15 Mt.
60193 3 15 Mt.
60194 3.3 15 Mt.

MONOFILO A SEZINE TONDA DOUBLE POWER
 � MONOFIL SECTION RONDE DOUBLE POWER
 � DOUBLE POWER ROUND TRIMMER LINE
 � DOUBLE POWER RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCION REDONDA DOUBLE POWER

Note: Filo bicomponente: rivestimento esterno antiusura a protezione 
dell’anima interna molto resistente ed elastica.1lbs
Notes: 1lbs Double conpound line: external cover to prevent wearing and to 
protect the inner hard and elastic soul.

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

60200 2 120 Mt.
60201 2.4 83 Mt.
60202 2.7 67 Mt.
60203 3 56 Mt.
60204 3.3 45 Mt.
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MONOFILO A SEZIONE TONDA METALPOWER
 � FIL NYLON RONDE METALPOWER
 � METALPOWER ROUND NYLON MONO CORD
 � METALPOWER RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA METALPOWER

Note: Alte prestazioni, lavori gravosi
Notes: igh performances, heavy duty

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

33592 2.4 15 mt.
33593 2.7 15 mt.
33594 3 15 mt.
33595 3.3 15 mt.

MONOFILO A SEZIONE TONDA METALPOWER
 � FIL NYLON RONDE METALPOWER
 � METALPOWER ROUND NYLON MONO CORD
 � METALPOWER RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA METALPOWER

Note: Alte prestazioni, lavori gravosi 1lbs
Notes: High performances, heavy duty 1lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

33596 2.4 67 mt.
33597 2.7 55 mt.
33598 3 48 mt.
33625 3.3 37 mt.

MONOFILO A SEZIONE TONDA METALPOWER
 � FIL NYLON RONDE METALPOWER
 � METALPOWER ROUND NYLON MONO CORD
 � METALPOWER RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA METALPOWER

Note: Alte prestazioni, lavori gravosi 3lbs
Notes: High performances, heavy duty 3lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

33627 2.7 165 mt.
33628 3 144 mt.
33630 3.3 110 mt.

MONOFILO A SEZIONE TONDA
 � FIL NYLON SECTION RONDE
 � ROUND NYLON TRIMMER LINE
 � RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA

Note:  Evergreen
Notes: Evergreen

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

08716 1.65 15 mt.
08717 2 15 mt.
08718 2.4 15 mt.
08719 2.7 15 mt.
08720 3 15 mt.

MONOFILO A SEZIONE TONDA
 � FIL NYLON SECTION RONDE
 � ROUND NYLON TRIMMER LINE
 � RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA

Note: Evergreen 1lbs
Notes: Evergreen 1lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

08908 2.4 86 mt.
08909 2.7 70 mt.
08910 3 56 mt
08911 3.3 46 mt.
12179 4 30 mt.
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MONOFILO A SEZIONE TONDA
 � FIL NYLON SECTION RONDE
 � ROUND NYLON TRIMMER LINE
 � RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA

Note:  Evergreen 3lbs
Notes:  Evergreen 3lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

08743 2.4 285 mt.
08744 2.7 154 mt.
08745 3 180 mt.
08746 3.3 150 mt.
12180 4 90 mt.
79111 5 58 mt.
79112 6 45 mt.

MONOFILO A SEZIONE TONDA
 � FIL NYLON ROND
 � ROUND NYLON TRIMMER LINE
 � RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA

Note: Evergreen 16lbs
Notes: Evergreen 16lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

08930 2.4 1425 mt.
08931 2.7 1030 mt.
08932 3 900 mt.
08933 3.3 750 mt.
90385 4,0 555 mt.

MONOFILO A SEZIONE QUADRATA
 � FIL NYLON CARRE
 � SQUARE NYLON TRIMMER LINE
 � VIERECKIGE BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN CUADRADO

Note: Taglio di precisione
Notes: Precise cutExtra-sauberes

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

P06120 1.65 15 mt.
P06121 2 15 mt.
P06122 2.4 15 mt.
P06123 2.7 15 mt.
P06124 3 15 mt.
P06125 3.3 15 mt.

MONOFILO A SEZIONE QUADRATA
 � FIL NYLON SECTION CARREE
 � SQUARE NYLON TRIMMER LINE
 � VIERECKIGE BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN CUADRADO

Note:  Taglio di precisione
Notes: Precise cutExtra-sauberes 

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

P06110 1.65 37 mt.
P06111 2 23 mt.
P06112 2.4 17 mt.
P06113 2.7 14 mt.
P06114 3 12 mt.
P06115 3.3 9 mt.

MONOFILO A SEZIONE QUADRATA
 � MONOFIL SECTION CARREE
 � SQUARE NYLON TRIMMER LINE
 � VIERECKIGE BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN CUADRADO

Note: Taglio di precisione - 1lbs
Notes: Precise cut - 1lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

P06100 2.4 67 mt.
P06101 2.7 55 mt.
P06103 3 48 mt.
P06102 3.3 37 mt.
79114 4 25 mt.
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MONOFILO A SEZIONE QUADRATA
 � MONOFIL SECTION CARREE
 � SQUARE NYLON TRIMMER LINE
 � VIERECKIGE BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN CUADRADO

Note: Taglio di precisione 3lbs
Notes:  Precise cut 3lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

P06105 2.4 200 mt.
P06106 2.7 165 mt.
P06108 3 144 mt.
P06107 3.3 110 mt.
79266 4 75 mt.
79267 5 60 mt.
79268 6 45 mt.

MONOFILO A SEZIONE QUADRATA
 � FIL NYLON CARRE
 � SQUARE NYLON TRIMMER LINE
 � VIERECKIGE BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN CUADRADO

Note: Taglio di precisione - 16lbs
Notes:  Precise cut - 16lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

P06130 2.4 1200 mt.
P06131 2.7 1000 mt.
P06132 3 865 mt.
P06133 3.3 660 mt.
90384 4,0 445 mt.

MONOFILO A SEZIONE TONDA DURAFLEX
 � FIL NYLON RONDE DURAFLEX
 � DURAFLEX ROUND NYLON TRIMMER LINE
 � DURAFLEX RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA DURAFLEX

Note: Note:  Max performance, lunga durata 1lbs
Notes: High performances, heavy duty 1lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

10336 2.4 86 mt.
10337 2.7 70 mt.
10338 3 56 mt
10339 3.3 46 mt.
12181 4 30 mt.

MONOFILO A SEZIONE TONDA DURAFLEX
 � FIL NYLON RONDE DURAFLEX
 � DURAFLEX ROUND NYLON TRIMMER LINE
 � DURAFLEX RUNDES NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN REDONDA DURAFLEX

Note:  Max performance, lunga durata 3lbs
Notes: High performances, heavy duty 3lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

10340 2.4 285 mt.
10341 2.7 154 mt.
10342 3 180 mt.
10343 3.3 150 mt.
12182 4 90 mt.
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MONOFILO A SEZIONE QUADRATA DURAFLEX
 � FIL NYLON CARREE DURAFLEX
 � SQUARE NYLON DURAFLEX TRIMMER LINE
 � VIERECKIGE BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN CUADRADO DURAFLEX

Note: Max performance, lunga durata
Notes: High performances, heavy duty

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

10344 2.4 17 mt.
10345 2.7 14 mt.
10346 3 12 mt.
10347 3.3 9 mt.

MONOFILO A SEZIONE QUADRATA DURAFLEX
 � FIL NYLON SECTION CARREE DURAFLEX
 � SQUARE NYLON DURAFLEX TRIMMER LINE
 � VIERECKIGE BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN CUADRADO DURAFLEX

Note:  Max performance, lunga durata 1lbs
Notes: High performances, heavy duty1lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

10348 2.4 67 mt.
10349 2.7 55 mt.
10350 3 48 mt.
10351 3.3 37 mt.

MONOFILO A SEZIONE QUADRATA DURAFLEX
 � FIL NYLON SECTION CARREE DURAFLEX
 � SQUARE NYLON DURAFLEX TRIMMER LINE
 � VIERECKIGE BERUFLICHE NYLON MONOFIL
 � HILO SECCIÓN CUADRADO DURAFLEX

Note: Max performance, lunga durata 3lbs
Notes: High performances, heavy duty 3lbs

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

10352 2.4 200 mt.
10353 2.7 165 mt.
10354 3 144 mt.
10355 3.3 110 mt.
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DISCO PER ERBA  A 2 DENTI IN ACCIAIO QUALITA’ SUPER
 � LAME A HERBE A 2 DENTS EN ACIER DE QUALITE SUPERIEURE
 � 2 TEETH  HIGH QUALITY STEEL GRASS BLADE
 � 2-ZAHN - MESSER AUS STAHL ZUM GRASSCHNEIDEN
 � CUCHILLA PARA HIERBA 2 DIENTES DE ACERO SUPER

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

18186 230 25.4 1.4
18187 255 25.4 1.4
18188 300 25.4 1.4
18189 300 25.4 2.5
18183 250 25.4 3
18184 300 25.4 3

DISCO A 2 DENTI SEGHETTATO
 � DISQUE 2 DENTS
 � SERRATED 2 TEETH BLADE
 � 2-ZAEHNE SCHEIBE
 � CUCHILLA 2 DIENTES

Art./
Ref.

Diametro esterno mm/
External diam. mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

90434 255 25,4 3

DISCO PER ERBA A 3 DENTI IN ACCIAIO QUALITA’ SUPER
 � LAME A HERBE A 3 DENTS EN ACIER DE QUALITE SUPERIEURE
 � 3 TEETH  HIGH QUALITY STEEL BLADE FOR GRASS
 � 3-ZAHN - MESSER AUS STAHL ZUM GRASSCHNEIDEN
 � CUCHILLA PARA HIERBA 3 DIENTES DE ACERO SUPER

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

18190 230 25.4 1.4
18191 255 25.4 1.4

DISCO PER ERBA A 3 DENTI IN ACCIAIO QUALITA’ SUPER
 � LAME A HERBE A 3 DENTS EN ACIER DE QUALITE SUPERIEURE
 � 3 TEETH  HIGH QUALITY STEEL BLADE FOR GRASS
 � 3-ZAHN - MESSER AUS STAHL ZUM GRASSCHNEIDEN
 � CUCHILLA PARA HIERBA 3 DIENTES DE ACERO SUPER

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

18185 255 25.4 3

DISCO PER ERBA A 4 DENTI IN ACCIAIO QUALITA’ SUPER
 � LAME A HERBE A 4 DENTS EN ACIER DE QUALITE SUPERIEURE
 � 4 TEETH  HIGH QUALITY STEEL BLADE FOR GRASS
 � 4-ZAHN - MESSER AUS STAHL ZUM GRASSCHNEIDEN
 � CUCHILLA PARA HIERBA 4 DIENTES DE ACERO SUPER

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

18192 230 25.4 1.4
18193 255 25.4 1.4
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DISCO PER ERBA A 8 DENTI IN ACCIAIO QUALITA’ SUPER
 � LAME A HERBE A 8 DENTS EN ACIER DE QUALITE SUPERIEURE
 � 8 TEETH  HIGH QUALITY STEEL BLADE FOR GRASS
 � 8-ZAHN - MESSER AUS STAHL ZUM GRASSCHNEIDEN
 � CUCHILLA PARA HIERBA 8 DIENTES DE ACERO SUPER

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

18194 230 25.4 1.4
18195 255 25.4 1.4

DISCO PER TRONCHETTI IN ACCIAIO QUALITA’SUPER
 � LAME SCIE FORESTIERE EN ACIER DE QUALITE SUPERIEURE
 � HIGH QUALITY STEEL BLADE FOR STOCKS
 � KREISSAGEBLATT AUS STAHL FUR HOLZIGES GESTRUPP
 � CUCHILLA PARA TRONQUITOS DE ACERO SUPER

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro inter-
no mm/Inside 

diam. mm
Spessore mm/
Thickness mm

N° denti/
Teeth n°

18197 255 25.4 1.4 60
18198 230 25.4 1.4 80
18199 255 25.4 1.4 80

DISCO PER TRONCHETTI IN ACCIAIO QUALITA’ SUPER 
CON PLACCHETTE IN TUNGSTENO

 � LAME POUR PETITS TRONCS EN ACIER AVEC PLAQUETTES EN TUGSTENE
 � HIGH QUALITY STEEL CIRCULAR SAW BLADE WITH TUNGSTEN TIPS FOR STALKS
 � KREISSAGEBLATT AUS STAHL HARTMETALL-BESTUCKTES FUR HOLZIGES GESTRUPP
 � CUCHILLA PARA TRONQUITOS DE ACERO SUPER CON PLAQUITAS DE TUNGSTENO

Note: Qualità giapponese
Notes: Made in Japan

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro inter-
no mm/Inside 

diam. mm
Spessore mm/
Thickness mm

N° denti/
Teeth n°

08195 255 25.4 2 36
08196 255 25.4 2 40

DISCO 40 DENTI IN TUNGSTENO HQ
 � LAME EN TUGSTENE 40T EN TUNGSTENE HQ
 � 40 THEET BLADE MADE IN TUNGSTEN HQ
 � SCHEIBE 40 ZAEHNEIN IN HART HQ
 � CUCHILLA 40 DIENTES EN TUNGSTENO HQ

Note: Disco ad alte prestazioni anodizzato rosso di produzione 
Giapponese.
Notes:  Anodized heavy duty blade made in Japan

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro inter-
no mm/Inside 

diam. mm
Spessore mm/
Thickness mm

N° denti/
Teeth n°

90300 255 25,4 2 40
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DISCO TUNGSTENO TSUMURA 
 � DISQUE TSUMURA EN TUNGSTÈNE
 � TSUMURA TUNGSTEN BLADE
 � TSUMURA MESSER AUS WOLFRAM
 � DISCO TSUMURA TUNGSTENO

Note:  Note: Produzione Giapponese
Notes: Made in Japan

Art./
Ref. Pos Larghezza di taglio 

mm/Cut width mm
Diametro interno mm/

Inside diam. mm
Spessore mm/
Thickness mm

N° denti/
Teeth n° Note/Notes

92220 1 255 25.4 2 40 Qualità estrema, resiste agli urti con sassi e cordoli / 
Extreame quality, resists impact with stones and curbs

92221 1 230 25,4 2 36 Qualità estrema, resiste agli urti con sassi e cordoli / 
Extreame quality, resists impact with stones and curbs

92299 2 255 25,4 2 52 Qualità estrema, denti specifici per il taglio di legna ed arbusti/ 
Extreme quality, specific teeth for cutting wood and shrubs

DISCO 40 DENTI IN TUNGSTENO
 � LAME EN TUGSTENE 40T EN TUNGSTENE
 � 40 THEET BLADE MADE IN TUNGSTEN
 � SCHEIBE 40 ZAEHNEIN IN HART
 � CUCHILLA 40 DIENTES EN TUNGSTENO

Note:  Con trattamento di anodizzazione blu
Notes: Blue anodized

Art./Ref. Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

N° denti/
Teeth n°

Spessore mm/
Thickness mm

Diametro esterno mm/
External diam. mm

79720 25.4 40 2 255

DISCO 40 DENTI IN TUNGSTENO
 � LAME EN TUNGSTEN 40 DENTS
 � 40 TEETH TUNGSTEN BLADE
 � SCHEIBE 40 ZAEHNE
 � CUCHILLA 40 DIENTES DE TUNGSTENO

Art./
Ref.

Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

N° denti/
Teeth n°

58264 255 25.4 2 40
73191 230 25.4 2 40

21
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DISCO 36 DENTI IN TUNGSTENO
 � LAME EN TUNGSTEN 36 DENTS
 � 36 TEETH TUNGSTEN BLADE
 � SCHEIBE 36 ZAEHNE
 � CUCHILLA 36 DIENTES DE TUNGSTENO

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro inter-
no mm/Inside 

diam. mm
Spessore mm/
Thickness mm

N° denti/
Teeth n°

58265 255 25.4 2 36

DISCO TUNGSTENO RAZOR 
 � DISCO TUNGSTENO RAZOR
 � RAZOR BLADE    
 � DISCO TUNGSTENO RAZOR
 � DISCO TUNGSTENO RAZOR

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro inter-
no mm/Inside 

diam. mm
Spessore mm/
Thickness mm

N° denti/
Teeth n°

99257 255 25,4 2 40

DISCO 40 DENTI IN TUNGSTENO
 � 40 TEETH TUNGSTEN BLADE
 � LAME EN TUNGSTEN 40 DENTS
 � SCHEIBE 40 ZAEHNE
 � CUCHILLA 40 DIENTES DE TUNGSTENO

Note: Profilo bombato per una maggiore maneggevolezza
Notes: Bent profile for better handling

Art./
Ref.

Larghezza di 
taglio mm/Cut 

width mm

Diametro inter-
no mm/Inside 

diam. mm
Spessore mm/
Thickness mm

N° denti/
Teeth n°

90690 255 25,4 2 40

DISCO 26 DENTI 
 � LAME 26 DENTS
 � 26 TEETH BLADE
 � SCHEIBE 26 ZAEHNE
 � CUCHILLA 26 DIENTES 

Note: Disco speciale a 26 denti
Notes:  26 theets special blade

Art./
Ref.

Diametro 
mm/Diame-

ter mm

Diametro inter-
no mm/Inside 

diam. mm

N° den-
ti/Teeth 

n°
Note/Notes

92296 200 25,4 26

Si affila con i tondini 
da motosega/It can be 

sharpened with chainsaw 
files
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DISCO 30 DENTI 
 � LAME 30 DENTS
 � 30 TEETH BLADE
 � SCHEIBE 30 ZAEHNE
 � CUCHILLA 30 DIENTES 

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

N° denti/
Teeth n°

 92295 255 25,4 30

DISCO PER ARBUSTI A 2 DENTI CON ALETTE IN ACCIAIO 
NICHEL-CARBONIO

 � LAME POUR BROUSSAILLE A 2 DENTS EN ACIER NICHEL-CARBONE
 � 2 TEETH STEEL BLADE FOR SHRUB
 � 2 ZAHN - MESSER AUS STAHL NICKEL-KARBONIUM FUR BUSCWERK
 � CUCHILLA PARA HIERBA 2 DIENTES DE ACERO NICHEL - CARBONIO

Note: Lama Mulching
Notes: Mulching blade

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. 

mm
Spessore mm/
Thickness mm

10369 305 25.4 3
79118 200 25.4 3
92210 250 25,4 3

DISCO PER ARBUSTI A 2 DENTI CON ALETTE IN ACCIAIO 
 � LAME POUR BROUSSAILLE A 2 DENTS EN ACIER 
 � 2 TEETH STEEL BLADE FOR SHRUB
 � 2 ZAHN - MESSER AUS STAHL 
 � CUCHILLA PARA HIERBA 2 DIENTES DE ACERO

Note: Mulching dentato
Notes:  Mulching serrated

Art./
Ref.

Larghezza di 
taglio mm/Cut 

width mm

Spessore mm/
Thickness mm

Diametro interno 
mm/Inside 
diam. mm

Note/
Notes

92333 305 3 25,40 Dentato/
Serrated

DISCO CURVO MULCHING
 � DISQUE 2 DENTS ACIER
 � BENDED MULCHING BLADE
 � 2-ZAEHNE SCHEIBE
 � CUCHILLA 2 DIENTES

Art./Ref. Diametro esterno mm/
External diam. mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

90435 280 25,4 3
90436 320 25,4 3

DISCO 3 DENTI MULCHING
 � DISQUE 3 DENTS MULCHING
 � 3 TEETH MULCHING BLADES
 � 3-ZAHN-SCHEIBE
 � CUCHILLAS MULCHING 3 DIENTES

Note:  Altissima qualitá, adatto per rovi, spini ed erbacce. Effetto 
Mulching.
Notes: Very good quality, suitable for bushes and underwood. Mulching 
effect.

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

59893 300 25.4 4

DISCO PER ARBUSTI A 4 DENTI CON ALETTE IN ACCIAIO 
NICHEL-CARBONIO

 � LAME POUR BROUSSAILLE A 4 DENTS EN ACIER NICHEL-CARBONE
 � 4 TEETH STEEL BLADE FOR SHRUB
 � 4 ZAHN - MESSER AUS STAHL NICKEL-KARBONIUM FUR BUSCWERK
 � CUCHILLA PARA HIERBA 4 DIENTES DE ACERO NICHEL - CARBONIO

Note: Disco mulching a 4 denti
Notes: 4-tooth mulching disc

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

N° denti/
Teeth n°

92297 310 25,4 4
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DISCO “MACI-ONE” 
 � DISQUE “MACI-ONE” 
 � “MACI-ONE”  BLADE
 � MESSER “MACI-ONE” 
 � CUCHILLA “MACI-ONE” 

Note: Formula speciale ad alta resistenza, lamelle a 3 livelli per triturare 
anche i materiali più duri. Effetto mulching estremo
Notes: Extremely resistant, blades on 3 levels to mulch even harder materials. 
Extreame mulking result

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro 
interno mm/
Inside diam. 

mm

Spesso-
re mm/

Thickness 
mm

N° den-
ti/Teeth 

n°

61755 255 25.4 4 8

DISCO PER ERBA A 2 DENTI PROFESSIONALE IN ACCIAIO C70
 � LAME PROFESSIONNELLE POUR HERBE A 2 DENTS EN ACIERC70
 � 2 TEETH C70 STEEL PROFESSIONAL BLADE
 � 2 ZAHN - MESSER (PROFI) AUS STAHL C70 ZUM GRASSCHNEIDEN
 � CUCHILLA PROFESIONAL PARA HIERBA 2 DIENTES DE ACERO C70

Art./Ref.
Larghezza di 

taglio mm/Cut 
width mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. 

mm
Spessore mm/
Thickness mm

11022 250 25.4 3
11023 300 25.4 3
32408 350 25.4 3
92320 300 20 3

DISCO PER ERBA A 3 DENTI PROFESSIONALE IN ACCIAIO C70
 � LAME PROFESSIONNELLE POUR HERBE A 3 DENTS EN ACIER
 � 3 TEETH STEEL PROFESSIONAL BLADE
 � 3 ZAHN - MESSER(PROFI) AUS STAHL C70 ZUM GRASSCHNEIDEN
 � CUCHILLA PROFESIONAL PARA HIERBA CON 3 DIENTES DE ACERO

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

Spessore mm/
Thickness mm

11024 255 25.4 3
32402 300 25.4 3

RECIPROCATORE UNIVERSALE CON SALVACORTECCIA
 � RECIPROCATEUR UNIVERSAL
 � UNIVERSAL RECIPROCATOR
 � UNIVERSAL RECIPROCATOR
 � UNIVERSAL RECIPROCADOR

Note: Si può usare come reciprocatore oppure abbinato al disco 90114 
più una lama da 255mm come rasaerba. lama per erba non fornita.
Notes: It can be used as reciprocator or if combined with the blade 90114 
and a 255mm blade it became a lawnmower. Blade for grass not provided. 

Art./Ref. Pos. Titolo Prodotto/
Product title

Larghezza di 
taglio mm/Cut 

width mm
Note/Notes

90040 1 Reciprocatore con 
disco a 16 denti 100

90039 2 Disco 16 denti in 
tungsteno 100 Disco a ricambio per 

90040

90114 3
Disco a stella per 

reciprocatore 
90040

28cm

Solo disco a stella da 
usare con lama da 
250/280mm / Only 

star blade to use with 
250/280mm blade
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SPAZZOLA UNIVERSALE PER ERBACCE
 � BROSSE UNIVERSELLE POUR LES MAUVAISES HERBES
 � UNIVERSAL BRUSH FOR WEEDS
 � UNIVERSAL KEGELBÜRSTE 
 � CEPILLO UNIVERSAL PARA LAS MALAS HIERBAS

Note: Le spazzole coniche per utilizzo su decespugliatore sono una 
scelta sicura, efficace e anche ecologica in quanto alternative a 
diserbanti chimici spesso vietati dalla legge di molti paesi.Rimuovono 
facilmente e rapidamente erbacce, arbusti e vegetazione incontrollata 
da strade, pavimenti e marciapiedi di qualsiasi genere (asfalto, ciotoli, ...) 
anche in ampi spazi (cortili, parcheggi, ...)
Notes: Bevel brushes for string trimmers - grass trimmers are safe, very 
effective and ecologically friendly since they substitute chemical herbicides 
often forbidden by the law in many countries. It remove easily and quickly 
weeds, shrubbery on streets, walkways, grass pavers, curbstones, cobbled 
areas and hard to reach corners, even in wide floors like courtyards, 
parkings,

Art./Ref. Diametro esterno mm/
External diam. mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

90440 200 25,4
92213 175 25,4

ADATTATORE PER FORI DA 25,4 A 20MM
 � TROUS ADAPTER DE 25,4 à 20 mm
 � ADAPTOR FOR HOLES FROM 25,4 TO 20MM
 � ADAPTER BOHRUNGEN VON 25,4 bis 20 mm
 � AGUJEROS ADAPTADOR DEL 25,4 A 20 MM

Art./Ref.
Diametro esterno 

mm/External diam. 
mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. 

mm
Spessore mm/
Thickness mm

90110 25,4 20 1,25

DISCO IN NYLON SPECIALE A 2 DENTI
 � LAME NYLON A 2 DENTS
 � 2 TEETH NYLON BLADE
 � 2-ZAHN-NYLONMESSER
 � CUCHILLA DE NYLON 2 DIENTES

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno 
mm/Inside diam. mm

P07040 250 25.4

DISCO IN NYLON SPECIALE A 3 DENTI
 � LAME NYLON A 3 DENTS
 � 3 TEETH NYLON BLADE
 � 3-ZAHN-NYLONMESSER
 � CUCHILLA DE NYLON 3 DIENTES

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

P07041 250 25.4

DISCO IN NYLON SPECIALE A 4 DENTI
 � LAME NYLON A 4 DENTS
 � 4 TEETH NYLON BLADE
 � 4-ZAHN-NYLONMESSER
 � CUCHILLA DE NYLON 4 DIENTES

Art./Ref. Larghezza di taglio 
mm/Cut width mm

Diametro interno mm/
Inside diam. mm

P07042 250 25.4
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PARASASSI UNIVERSALE IN NYLON CON BANDELLA
 � CARTER DE PROTECTION UNIVERSEL EN NYLON AVEC BAVETTE
 � NYLON UNIVERSAL BLADE SHIELD
 � UNIVERSALSCHUTZ AUS NYLON MIO SCHELLE
 � PROTECTOR UNIVERSAL DE NYLON CON CHARNELLA

Note: Con adattatori
Notes: With adaptors

Art./Ref.

37944

BRETELLA PRO-CONFORT
 � BRETELLE PRO-CONFORT
 � PRO-CONFORT HARNESS
 � TRAGEGURT PRO-CONFORT
 � ARNES PRO-CONFORT

Art./Ref.

90697

BRETELLA PROFESSIONALE CON PROTEZIONE E SGANCIO RAPIDO
 � HARNAIS PROFESSIONEL AVEC PROTECTION ET DECLENCHEMENT RAPIDE
 � PROFESSIONAL HARNESS WITH HIP PAD AND SAFETY QUICK RELEASE
 � PROFI-TRAGEGURT MIT SCHUTZ UND SCHNELLENTRIEGELUNG
 � ARNES PROFESIONAL CON PROTECCIÓN Y DESGANCHE RÁPIDO

Note: Con bretella doppia molto confortevole
Notes: With confortable double belt

Art./Ref.

38263

BRETELLA PROFESSIONALE CON PROTEZIONE E SGANCIO RAPIDO
 � HARNAIS PROFESSIONEL SIMPLE AVEC PROTECTION ET SYSTÉME DE 
DECROCHAGE RAPIDE

 � PROFESSIONAL HARNESS WITH HIP PAD AND SAFETY QUICK RELEASE
 � TRAGEGURT MIT SCHUTZ UND SCHNELLENTRIEGELUNG
 � ARNES PROFESIONAL CON PROTECCION Y DESGANCHE RAPIDO

Note: Bretella doppia
Notes: Double belt

Art./Ref.

P07086

BRETELLA DIAGONALE CON PROTEZIONE
 � SANGLE SIMPLE
 � DIAGONAL HARNESS WITH HIP PAD
 � TRAGEGURT MIT SCHUTZ
 � ARNES DIAGONAL CON PROTECCION

Art./Ref.

P07087

BRETELLA DIAGONALE STANDARD
 � HARNAIS SIMPLE REGLABLE
 � STANDARD HARNESS
 � TRAGEGURT STANDARD
 � ARNES DIAGONAL STANDARD

Art./Ref.

13599
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BRETELLA PROFESSIONALE CON PROTEZIONE
 � HARNAIS PROFESSIONEL AVEC PROTECTION
 � PROFESSIONAL HARNESS WITH HIP PAD
 � TRAGEGURT MIT SCHUTZ
 � ARNES PROFESIONAL CON PROTECCION

Note: Con doppia imbottitura maggiorata
Notes: With more confortable double belt

Art./Ref.

90372

ADATTATORE PARASASSI 24/26/28
 � BAGUES DE REDUCTION 24/26/28
 � ADAPTOR 24/26/28
 � SCHUTZVORRICHTUNG 24/26/28
 � ADAPTADOR PROTECTOR 24/26/28

Art./Ref.

36851

COPPETTA FISSA IN ACCIAIO
 � COUPELLE D’APPUI
 � FIXED STEEL BOTTOM PLATE
 � FESTER STAHLGLEITE
 � TAPA DE ACERO FIJA

Art./Ref. 0 interno mm/
Inside 0 mm

0 esterno mm/
External 0 mm

P02033 8 80
P02034 10 80

GANCI BRETELLA
 � SOUTIEN HARNAIS
 � HARNESS SUPPORT
 � UNTER STUTZZUNG ZU MOBILISIEREN
 � SOPORTE DEL ARNES

Art./Ref. 0 mm

75524 24
73291 26
62031 28

IMPUGNATURE ACCELERATORE PER DECESPUGLIATORE
 � POIGNE’ ACCELERATEUR POUR DEBROUSSAILLEUSES
 � ACCELERATOR HANDLE FOR BRUSHCUTTER
 � GASHEBELGRIFF FUER MOTORSENSE
 � EMPUÑADURAS ACELERADOR PARA DESBROZADORAS

Art./Ref. 0 esterno mm/External 0 mm Note/Notes

69502 26
69495 24

69496 22
Per asta con impugnatura 

doppia/ 
For bull horn shafts/

IMPUGNATURA COMPLETA PER DECESPUGLIATORE
 � POIGNEE COMPLETE POUR DEBROUSSAILLEUSES
 � COMPLETE HANDLE FOR BRUSHCUTTER
 � HANDGRIFF KOMPLETT FUER MOTORSENSEN
 � EMPUNADURA COMPLETA PARA DESBROZADORA

Art./Ref. 0 interno mm/Inside 0 mm

37945 24
37946 26
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COPPIA CONICA UNIVERSALE
 � RENVOI D’ANGLE UNIVERSELLE POUR DEBROUSSAILLEUSES
 � UNIVERSAL GEAR BOX FOR BRUSHCUTTERS
 � KEGELRADSATZ UNIVERSAL
 � CODO UNIVERSAL PARA DESBROZADORAS

Note:  Altissima qualita’ - Adattabile al 99% dei decespugliatori sul 
mercato - Fornito con dima di controllo, adattatori per asta ed inserti a 
parte.
Notes: Very High Quality - Suitable for the 99% of the brushcutter on the 
market - Provided with inspection dig, shaft adaptors, the inserts are not 
included

Art./Ref. Titolo Prodotto/Product title

13520 COPPIA CONICA UNIVERSALE/
UNIV.GEARBOX FOR BRUSHCUTTER

INSERTI PER COPPIE CONICHE
 � INSERTS POUR RENVOI D’ANGLE
 � INSERT FOR GEARBOX
 � WELLENADAPTERSATZ FUR KEGELRADTRIEB
 � ADAPTADOR PARA CODO DESBROZADORA

Note: Per coppia conica 13520
Notes: Suitable for gearcase 13520

Art./Ref. Pos. Note/Notes

13545 1 Inserto Scanalato 7 denti/ 7 teeth groove insert

90367 1 Inserto Scanalato 7 denti X aste ITA/
7 teeth groove insert X ITA shfts

13548 1 Inserto Scanalato 9 denti/9 teeth groove insert
13551 1 Inserto Scanalato 10 denti/10 teeth groove insert
90038 1 Inserto Scanalato 11 denti /11 teeth groove insert
90829 2 InsertoQuadrato 5/square insert 5
13552 2 Inserto Quadrato 5,4/square insert 5,4
13550 2 InsertoQuadrato 6/square insert 6
13546 3 Profilo Stihl/Stihl type

55102 3 Inserto tipo Blue Bird da 6,5mm/
Inserto tipo Blue Bird da 6,5mm

KIT INSERTI COPPIA CONICA
 � KIT INSERTS RENVOI D’ANGLE
 � INSERT KIT FOR GEARBOX
 � WELLENADAPTERSATZ FUR KEGELRADTRIEB
 � ADAPTADOR PARA CODO DESBROZADORA

Kit da 6 pezzi 13545, 13546, 13548, 13550, 13551, 13552
6 pcs kit 13545, 13546, 13548, 13550, 13551, 13552 

Art./Ref.

56429
13545
13546
13548
13550
13551
13552

1 2 3
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Accessori per decespugliatori A� Brushcutter spare parts and accessories

CONTROFLANGIA CALETTATA
 � CONTREFLENTS FLOQUÉS
 � FLOCKED COUNTERFLANGES
 � GEFLOCKENE FLÄCHENFLÄCHEN
 � CONTRATUBRES FLOCADOS

Art./Ref. Note/Notes

13533 Per coppia conica AMA//For AMA gear case

DIMA DI CONTROLLO
 � GABARIT
 � INSPECTION JIG
 � FORMBRETT FUR MOTORSENSE
 � MOLDE DE CONTROL

Art./Ref.

13542

DADI E VITI PER COPPIE CONICHE
 � ECROUS ET VIS POUR RENVOI D’ANGLE
 � GEAR BOX BOLTS AND SCREWS
 � MUTTERN UND SCHRAUBEN FUR KEGELRADGETRIEBE
 � TUERCAS Y TORNILLOS PARA CODO

Note:  Left thread
Notes:  Filettatura sinistra

Art./Ref. Pos. Lunghezza mm/
Lenght mm Filettatura/Thread

08712 1 20 Vite T.E. M8X1,25Sx
10126 1 20 Vite T.E. M10X1,25Sx
08713 1 20 Vite T.E. M10X1,5Sx
59702 1 25 Vite T.E. M8X1,25SX
08714 2 dado esag M8X1,25SX
10125 2 dado esag M10 x 1,25 Sx.
08715 2 dado esag M10 x 1,50 Sx.

KIT VITI E BULLONI SINISTRI PER DECESPUGLIATORI
 �  ECROUS ET VIS POUR DEBROUSSAILLEUSES
 � LEFT SCREWS AND BOLTS KIT FOR BRUSHCUTTERS
 �  MUTTERN UND SCHRAUBEN FUR MOTORSENSE
 �  TUERCAS Y TORNILLOS PARA DESBROZADORAS

Art./Ref. Note/Notes

90364

VITI M8X1,25SX - M10X1,25SX. BULLONI M8X1,25SX - 
M10X1,25SX

SCREWS M8X1,25SX - M10X1,25SX. BOLTS M8X1,25SX - 
M10X1,25SX

1 2
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Candele a ricambio A Spare spark plugs

CANDELE TORCH 
 � BUGIES TORCH 
 � TORCH SPARK PLUGS
 � KERZEN TORCH
 � BUJIAS TORCH

Art./Ref. Titolo Prodotto/Product title Filettatura/Thread Note/Notes

90426 CANDELE TORCH L6C/TORCH SPARK PLUGS L6C 19 Corto/Short Adattabile a/sutable for BM6A
90427 CANDELE TORCH GL4C/TORCH SPARK PLUGS GL4C 21 Corto/Short Adattabile a/sutable for B4LM
90425 CANDELE TORCH L7TC/TORCH SPARK PLUGS L7TC 19 Corto/Short Adattabile a/sutable for BPM7A
90424 CANDELE TORCH F6TC/TORCH SPARK PLUGS F6TC 21 Lungo/Long Adattabile a/sutable for BP6ES
90423 CANDELE TORCH DJ8J/TORCH SPARK PLUGS DJ8J 16 Corto/Short Adattabile a/sutable for BM6F
90422 CANDELE TORCH L7CTORCH SPARK PLUGS L7C 19 Corto/Short Adattabile a/sutable for BM7A
90421 CANDELE TORCH E6C/TORCH SPARK PLUGS E6C 21 Normale/Normal Adattabile a/sutable for B6HS
90420 CANDELE TORCH L6TC/TORCH SPARK PLUGS L6TC 19 Corto/Short Adattabile a/sutable for BPM6A
90429 CANDELE TORCH L7RTC/CANDELE TORCH L7RTC 19 Corto/Short Adattabile a/sutable for BPMR7A
90428 CANDELE TORCH F5RTC/CANDELE TORCH F5RTC 21 Lungo/Long Adattabile a/sutable for BPR5ES
92268 CANDELE TORCH CMR6H/TORCH SPARK PLUGS CMR6H 16 Lungo/Long Adattabile a CMR6H/Sutable for CMR6H
92264 CANDELE TORCH CMR7H/TORCH SPARK PLUGS CMR7H 16 Lungo/Long Adattabile a CMR7H/Sutable for CMR7H
92269 CANDELE TORCH CMR6A/TORCH SPARK PLUGS CMR6A 16 Corto/Short Adattabile a CMR6A/Sutable for CMR6A

92267 CANDELE TORCH F7RTC/TORCH SPARK PLUGS F7RTC 19 Lungo/Long Adattabile a BPR7ES/Sutable for BPR7ES

CANDELE CHAMPION
 � BUGIES CHAMPION
 � CHAMPION SPARK PLUGS
 � KERZEN CHAMPION
 � BUJIAS CHAMPION

Art./Ref. Titolo Prodotto/Product title Filettatura/Thread

12200 CANDELA CHAMPION CJ7Y/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION CJ7Y 19 Corto/Short
12201 CANDELA CHAMPION CJ8/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION CJ8 19 Corto/Short
12202 CANDELA CHAMPION DJ8J/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION DJ8J 16 Corto/Short
12203 CANDELA CHAMPION J17LM/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION J17LM 21 Corto/Short
12204 CANDELA CHAMPION J8C/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION J8C 21 Corto/Short
12205 CANDELA CHAMPION L86C/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION L86C 21 Normale/Normal
12206 CANDELA CHAMPION RC12YC/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RC12YC 16 Corto/Short
12207 CANDELA CHAMPION RCJ7Y/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RCJ7Y 19 Corto/Short
12208 CANDELA CHAMPION RCJ8/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RCJ8 19 Corto/Short
12209 CANDELA CHAMPION RDJ8J/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RDJ8J 16 Corto/Short
12210 CANDELA CHAMPION RL86C/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RL86C 21 Normale/Normal
12211 CANDELA CHAMPION RJ19LM/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RJ19LM 21 Corto/Short
56438 CANDELA CHAMPION RCJ6Y/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RCJ6Y 19 Corto/Short
56444 CANDELA CHAMPION J19LM/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION J19LM 21 Corto/Short
56445 CANDELA CHAMPION RC14YC/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RC14YC 16 Lungo/Long
56442 CANDELA CHAMPION RN11YC/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RN11YC 21 Lungo/Long
56440 CANDELA CHAMPION RCJ8Y/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RCJ8Y 19 Corto/Short
56446 CANDELA CHAMPION RJ17LM/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION RJ17LM 19 Corto/Short
56447 CANDELA CHAMPION L82C/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION L82C 21 Corto/Short
56451 CANDELA CHAMPION D21/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION D21 22 Lungo/Long
79557 CANDELA CHAMPION DJ7Y/SPARK PLUG ADAP.CHAMPION DJ7Y 16 Corto/Short
94295 CANDELA CHAMPION RY4C/SPARK PLUG CHAMPION RY4C 16 Corto/Short
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Candele a ricambio A Spare spark plugs

CANDELE NGK
 � BUGIES NGK
 � NGK SPARK PLUGS
 � KERZEN NGK
 � BUJIAS NGK

Art./Ref. Titolo Prodotto/Product title Filettatura/Thread

02794 CANDELA NGK BMR6A/SPARK PLUG ADAP.NGK BMR6A 19 Corto/Short
02898 CANDELA NGK BR4HS/SPARK PLUG ADAP.NGK BR4HS 21 Normale/Normal
02940 CANDELA NGK BP6ES/SPARK PLUG ADAP.NGK BP6ES 21 Lungo/Long
02942 CANDELA NGK BPM7A/SPARK PLUG ADAP.NGK BPM7A 19 Corto/Short
08078 CANDELA NGK BPR5ES/SPARK PLUG ADAP.NGK BPR5ES 19 Corto/Short
08076 CANDELA NGK B6S/SPARK PLUG ADAP.NGK B6S 21 Corto/Short
08070 CANDELA NGK BM6A/SPARK PLUG ADAP.NGK BM6A 19 Corto/Short
08071 CANDELA NGK B4LM/SPARK PLUG ADAP.NGK B4LM 21 Corto/Short
08072 CANDELA NGK BPM6A/SPARK PLUG ADAP.NGK BPM6A 19 Corto/Short
08073 CANDELA NGK B6HS/SPARK PLUG ADAP.NGK B6HS 21 Normale/Normal
08074 CANDELA NGK BM7A/SPARK PLUG ADAP.NGK BM7A 19 Corto/Short
08075 CANDELA NGK BM6F/SPARK PLUG ADAP.NGK BM6F 16 Corto/Short
10319 CANDELA NGK CR5HSB/SPARK PLUG ADAP.NGK CR5HSB 16 Normale/Normal
10659 CANDELA NGK BPMR6A/SPARK PLUG ADAP.NGK BPMR6A 19 Corto/Short
10660 CANDELA NGK BPMR7A/SPARK PLUG ADAP.NGK BPMR7A 19 Corto/Short
56434 CANDELA NGK CMR7A/SPARK PLUG ADAP.NGK CMR7A 16 Corto/Short
56433 CANDELA NGK BR6HS/SPARK PLUG ADAP.NGK BR6HS 21 Normale/Normal
56432 CANDELA NGK CMR6A/SPARK PLUG ADAP.NGK CMR6A 16 Corto/Short
56436 CANDELA NGK BPR6HS/SPARK PLUG ADAP.NGK BPR6HS 21 Corto/Short
56437 CANDELA NGK BP5HS/SPARK PLUG ADAP.NGK BP5HS 21 Normale/Normal
79168 CANDELA NGK CMR7H/SPARK PLUG ADAP.NGK CMR7H 16 Lungo/Long
79205 CANDELA NGK BPR4HS/SPARK PLUG ADAP.NGK BPR4HS 21 Normale/Normal
79206 CANDELA NGK CMR6H/SPARK PLUG ADAP.NGK CMR6H 16 Lungo/Long
79207 CANDELA NGK BKR5E-11/SPARK PLUG ADAP.NGK BKR5E-11 16 Lungo/Long
79475 CANDELA NGK CMR5H/SPARK PLUG ADAP.NGK CMR5H-11 16 Lungo/Long
79567 CANDELA NGK BPR6ES/SPARK PLUG ADAP.NGK BPR6ES 21 Lungo/Long
79792 CANDELA NGK BP6HS/SPARK PLUG ADAP.NGK BP6HS 21 Corto/Short
79793 CANDELA NGK BCPR6ES/SPARK PLUG ADAP.NGK BCPR6ES 16 Lungo/Long
92227 CANDELA NGK B6ES/SPARK PLUG ADAP.NGK B6ES 19 Corto/Short
99254 CANDELA NGK B9ES/SPARK PLUG ADAP.NGK B9ES 19 Lungo/Long
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Candele a ricambio A Spare spark plugs

CANDELE ORIGINALI
 � BUGIES
 � SPARK PLUGS
 � KERZEN
 � BUJIAS ORIGINALES

Applicazioni/Applications Art. AMA
 NGK

Art. AMA
CHAMPION

Art. AMA
TORCH

DECESPUGLIATORI / BRUSHCUTTERS

DOLMAR
LT30 - MS30C - MS30U - MS3200 - MS3210 - 

MS3300 MS3400 - MS4000 - MS4500

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429
19 CORTO

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

DOLMAR
MS250-4 CMR6A 56432 - - - - 16 CORTO

OLEO MAC – EFCO
DS2500S - BC250S CMR7H 79168 - - - -

16 LUNGO
ZENOAH

GZ4000 - DS2500S - BC250S - BCZ2702 - 
BCZ3000 - BCZ4500 - BCZ5000

CMR7H 79168 - - - -

STIHL
GA 2300 / 3200 CMR6H 79206 - - - -

Mc CULLOCH
 32 e 37

BR6HS 56433 CJ7Y
 Filet. Norm. 12200 - - 21 

NORMALE
B6HS 08073 L86C 12205 E6C 90421

Mc CULLOCH
Mac 22 - Mac 37 BM7A 08074 CJ7Y 12200 L7C 90422

19 CORTOZENOAH
BC 4301 - 4500 - 534 - BK 4301 - 5300 

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 L7RTC 90429

ZENOAH
BC 2000 - 2201 - 2601 - 3401 3500 - BK3401 BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L6TC 90420

ZENOAH
Strato Charged CMR7A 56434 - - - - 16 LUNGO

STIHL
FR 106 - FS20 - FS48 - FS52 FS62 - FS150 - FS151 

- FS160 FS200AV - FS200AVE - FS205 FS220 - 
FS280 - FS360 - FS420 FS353 - FS 353 AV

BPR6HS 56436 RL87YC 56439 L7RTC 90429 21 CORTO

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L6TC 90420

  19 CORTO

HUSQVARNA 
120 - 122 - 125 - 132 - 16 - 18 
21 - 22 - 23 - 24 - 25 - 26 - HVT

- - RCJ8Y 56440 - -

HUSQVARNA
140 - 165 - 225 - 232 - 240 - 244 245 - 250 - 322 - 

325 - 321 - 36  - 39 - 65

BPMR6A 10659 RCJ-7Y 12207 - -

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

HUSQVARNA
122L - 125R - RL - RD - RB

L -  LD - 132E - RB - RD -  L -  LD
BPMR6Y 08077 RCJ-8Y 56440 - -

ECHO
SERIE GT - GTL - SRM 140 SRM 200 - SRM 2601 

- SRM 300

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

ECHO 
SERIE SRM - GT2000 - GT2101

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420
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Candele a ricambio A Spare spark plugs

CANDELE ORIGINALI
 � BUGIES
 � SPARK PLUGS
 � KERZEN
 � BUJIAS ORIGINALES

Applicazioni/Applications Art. AMA
 NGK

Art. AMA
CHAMPION

Art. AMA
TORCH

HOMELITE
HK18 - HK24 - HK28 - HK33 BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

19 CORTO
HOMELITE

ST400 - XLBC4 BM7A 08074 - - L7C 90422

HOMELITE
SERIE ST BMR6F 56435 RDJ8J 12209 - - 16 CORTO

PARTNER
B180 - B250 - B265 - B305 - B322 - B325

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - - 19 CORTO

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426 19 CORTO

SHINDAIWA
B40 - 45 - BP35 - 40 - C25 - 35 - C270 - C230 - C250 

- RC45

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

19 CORTO

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

ALPINA
18TS - V21 - V25 - V30 - V34 V34D - FLEX - V42D - 

42F - 52

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

ALPINA 
232 - 238 - 332 - 338 - 540 - 600 
  P200 - VIP52D - 52F - 56T - 66T

BM7A 08074 CJ7Y 12200 L7C 90422

BMR7A 10658 - - - -

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

OLEO MAC - EFCO
725 - 8250

BPM7A 02942 CJ7Y 12200 L7TC 90425

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

HONDA
GX 28 - 31 

(4 T per  decespugliatori)
CR5HSB 10319 Z9Y 56306 - - 16 NOR-

MALE

KAWASAKI
SERIE TH

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

19 CORTO

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

KAWASAKI
SERIE TD - TG - TS

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

MITSUBISHI
SERIE G - T TM - TL BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

MOTOSEGHE / CHAINSAWS

Mc CULLOCH
140 - 150 - tipo 160 - 170 - 171

172 - 640 - 650 - 660 - S250 - S550 
B6S 08076 J8C 12204 - - 21 CORTO

Mc CULLOCH
5 10 - 6 10 - 7 10 - CP70 - G70 - PM60 BM6F 08075 DJ8J 12202 - - 16 CORTO

STIHL
TS 08/350 - 07S - 08 - 08S BPR6HS 56436 RL87YC 56439 - - 21 CORTO

STIHL
020AVEP - 030AV - 031AV 031AVE - 032AV - 032AVE 
036AV - 041 - 041AV - 041AVE 041FB - 040 - 040G - 

040S - S10 064AVE 

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

19 CORTO

BPM7A 02942 CJ7Y 12200 L7TC 90425

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

OLEO MAC - EFCO
931 - 932 - 131 - 132

BMR6A 02794 RCJ8Y 56440 - -

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426
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Candele a ricambio A Spare spark plugs

CANDELE ORIGINALI
 � BUGIES
 � SPARK PLUGS
 � KERZEN
 � BUJIAS ORIGINALES

Applicazioni/Applications Art. AMA
 NGK

Art. AMA
CHAMPION

Art. AMA
TORCH

SHINDAIWA
300 - 345 - 250 - 355 - 415 - 416 420 - 450 - 451 - 

460 - 500 - 510 575 - 577 - 580 - 695 
SERIE E - YB

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

19 CORTO

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

SOLO
611 - 635 - 642 - 630 - 632 - T100  535 - 603

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426
BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

SOLO
101 - 600 - 610 - 616 - 605 - 606 615 - 620 - 650 - 

660 - 645 - 655

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

SOLO
600 - 605 - 606 - 610 - 611 - 615  616 - 620 - 631 - 632 
- 635 - 638  647 - 654 - 634 - 639 - 644 640  641 - 642 
- 645 - 646 - 647 650  655 - 660 - 651 - 662 - 667 - 667  

680 - 690 - G31 - G32 - G38  
T30  T40 - T45 

BPM7A 02942 CJ7Y 12200 L7TC 90425

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

SOLO
544 - 545 - 604 B6HS 08073 L86C 12205 E6C 90421 21 NORMALE

ZENOAH
G310 - G3100 - G320 - G380

BMR6A 02794 RCJ8Y 56440 -

19 CORTO

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

ZENOAH
G560 - G620 - G2500

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420
BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 -

ECHO
280E - 290 - 300 - 400 - 500 301  302 - 304 - 315 

- 330 - 351 - 451  452 - 601 - 60S - 80Z - 100 - 701  
801 - 802 - CS2800

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

ECHO
290EVLP - 330EVL - 330EVLP  410 - 440 - 510 - 550 
- 601 - 602  610 - 650 - 660 - 702 - 850 - 852  900 
- 1001 - 3900 - 4000 - 4400  4500 - 4600 - 5001 - 

5500 - 6700 QV6750 - QV8050

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

ECHO
2800 - 2900 - 3000 - 3400 - 3450  4000 - 4600 - 

6700 - 8000 

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

BPM7A 02942 CJ7Y 12200 L7TC 90425

PARTNER
465 - 495 - 546

BM7A 08074 - - L7C 90422
BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

PARTNER
1614 - 1616 - 1705 - 1712 - 933 946 - 944 - 947 - 

1610 - 1611 1612 - 1613
BMR6F 56435 RDJ8J 12209 - -

ALPINA
330 - 380 - 432 - 438 - A35 - A40 A70 - A90 - P41 - 

P45 - P55 - P56 P65 - P66 - P70 - P90 - P120

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

BM7A 08074 CJ7Y 12200 L7C 90422

ALPINA
AP70 - AP90 - P34S - P41 - P45  P55 - P65 - P90 - 

P120 - P400 P450 - P540 - P600 - P700 - P800

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

DOLMAR
112 - 114 - 115 - 122 - 123 - 128  143 - 144 - 152 - 

153 - 166 - 309 310 - 340 - S6000 - PS342

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

DOLMAR
109 - 111 - 115 - 113 - 116 - 117 118 - 119 - 123 - 

133 - PS6000 PS6800 - PS9000

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

BPM7A 02942 CJ7Y 12200 L7TC 90425
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Candele a ricambio A Spare spark plugs

CANDELE ORIGINALI
 � BUGIES
 � SPARK PLUGS
 � KERZEN
 � BUJIAS ORIGINALES

Applicazioni/Applications Art. AMA
 NGK

Art. AMA
CHAMPION

Art. AMA
TORCH

HUSQVARNA
TUTTI I MODELLI

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

19 CORTO

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

HUSQVARNA
181 - 281 - 2100 - 288 - 394 HUSKY22 - 23 - 35 - 37

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

JONSERED
2019 - 2036 - 2040 - 2041 - 2045 2050 - 2051 - 2054 - 2055 

- 2063 2071 - 2077 - 2083 - 4104 - 4545 5205 - 6256 - 45 
- 49 - 50 - 51  52 - 66 - 70 - 80 - 90 - 111 - 435  450 - 451 - 

521 - 590 - 625 - 630  621 - 670 - 801 - 830 - 910 - 920  930 
SERIE M - 410 - 420 - 490  510  520 - 4101

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420

JONSERED
810 - 820 - 821 - 840

BPM7A 02942 CJ7Y 12200 L7TC 90425

BPMR7A 10660 RCJ6Y 56438 L7RTC 90429

HOMELITE
150 - 190 - 250 - XL - XL2

200 - 410 - SUPER2
BM6F 08075 DJ8J 12202 DJ8J 90423 16 CORTO

HOMELITE
350 - 360 - 945 - 955 - 1050 1130G - 3100G - SUPER55 

- 66 C72 - SUPER XL - V123 - VI944 VI955 - XL123 - 
XL660F - XL 923 XL 925 - 650 - 750

2100 SUPER

BM7A 08074 - - L7C 90422 19 CORTO

MOTORI / ENGINES

HONDA
HR215 K - HRA215 - HRB215 HRC215 - HRM195 - HRM215 

HRR216 - HRT216 - HRS216 HRS21
BP6ES 02940 - - F6TC 90424

21 LUNGO
HONDA 

HR 194 - HR 195 - HR 214 - HR 216 - HRA 216 - HRC 216 - 
HS 622 - HS 1132

- - RN11YC 56442 - -

- - N11YC 56443 - -

B&S
CLASSIC - QUANTUM - QUATTRO - SPRINT - MONOCIL. 

Valv.Lat. 3,5-4-4,5-4,75-5-5,25-5,5-6-6,5-7-8-8,5-9-10-10,5-
11-11,5-12-12,5-13-13,5-14-15-16

BICILIN. Valv. Lat. 12,5-14-16-16,5-17-18-18,5-19,5-20-
20,5

- - RJ19LM 12211 - -

21 CORTO
- - J19LM 56444 - -

B&S 
OHV- monocilindrici 5,5 - 5 - 4,5 - 6 - 8 - 8,5 - 11 - 12,5 - 13 

- 14 - 14,5 - 15 - 15,5 Hp
bicilindrici 16 - 16,5 Hp 

Vanguard - monocilindrici 4 - 5 5,5 - 6 - 7,5 - 9 - 11 12,5 
- 13 - 14 15,5 - 16 - 31 Hp bicilindrici 15,5 16 - 23,5 (raff.

liquido) - 31 (raff.liquido) bicilindrici 16 - 18 - Intek  mono-
cilindrici 5,5 - 6,5 - 16,5 - 17 18 - 20 - 22 - 25 Hp bicilindrici 

18 - 20 - 20,5 - 25 Hp

CMR7A 56434 - - - -

16 LUNGO
- - RC12YC 12206 - -

B&S 
MONICILIN. Valv.lat. 2 - 2,5 - 3 - 3 (2T) - 3,5 - 3,75 - 3,8 - 4 - 

5 (2T) - 9 - 10 Hp BICILINND. 
VANGUARD - OHV 12,5 - 14 

18 - 20 - 21 - 23

- - RC14YC 56445 - - 21 LUNGO

TECUMSEH ASPERA 
Serie AV

- - RJ17LM 56446 - - 19 CORTO

B4LM 08071 J17LM 12203 GL4C 90427 21 CORTO
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Candele a ricambio A Spare spark plugs

CANDELE ORIGINALI
 � BUGIES
 � SPARK PLUGS
 � KERZEN
 � BUJIAS ORIGINALES

Applicazioni/Applications Art. AMA
 NGK

Art. AMA
CHAMPION

Art. AMA
TORCH

TECUMSEH ASPERA
serie HH - 130 - 160 - - L82C 56447 - - 21 CORTO

TECUMSEH
SERIE H - HH40   120 B6S 08076 J8C 12204 - -

21 CORTOTECUMSEH
SERIE AV520 - BH - BV - HB LAV - FUTURA - PRISMA

 SPECTRA - SYNERGY
- - RJ19LM 12211 - -

TECUMSEH
OHH - OHM - OHSK - OHV - OVRM - - N4C 56448 - - 21 LUNGO

ROBIN 
Serie EY

BR4HS 02898 RL86C 
 Filet. Norm. 12210 - - 21 NOR-

MALE
B6HS 08073 L86C 12205 E6C 90421

ROBIN
serie EY 23 - 80 

con accensione elettronica
BP5HS 56437 L92YC 56449 - - 21 NOR-

MALE

ROBIN
SERIE EY 08 - EY 15 - EY 20 V EY 21

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -
19 CORTO

BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

KAWASAKI
GA 2300 / 3200 BPR4HS 79205 - - - -

21 NOR-
MALEHONDA

G400K1 - GX360 - GX360K1 - G200 CDI - G300 CDI - G400 
- G400K1 CDI

BPR4HS 79205 - - F6TC 90424

HONDA
G300 - GX 300 - GX360 - G400 BP5HS 56437 L92YC 56449 - - 21 NOR-

MALE
HONDA

Generatori E1000 - E1500 E2000 E2500 - E3500 - FD 1000
EC 1500

- - L82C 56447 E6C 90421 21 CORTO

HONDA 
GX135 - GC160 - GCV135 GCV160 - GX110 - GX140 GX610 

- GX620 - GX340
BP6ES 02940 - - F6TC 90424

21 LUNGO
HONDA

GX 120 - GX 160 - GX 220 - GX 390 - GX 640 - GX 270 - 
GXV 240 - GXV 390 - GXV 610 - GXV 640 - GXV 270

- - N11YC 56443 E6C 90421

- - RN11YC 56442 - -

HONDA (Motozappe)
F30 - F40 - FS50 - FX25 - F42 F65 - F300 - F400 - F800 - 

HT38 10 - HT38 1
B6HS 08073 L86C 12205 E6C 90421 21 NOR-

MALE

HONDA 
G100 BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426 19 CORTO

HONDA
G200 B6HS 08073 L86C 12205 E6C 90421

21 NOR-
MALEKAWASAKI

serie FG BP5HS 56437 L92YC 56449 - -

KAWASAKI
4T FC 290 - FC 420 - FC 540 FE 290 - - RN11YC 56442 - -

21 LUNGO
KAWASAKI

MOTOGENERATORI SERIE GE
- - RN11YC 56442 - -

BPR5ES 08078 N11YC 56443 F5RTC 90428
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Candele a ricambio A Spare spark plugs

CANDELE ORIGINALI
 � BUGIES
 � SPARK PLUGS
 � KERZEN
 � BUJIAS ORIGINALES

Applicazioni/Applications Art. AMA
 NGK

Art. AMA
CHAMPION

Art. AMA
TORCH

KAWASAKI MOTOGENERATORI
GA 550 - 1000 - 1400 - GD550 700 - KG 2900 - 1000

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

19 CORTO
BM6A 08070 CJ8 12201 L6C 90426

KAWASAKI 4 TEMPI
EFI - 22 Hp (Raff.liquido)

SERIE FA - FB - FC - FD - FE

BMR6A 02794 RCJ8 12208 - -

BM6A 08070 CJ8 12201 P17 09245

KAWASAKI
KT 15 - KT18 - KT 30 B6S 08076 J8C 12204 - - 21 CORTO

LOMBARDINI 
motori a petrolio
motori a benzina

- - D16 00635 - - 22 NOR-
MALE

- - L92YC 56449 - - 21 NOR-
MALE

- - D21 56451 - - 22 LUNGO

KOHLER
Serie K B6S 08076 J8C 12204 - - 21 CORTO

KOHLER
SERIE C - CH - CV - TH

COMMAND
- - RC12YC 12206 - - 16 LUNGO

OLEO MAC - EFCO
MOTORI S50 - S100

BPMR6A 10659 RCJ7Y 12207 - -
19 CORTO

BPM6A 08072 CJ7Y 12200 L6TC 90420
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RICAMBI MOTOSEGHE
Chainsaw spare parts
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

BARRE LAMINATE AMA
 � BARRES AMA
 � LAMINATED AMA BARS
 � SCHWERTER AMA
 � BARRAS LAMINADAS AMA

1 2 3

4 5

Art./Ref. Passo/
Pitch Pos.

Lunghezza 
mm/Lenght 

mm

Lunghezza 
pollici/Lenght 

inch

Spesso-
re mm/

Thickness 
mm

Spessore 
pollici/

Thickness 
inch

Numero maglie 
catena/Links 

number
Brand Applicazione/Application

73116 3/8" 1 250 10 1.3 .050" 40 A.M.A. TH 25.10

62124 3/8" 1 300 12 1.3 .050" 44 A.M.A. TH 25.12

61970 3/8" 
Lo pro 1 350 14" 1.3 .050" 53

ALPINA P390, 438, 330, 360, P360, A14E, 
P34, 432, E100, A10E, E150, E120

DOLMAR

PS340, 104, 106, ES160, PS300, 
ES140, ES180, 108, 103, 101, 100S, 
100, PS400, PS341, 105, 102, PS33, 

PS401

ECHO

CS3500, CS315, CS301, CS330, 
CS360, CS3450, CS300, CS280, 
CS290, CS351, CS3000, CS302, 

CS3400, CS3050
JONSERED 2034 TH
OLEOMAC 931

POULAN SERIEXX, 2300AV, 525, 2000, 1800, 
25A, MICRO25, SERIE XXV, 1400E

TANAKA 3500, 360, 300, 3351, 3301, 320, 
290

ZENOAH G310T, G320AVS, G300T

61977 3/8" 
Lo pro 2 350 14" 1.3 .050" 49 MC CUL-

LOCH

ARIZONA, CALIFORNIA, ELETTRO 
MAC, MINIMAC 833, MINIMAC 836, 

MINIMAC 838, PM300, PM400, 
POWER MAC PRO35, POWER MAC 

PRO40, SERIE EUROMAC, SERIE MAC 
100, SERIE MINIMAC, TITAN 35

61978 3/8" 
Lo pro 2 400 16 1.3 .050" 54 MC CUL-

LOCH

ARIZONA, CALIFORNIA, ELETTRO 
MAC, MINIMAC 833, MINIMAC 836, 

MINIMAC 838, PM300, PM400, 
POWER MAC PRO35, POWER MAC 

PRO40, SERIE EUROMAC, SERIE MAC 
100, SERIE MINIMAC, TITAN 35

61979 3/8" 
Lo pro 3 350 14" 1.3 .050" 50

STIHL 935, 335, 233, 240, 234, 340, 930

OLEOMAC 009, 010, 011, 012, 015, 018, 019, 
020, 021, 023, 025, E14, E140, E180
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

Art./Ref. Passo/
Pitch Pos.

Lunghezza 
mm/Lenght 

mm

Lunghezza 
pollici/Lenght 

inch

Spesso-
re mm/

Thickness 
mm

Spessore 
pollici/

Thickness 
inch

Numero maglie 
catena/Links 

number
Brand Applicazione/Application

61975 3/8" 4 450 18" 1.5 .058" 68

HUSQVAR-
NA

162, 181, 268, 272XP, 266, 285, 
371XP, 288XP, 298XP, 365, 281XP, 77, 

61, 65, 66, 372, 394XP

JONSERED 2095, 2165, 2071, 2077, 2065, 2083, 
2094, 2171, 625, 670, 630

OLEOMAC 254, 264, 271, 261, 481, 272, 350, 
355, 482,460

61975 3/8" 4 450 18" 1.5 .058" 68
PARTNER P55, 7700, P70, S50, P65, S55, 550, 

650, 6600, S65, 7000
 SOLO 662, 680, 667, 690, 670
A.M.A. BG 38.14

55077 3/8" 1 400 16 1.3 .050" 57 A.M.A. BG 45.18

61973 .325" 5 380 15" 1.5 .058" 64

DOLMAR

115I, 108, ES1800, 109, 117, 111, 
120, 116, 112, 119, 118, 116SI, 219, 
PS43, 105, PS410, 113, PS411, 110, 
PS9000, PS6800I, 114, 115, 113H, 

PS6000I, PS52

HUSQVAR-
NA

136, 41, 50, 51, 362XP, EL1600, 
242XP, 257, 246, 254XP, 42, 262XP, 
36, 45, 357XP, 359, 141, EL1400, 55

JONSERED

521, 535, 2045, 520, 525, 51, 590, 
52, 510, 2050, 2041, 455, 50, 2055, 
2054, 2036, 490, 49SP, 451, 2149, 

380, 450

PARTNER
495, P5000, 465, 540, 405, P500, 

4500, P5000PLUS, P49, 1400EL, P48, 
400, 360, 1600EL, P5500

PIONEER P26, P21, P28, P20, 1074

SOLO 654, 6644SP, 647, 651, 645, 644, 
639, 641

61969 .325" 5 450 18" 1.5 .058" 72

ALPINA
P450, PRO41, P400, PRO45, A40, 

540, P550, 
P500, CP45, C40, CP41

CASTEL
GARDEN CS50, CS45

DOLMAR

109, PS410, 108, PS411, 110, 112, 
111, 113, 105, 113H, ES1800, 114, 
219, 115I, 120, 119, PS9000, 117, 
116, 118, PS6000I, 116SI, PS52, 

PS43, PS6800I, 115

HUSQVAR-
NA

136, 254XP, 359, 141, 242XP, 357XP, 
262XP, 36, 246, 257, 55, 51, EL1600, 

EL1400, 50, 45, 42, 41, 362XP

JONSERED

2041, 50, 2036, 490, 590, 535, 450, 
451, 2149, 49SP, 2054, 455, 2050, 

2055, 380, 521, 51, 2045, 520, 525, 
52, 510

OLEOMAC 938, 956, 951, 962, 946, 941, 945, 
942

PARTNER
P500, 400, 360, P49, 4500, 405, 

1600EL, P5000PLUS, P5000, P5500, 
1400EL, 465, P48, 495, 540

PIONEER P21, 1074, P28, P20, P26

SOLO 645, 639, 6644SP, 644, 647, 651, 
654, 641

ZENOAH G410AVS, G500AVS, G455AVS

57242 .325" 1 450 18" 1.5 .058" 72
A.M.A. 

ZENOAH
BG 45.18, G500AVS, 

G410VS,G455AVS
A.M.A. BG 50.20

76336 .325" 1 500 20" 1.5 .058" 76 A.M.A. BG 50.20
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

Art./Ref. Passo/
Pitch Pos.

Lunghezza 
mm/Lenght 

mm

Lunghezza 
pollici/Lenght 

inch

Spesso-
re mm/

Thickness 
mm

Spessore 
pollici/

Thickness 
inch

Numero maglie 
catena/Links 

number
Brand Applicazione/Application

61968 .325" 5 400 16" 1.5 .058" 66

ALPINA
P450, CP45, P550, 540, CP41, P500, 

C40, 
PRO45, A40, P400, PRO41

CASTEL
GARDEN CS45, CS50

61968 .325” 5 400 16” 1.5 .058” 66

DOLMAR

114, 113H, 113, 115, PS43, 219, 120, 
ES1800, PS411, PS410, 115I, 116SI, 
108, 110, 109, 117, 105, PS6000I, 

116, 112, 111, PS6800I, 119, 
PS9000, 118, PS52

HUSQVAR-
NA

55, 51, 50, 262XP, 42, 246, 257, 
EL1400, 242XP, 141, 359, EL1600, 

136, 45, 41, 254XP, 357XP, 36, 362XP

JONSERED

535, 2045, 2054, 525, 52, 51, 520, 
521, 510, 590, 2041, 455, 2050, 

49SP, 2149, 50, 2055, 380, 490, 450, 
451, 2036

OLEOMAC 956, 962, 946, 941, 942, 938, 951, 
945

PARTNER
540, 495, P49, P48, 1600EL, 360, 
P5000PLUS, 400, 1400EL, P5500, 

P500, 465, 405, 4500, P5000
PIONEER P28, 1074, P26, P21, P20

SOLO 639, 6644SP, 651, 647, 645, 644, 
641, 654

ZENOAH G410AVS, G455AVS, G500AVS

61972 3/8" 
Lo pro 1 300 12" 1.3 .050" 45

DOLMAR

100S, 103, PS33, 101, 108, PS340, 
105, 104, 106, PS300, ES160, ES140, 

ES180, PS401, PS341, 100, PS400, 
102

ECHO

CS302, CS3050, CS315, CS3500, 
CS351, CS300, CS280, CS290, CS360, 

CS330, CS3000, CS3450, CS3400, 
CS301

JONSERED 2033 TH
OLEOMAC 931

POULAN 25A, 2000, 2300AV, 525, 1800, SE-
RIEXX, MICRO25, 1400E, SERIE XXV

SHINDAIWA
360, 350, 377, 150, 140, 100, 366, 

110, 345, 
160, 300S, 357, 300

TANAKA 360, 320, 290, 3351, 3500, 3301, 
300

ZENOAH G310T, G300T, G320AVS

61971 3/8" 
Lo pro 1 400 16" 1.3 .050" 57

ALPINA
P360, P34, E150, 438, E120, E100, 

330, 
P390, A14E, A10E, 432, 360

DOLMAR
100S, PS33, PS400, 103, 102, ES160, 

ES180, 101, 108, PS340, 106, 104, 
PS401, PS341, 105, ES140, PS300, 100

ECHO
CS3500, CS3450, CS315, CS3400, 

CS330, CS351, CS300, CS360, CS290, 
CS301, CS302, CS3050, CS3000

JONSERED 2035 TH
OLEOMAC 931
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

Art./Ref. Passo/
Pitch Pos.

Lunghezza 
mm/Lenght 

mm

Lunghezza 
pollici/Lenght 

inch

Spesso-
re mm/

Thickness 
mm

Spessore 
pollici/

Thickness 
inch

Numero maglie 
catena/Links 

number
Brand Applicazione/Application

61967 .325" 5 400 16" 1.3 .050" 66

ALPINA CP41, PRO41, A40, C40, CP45, 
PRO45

JONSERED
EL1200, 2150, 2145, EL2016, 2012, 

2015, 2014, 2016, 2035, 2040, 2036, 
2050, 2055, 2054

MC CUL-
LOCH

4600, TITAN 41, PROMAC 46, 4900, 
TITAN 46, 5000, 4700, PROMAC 40

61967 .325" 5 400 16" 1.3 .050" 66
OLEOMAC E170, 240, 244

TANAKA 3801, 4501

61976 3/8" 4 500 20" 1.5 .058" 72

HUSQVAR-
NA

268, 181, 266, 288XP, 162, 298XP, 
272XP, 365, 281XP, 285, 65, 66, 372, 

394XP, 77, 61, 371XP

JONSERED 2094, 2095, 2165, 2077, 630, 2071, 
2065, 625, 2171, 2083, 670

PARTNER 550, 6600, 7000, 7700, P55, S50, 
S55, S65, 650, P65, P70

SOLO 662, 667, 680, 670, 690

71958 3/8" 4 450 18 1.5 .058" 68

ALPINA PROF-65, PROF-66, PROF-600
CASTOR CP-55, CP-56

HUSQVAR-
NA 254, 362, 257, 154, 357, 359, 262

OLEO MAC OLYMPIC 962,956

71959 3/8" 4 500 20 1.5 .058 72

ALPINA PROF-66, PROF-65, PROF-600
CASTOR CP-56, CP-55

HUSQVAR-
NA 254, 154, 357, 262, 257, 359, 362

OLEOMAC OLYMPIC 962,956

79283 3/8" lo 
pro 1 350 14" 1.3 .050" 52

ZENOAH - 
OLEOMAC  

ECHO 
- EFCO 

JONSERED 
DOLMAR  
POULAN 
ALPINA

330, 360, 432, 438, A10E, A14E, 
E100, E120, E150, P34, P360, 

P390, 100, 100S, 101,102,103, 
104,105,106,108, ES140,ES160, 

ES180,PS33, PS340,PS341, 
PS401, CS280,CS290,CS300, 

CS3000,CS3050,CS3400, 
CS301,CS302,CS315, 
CS330,CS351,CS360, 

CS3400,CS3450,CS3500, 131, 
2033 TH, 335,340, 930,935, 931, 

1400E,1800,2000, 2300AV,25A,525, 
MICRO 25, G300T,G310T,G320AVS

79285 3/8" 
lo pro 3 300 12" 1.3 .050" 44 OLEOMAC 233,234,240

79286 3/8 
lo pro 3 350 14" 1.3 .050" 50 STHIL E160,E180,009,010,011,017,018,014

9T, 020T,021, E140,023,025

79288 3/8" 
lo pro 3 400 16" 1.3 .050" 55 OLEOMAC 233, 234,240, 335,340, 930,935

79292 3/8 4 380 15" 1.5 .058" 56

PARTNER 
JONSERED 
HUSQVAR-

NA

266,268,272XP, 285,281XP,288XP, 
394XP,365,371XP, 61,65,66, 

77,162,181, 2065,2071,2077, 
2083,2094,2095, 2171,2165, 
625,630,670, 550,650,6600, 

7000,7700,P55, P65,P70, 
S50,S55,S65, SERIE DA R16 A 

R22,R40, SERIE DA R417 A R523

79296 .325 1 400 16" 1.3 .050" 66 ECHO

CS330,CS360,CS400,CS440,CS3
600,CS4010,CS4510,4600,4610, 
CS3700,CS4200,CS4400,CS5100, 

CS4000, CS4500,CS5000

79297 .325 2 400 16" 1.6 .063" 67 STHIL 024,026,028,034

79298 3/8 2 400 16" 1.6 .063" 60 STHIL 029,031,032,034,036,038
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

Art./Ref. Passo/
Pitch Pos.

Lunghezza 
mm/Lenght 

mm

Lunghezza 
pollici/Lenght 

inch

Spesso-
re mm/

Thickness 
mm

Spessore 
pollici/

Thickness 
inch

Numero maglie 
catena/Links 

number
Brand Applicazione/Application

79299 .325 1 450 18" 1.3 .050" 72
MC 

CULLOCH  
ALPINA

A40,C40,CP41, CP45,PR041,PR045, 
4900, 5000, PROMAC 40, PROMAC 
46, TITAN 41, TITAN 46, 4600, 4700

79301 3/8 2 450 18" 1.6 .063" 66 STHIL 029,031,034,032,036,038, 039,041, 
042,044,045, 046,048, 056,064, 066

79302 3/8 2 500 20" 1.6 .063" 72 STHIL 029,031,034,032,036,038, 039,041, 
042,044,045, 046,048, 056,064, 066

57241 .325" 1 400 16 1.5 .058" 66 A.M.A. BG 45.16

90755 .325" 5 380 15" 1.3 .050" 64 HUSQVAR-
NA 435, 445, 450

BARRA CARVING
 � BARRE AMA CARVING
 � AMA CARVING BAR
 � SCHWERT CARVING AMA
 � BARRA AMA CARVING

Art./Ref. Passo/
Pitch

Lunghezza mm/
Lenght mm

Lunghezza pollici/
Lenght inch

Spessore mm/
Thickness mm

Spessore pollici/
Thickness inch

Numero maglie ca-
tena/Links number Brand Applicazione/

Application

61078 1/4" 245 10" 1.3 .050" 60 ZENOAH - 
A.M.A.

AMX 26.10C, NTH 26.10C, 
THC 25.10, G2500

CATENE PER MOTOSEGA 3/8” LOW PROFILE
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE 3/8» LOW PROFILE
 � 3/8” LOW PROFILE SAWCHAIN
 � 3/8“ LOW PROFILE SAGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA 3/8” LOW PROFILE

Note: CATENA A ROTOLI DA 100” - 30 MT 
Notes: 100”-30MT REELS

Art./Ref. Passo/Pitch Spessore mm/Thickness mm Spessore pollici/Thickness inch Dente/Teeth N°

61278 3/8" 1.1 .043" low profile

61279 3/8" 1.3 .050" low profile
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

CATENA PER MOTOSEGA .325”
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE .325»
 � .325” SAWCHAIN
 � .325“ SÄGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA .325”

Note: CATENA A ROTOLI DA 100”-30MT
Note: 100”-30MT REELS

Art./Ref. Passo/Pitch Spessore mm/Thickness mm Spessore pollici/Thickness inch Dente/Teeth N°

61280 .325" 1.3 .050" semi chisel

61281 .325" 1.5 .058" semi chisel

61282 .325" 1.6 .063" semi chisel

CATENA PER MOTOSEGA 3/8”
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE 3/8»
 � 3/8” SAWCHAIN
 � 3/8“ SÄGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA 3/8”

Note: CATENA A ROTOLI DA 100”-30MT
Notes: 100”-30MT REELS

Art./Ref. Passo/Pitch Spessore mm/Thickness mm Spessore pollici/Thickness inch Dente/Teeth N°

61283 3/8" 1.3 .050" semi chisel

61284 3/8" 1.5 .058" semi chisel

61285 3/8" 1.6 .063" semi chisel

CATENA PER MOTOSEGA 1/4”
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE 1/4»
 � 1/4” SAW CHAIN
 � 1/4“ SAGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA 1/4”

Art./Ref. Passo/Pitch Spessore mm/Thickness mm Spessore pollici/Thickness inch

98812 1/4" 1,1 .043"

79275 1/4" 1.3 .050"
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

CATENA PER MOTOSEGA 3/8” LOW PROFILE
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE 3/8» LOW PROFILE
 � 3/8” LOW PROFILE SAWCHAIN
 � 3/8“ LOW PROFILE SÄGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA 3/8” LOW PROFILE

Note: CATENE CONFEZIONATE
Notes: CHAIN LOOPS

Art./Ref. Passo/
Pitch

Spessore mm/
Thickness mm

Spessore pollici/
Thickness inch

Dente/
Teeth N°

Numero maglie catena/
Links number

61286 3/8" 1.3 .050" low profile 40

62168 3/8" 1,.3 .050" low profile 44

61287 3/8" 1.3 .050" low profile 45

61288 3/8" 1.3 .050" low profile 50

61289 3/8" 1.3 .050" low profile 52

79553 3/8" 1.3 .050" low profile 53

79280 3/8" 1.3 .050" low profile 55

61290 3/8" 1.3 .050" low profile 56

61291 3/8" 1.3 .050" low profile 57

CATENA PER MOTOSEGA 3/8” LOW PROFILE
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE 3/8» LOW PROFILE
 � 3/8” LOW PROFILE SAWCHAIN
 � 3/8“ LOW PROFILE SÄGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA 3/8” LOW PROFILE

Note: CATENE CONFEZIONATE
Notes: CHAIN LOOPS

Art./Ref. Passo/
Pitch

Spessore mm/
Thickness mm

Spessore pollici/
Thickness inch

Dente/
Teeth N°

Numero maglie catena/
Links number

79277 3/8" 1.1 .043" low profile 41

79278 3/8" 1.1 .043" low profile 44

79279 3/8" 1.1 .043" low profile 50
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

CATENA PER MOTOSEGA .325”
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE .325»
 � .325” SAWCHAIN
 � .325“ SÄGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA .325

Note:  CATENE CONFEZIONATE
Notes: CHAIN LOOPS

Art./Ref. Passo/Pitch Spessore mm/
Thickness mm

Spessore pollici/
Thickness inch

Dente/
Teeth N°

Numero maglie catena/
Links number

61294 .325" 1.3 .050" semi chisel 64

61295 .325" 1.3 .050" semi chisel 66

61296 .325" 1.3 .050" semi chisel 72

61297 .325" 1.5 .058" semi chisel 64

61298 .325" 1.5 .058" semi chisel 66

79274 .325" 1.5 .058" semi chisel 68

61299 .325" 1.5 .058" semi chisel 72

78631 .325" 1.5 .058" semi chisel 76

84891 .325" 1.5 .058" semi chisel 78

CATENA PER MOTOSEGA 3/8”
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE 3/8»
 � 3/8” SAWCHAIN
 � 3/8“ SÄGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA 3/8”

Note:  CATENE CONFEZIONATE
Notes: CHAIN LOOPS

Art./Ref. Passo/
Pitch

Spessore mm/
Thickness mm

Spessore pollici/
Thickness inch

Dente/
Teeth N°

Numero maglie catena/
Links number

79281 3/8" 1.5 .058" semi chisel 60

79282 3/8" 1,5 058" semi chisel 64

61292 3/8" 1.5 .058" semi chisel 68

61293 3/8" 1.5 .058" semi chisel 72
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

CATENA PER MOTOSEGA 1/4”
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE 1/4»
 � 1/4” SAW CHAIN
 � 1/4“ SAGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA 1/4”

Note: catene confezionate. Altre misure disponibili a richiesta
Notes: chain loops. More lengths available on request

Art./Ref. Passo/Pitch Spessore pollici/Thickness inch Numero maglie catena/Links number

79276 1/4" .050" 60

CATENA PER MOTOSEGA 1/4”
 � CHAINE POUR TRONÇONNEUSE 1/4»
 � 1/4” SAWCHAIN
 � 1/4“ SÄGEKETTE
 � CADENA PARA MOTOSIERRA 1/4”

Note: catene confezionate. Altre misure disponibili a richiesta
Notes: chain loops. More lengths available on request

Art./Ref. Passo/Pitch Spessore mm/Thickness mm Spessore pollici/Thickness inch Numero maglie catena/Links number

98971 1/4" 1.1 .043" 29

98973 1/4" 1.1 0.43" 52

98977 1/4" 1.1 .043" 56

98979 1/4" 1.1 .043" 64



147

RI
CA

M
BI

-S
PA

RE
 P

AR
TS

Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

MAGLIE DI GIUNZIONE CON E SENZA RIVETTO
 � MAGLIE DI GIUNZIONE CON E SENZA RIVETTO
 � TIE-STRAP AND PRE-SET TIE STRAP
 � MAGLIE DI GIUNZIONE CON E SENZA RIVETTO
 � MAGLIE DI GIUNZIONE CON E SENZA RIVETTO

Notes: Quantità minima : 25pz
Notes: Min.qty : 25 pcs

Art./Ref. Passo/Pitch Note/Notes Dente/Teeth N°

79307 3/8" Maglia di giunzione senza rivetto per catena 61278 E 61279 /
Tie strap for chain code  61278 and 61279 low profile

79315 3/8" Maglia di giunzione senza rivetto per catena 61283, 61284 and 61285 /Tie strap 
for chain code CODE 61283, 61284 and 61285 -

79330 .325" Maglia di giunzione senza rivetto per catena codice 61280, 61281 E 61282 /
Tie strap for chain code 61280, 61281 and 61282 -

79474 1/4" Maglia di giunzione senza rivetto per catena  79275 /
Tie strap for chain code 79275 -

79308 3/8" Maglia di giunzione con rivetto per catena 61278  /
Pre-set tie strap for chain 61278 low profile

79313 3/8" Maglia di giunzione con rivetto per catena 61279 /
Pre-set tie strap for chain 61279 low profile

79316 3/8" Maglia di giunzione con rivetto per catena  61283,61284 e 61285/
Pre-set tie strap for chain 61283, 61284 and 61285 -

79331 .325" Maglia di giunzione con rivetto per catena 61280,61281 /
Pre-set tie strap for chain code 61280, 61281 -

79336 .325" Maglia di giunzione con rivetto per catena 61282 /
Pre-set tie strap for chain code 61282 -

79473 1/4" Maglia di giunzione con rivetto per catena  79275 /
Pre-set tie strap for chain code 79275 -

79474 1/4” Maglia di giunzione senza rivetto per catena  79275 /
Tie strap for chain code 79275 -

98935 1/4” Maglia di giunzione con rivetto per catena  98812 /
Pre-set tie strap for chain code 98812 -

98936 1/4” Maglia di giunzione senza rivetto per catena  98812 /
Tie strap for chain code 98812 -

AMA Spa è rivenditore autorizzato da Sabart dei prodotti Oregon della società Blount,
distribuiti in esclusiva per il mercato italiano da Sabart Srl. 
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

CATENA OREGON PER MOTOSEGHE 
 � CHAINE OREGON POUR TRONCONNEUSE 
 � OREGON CHAIN FOR CHAINSAWS
 � SAGEKETTE OREGON 
 � CADENA OREGON PARA MOTOSIERRAS

Note: In rotoli da 100”-30 m
Notes: 100”-30 m reels

Art./Ref. Note/Notes Passo/Pitch Spessore mm/Thickness mm Spessore pollici/Thickness inch Dente/Teeth N°

90450 Mod. 91P 3/8" LP 1,3 .050" XTRAGUARD

79320 Mod. 90 PX 3/8" LP 1,1 .043" MICRO-LITE

79321 Mod. 91VXL 3/8" LP 1,3 .050" LOW PROFILE

79322 Mod. 20BPX .325" 1,3 .050" MICRO-CHISEL

79323 Mod. 21BPX .325" 1,5 .058" MICRO-CHISEL

92479 Mod. 22BPX .325" 1,6 .063" MICRO-CHISEL

79324 Mod. 25AP 1/4" 1,3 .050" MICRO-CHISEL

79325 Mod. 72DPX 3/8" 1,3 .050" SERIE -70

79326 Mod.73 DPX 3/8" 1,5 .058" SERIE-70

88110 Mod.75 DPX 3/8" 1,6 .063" SERIE-70

79392 Mod.20 LPX .325" 1,3 .050" SUPER 20

79393 Mod.21LPX .325" 1,5 .058" SUPER 20

79394 Mod. 72LPX 3/8" 1,3 .050" SUPER 70

79395 Mod. 73LPX 3/8" 1,5 .058" SUPER 70

92471 Mod. 22LPX .325" 1.6 .063" MULTICUT

CATENA OREGON PER MOTOSEGHE 
 � CHAINE OREGON POUR TRONCONNEUSE
 � OREGON CHAIN FOR CHAINSAWS
 � SAGEKETTE OREGON 
 � CADENA OREGON PARA MOTORISERRAS

Note: Catena confezionata Oregon per motoseghe 
Notes: Oregon chain loops fo chainsaws

Art./Ref. Note/
Notes

Passo/
Pitch

Spessore mm/
Thickness mm

Spessore pollici/
Thickness inch

Dente/
Teeth N°

Numero maglie catena/
Links number

ORE7932039 Mod. 90PX 3/8" 1,1 .043" MICRO-LITE 39

ORE7932040 Mod. 90PX 3/8" 1,1 .043" MICRO-LITE 40

ORE7932044 Mod.90PX 3/8" 1,1 .043" MICRO-LITE 44

ORE7932050 Mod.90 PX 3/8" 1,1 .043" MICRO-LITE 50

AMA Spa è rivenditore autorizzato da Sabart dei prodotti Oregon della società Blount,
distribuiti in esclusiva per il mercato italiano da Sabart Srl. 
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

AMA Spa è rivenditore autorizzato da Sabart dei prodotti Oregon della società Blount,
distribuiti in esclusiva per il mercato italiano da Sabart Srl. 

Art./Ref. Note/
Notes

Passo/
Pitch

Spessore mm/
Thickness mm

Spessore pollici/
Thickness inch

Dente/
Teeth N°

Numero maglie catena/
Links number

ORE7932052 Mod.90PX 3/8" 1,1 .043" MICRO-LITE 52

ORE7932055 Mod.90PX 3/8" 1,1 .043" MICRO-LITE 55

ORE7932140 Mod. 91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 40

ORE7932144 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 44

79531 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 45

ORE7932146 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 46

ORE7932147 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 47

79532 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 49

ORE7932150 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 50

79533 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 52

ORE7932154 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 54

ORE7932155 Mod.91VXL 3/8" LP 1,3 .050" LOW PROFILE 55

79534 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 56

79535 Mod.91VXL 3/8" LP 1,3 .050" LOW PROFILE 57

ORE7932160 Mod.91VXL 3/8"LP 1,3 .050" LOW PROFILE 60

ORE7932262 Mod.20BPX .325" 1,3 .050" MICRO-CHISEL 62

ORE7932264E Mod. 20BPX .325" 1,3 .050" MICRO-CHISEL 64

ORE7932265 Mod. 20BPX .325" 1,3 .050" MICRO-CHISEL 65

79538 Mod. 20BPX .325" 1,3 .050" MICRO-CHISEL 66

79540 Mod. 20BPX .325" 1,3 .050" MICRO-CHISEL 72

ORE7932364 Mod.21BPX .325" 1,3 .058" MICRO-CHISEL 64

ORE7932365 Mod. 21BPX .325" 1,5 .058" MICRO-CHISEL 65

79541 Mod. 21BPX .325" 1,5 .058" MICRO-CHISEL 66

79549 Mod. 21BPX .325" 1,5 .058" MICRO-CHISEL 68

79550 Mod. 21 BPX .325" 1,5 .058" MICRO-CHISEL 72

ORE7932376 Mod. 21 BPX .325" 1,5 .058" MICRO-CHISEL 76

ORE7939366 Mod. 21LPX .325" 1,5 .058" SUPER 20 66

ORE7939372 Mod. 21 LPX .325" 1,5 .058" SUPER 20 72

ORE7932448 Mod. 25AP 1/4" 1,3 .050" MICRO-CHISEL 48

79551 Mod.25AP 1/4" 1,3 .050" MICRO-CHISEL 60

ORE7932560 Mod.72DPX 3/8" 1,3 .050" SERIE-70 60

79543 Mod. 72DPX 3/8" 1,3 .050" SERIE -70 64

79545 Mod.72 DPX 3/8" 1,3 .050" SERIE-70 66

79547 Mod.72DPX 3/8" 1,3 .050" SERIE-70 68

79536 Mod.72DPX 3/8" 1,3 .050" SERIE-70 72

79544 Mod.73 DPX 3/8" 1,5 .058" SERIE-70 64

79546 Mod.73DPX 3/8" 1,5 .058" SERIE-70 66

ORE7932667 Mod.73 DPX 3/8" 1,5 .058" SERIE-70 67

79537 Mod.73DPX 3/8" 1,5 .058" SERIE-70 72

79548 Mod.73 DPX 3/8" 1,5 .058" SERIE-70 68

ORE7939568 Mod.73LPX 3/8" 1,5 .058" SUPER -70 68

ORE7939572 Mod.73LPX 3/8" 1,5 .058" SUPER-70 72

ORE7939576 Mod.73LPX 3/8" 1,5 .058" SUPER -70 76

ORE8811066 Mod.75DPX 3/8" 1,6 .063" SERIE-70 66
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

MAGLIE DI GIUNZIONE CON E SENZA RIVETTO PER CATENA OREGON
 � PLAQUES DE JONCTIONAVEC ET SANS RIVET 
 � PRE SET TIE STRAP AND TIE STRAP FOR OREGON CHAIN
 � VERBINDUNGSGLIED MIT UND OHNE NIETEN 
 � SUDADERAS DE JUNCION CON Y SIN REMACHE 

Note: quantità min: 25pz
Notes: Min. qty: 25 pcs

Art./Ref. Passo/Pitch Note/Notes

79365 3/8" Maglia di giunzione con rivetto per catena Oregon 72DPX-73DPX/
Pre-set tie strap for Oregon chain 72DPX-73DPX

79367 3/8" low profile Maglia di giunzione con rivetto per catena Oregon 91VXL/
Pre-set tie strap for Oregon chain 91VXL

79369 3/8" low profile Maglia di giunzione con rivetto per catena Oregon 90PX/
Pre set tie strap for Oregon chain 90PX

79397 .325" Maglia di giunzione con rivetto per catena Oregon  20BPX-20LPX-21BPX-21LPX/
Pre set tie strap for Oregon chain 20BPX-20LPX-21BPX-21LPX

79209 1/4" Maglia di giunzione con rivetto per catena 25AP/Pre set tie strap for Oregon chain  25AP

79364 3/8" Maglia di giunzione senza rivetto per catena Oregon 72DPX-73DPX/
Tie strap for Oregon chain 72DPX-73DPX

79366 3/8" low profile Maglia di giunzione senza rivetto per catena Oregon 91VXL/
Tie strap for Oregon chain 91VXL

79368 3/8" low profile Maglia di giunzione senza rivetto per catena Oregon 90PX/
Tie strap for Oregon chain 90PX

79396 .325" Maglia di giunzione senza rivetto per catena Oregon 20BPX-20LPX-21BPX-21LPX/
Tie strap for Oregon chain 20BPX-20LPX-21BPX-21LPX

79189 1/4" Maglia di giunzione senza rivetto per catena Oregon 25AP/
Tie strap for Oregon chain 25AP

AMA Spa è rivenditore autorizzato da Sabart dei prodotti Oregon della società Blount,
distribuiti in esclusiva per il mercato italiano da Sabart Srl. 
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

AFFILATRICE ELETTRICA PER CATENE MOTOSEGA “ZAK”
 � ELECTRIC GRINDER FOR SAW CHAIN “ZAK”
 � AFFUTEUSE ELECTRIQUE POUR CHAINE DE TRONÇONNEUSE “ZAK”
 � ELEKTRISCHES SÄGEKETTENSCHÄRFGERÄT “ZAK”
 � AFILADORA ELECTRICA PARA CADENA DE MOTOSIERRA “ZAK”

Note: Con protezione elettrica ed interruttore a sgancio automatico. Potenza: 85W Mola in dotazione: 3,2 Conforme a tutte le direttive CE e Rohs
Notes: With power protection and electronic switch. Power: 85W Standard Wheel: 3,2 Compliance with all the directives CE and Rohs

Art./Ref. Tipo motore/Engine type RPM/RPM Mole diametro interno mm/Grin-
ding wheel ext. diam. mm

Mole diametro esterno mm/
Grinding wheel inner diam. mm

61420 220V 50HZ 4800 RPM 23 105

AFFILATRICE ELETTRICA PER CATENE MOTOSEGA “PUCK”
 � ELECTRIC GRINDER FOR SAW CHAIN “PUCK”
 � AFFUTEUSE ELECTRIQUE POUR CHAINE DE TRONÇONNEUSE “PUCK” 
 � ELEKTRISCHES SÄGEKETTENSCHÄRFGERÄT “PUCK”
 � AFILADORA ELECTRICA PARA CADENA DE MOTOSIERRA “PUCK”

Note: Con protezione elettrica ed interruttore a sgancio automatico.85W Mola in dotazione. Serraggio automatico della morsa all’abbassarsi del 
gruppo testa/motore/mola.
Notes: With power protection and electronic switch.Power 85W. Supplied with grinding wheel. The vise is automatically locked when you low the head/motor/
wheel group

Art./Ref. Tipo motore/
Engine type RPM/RPM Mole diametro interno mm/

Grinding wheel ext. diam. mm
Mole diametro esterno mm/

Grinding wheel inner diam. mm Note/Notes

92680 230V  50Hz 5500 rpm 22,2 104 Telaio in alluminio / 
Alluminium frame
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

AFFILATRICE ELETTRICA PER CATENE MOTOSEGA “FRANZ”
 � ELECTRIC GRINDER FOR SAW CHAIN “FRANZ”
 � AFFÛTEUSE ELECTRIQUE POUR CHAINE DE TRONÇONNEUSE “FRANZ”
 � ELEKTRISCHES SÄGEKETTENSCHÄRFGERÄT “FRANZ”
 � AFILADORA ELECTRICA PARA CADENA DE MOTOSIERRA “FRANZ”

Note:  Può affilare correttamente entrambi i denti della catena senza invertire il moto della mola. (Sistema brevettato da AMA).
Notes: Possibility to sharpen correctly the left teeth as the right maintaining the same motor spin  (System patented by AMA).

Art./Ref. Tipo motore/Engine type RPM/
RPM DB/DB Mole diametro interno mm/Grin-

ding wheel ext. diam. mm
Mole diametro esterno mm/Grin-

ding wheel inner diam. mm

84999 230V-50Hz-200W 2950 <72 22 145

AFFILATRICE ELETTRICA PER CATENE MOTOSEGA  “JACK”
 � GRINDER FOR SAW CHAIN “JACK”
 � AFFÛTEUSE POUR CHAINE DE TRONÇONNEUSE “JACK”
 � SÄGEKETTENSCHÄRFGERÄT “JACK”
 � AFILADORA PARA CADENA DE MOTOSIERRA “JACK”

Note: -Possibilità  di affilare correttamente sia i denti destri e sinistri mantenendo la stessa rotazione del motore (Sistema brevettato da AMA) Luce 
sul punto di lavoro  -Serraggio manuale delle ganasce grazie ad una comoda leva frontale  -Pre-assemblato, facile da montareIn dotazione: - 2 mole 
di spessore diverso (3mm - 4,5mm) - 1 ravvivamole - 1 chiave a brugola
Notes: -Possibility to sharpen correctly the left teeth as the rights maintaining the same motor spin (System patented by AMA) Light on work point -Manual 
serration of the jaws thanks to a comfortable frontal lever -Pre-assembled, very easy the assembly Provided with:  - 2 different grinding wheels (3mm - 4,5mm) - 
1 Grinding wheel dressers - 1 Allen key

Art./Ref. Tipo motore/Engine type RPM/RPM DB/DB Mole diametro interno mm/Grin-
ding wheel ext. diam. mm

Mole diametro esterno mm/Grin-
ding wheel inner diam. mm

58300 230V-50Hz-200W 2950 RPM <70 db 22 145
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

AFFILATRICE ELETTRICA PER CATENE DA MOTOSEGA “MAXX”
 � ELECTRIC GRINDER FOR SAW CHAIN “MAXX”
 � AFFUTEUSE ELECTRIQUE POUR CHAINE DE TRONÇONNEUSE “MAXX”
 � ELEKTRISCHES SÄGEKETTENSCHÄRFGERÄT “MAXX”
 � AFILADORA ELECTRICA PARA CADENA DE MOTOSIERRA “MAXX”

Note:  Serraggio automatico (sistema brevettato) della morsa all’abbassarsi del gruppo testa/motore/mola. Luce sul punto di affilatura. Possibilità  
di affilare correttamente e nello stesso modo sia i denti destri che quelli sinistri della catena. Grazie ad un semplice sistema (brevettato) entrambi 
vengono affilati con la mola che ruota dall’esterno verso l’interno, evitando così di lasciare bave o imperfezioni sull’angolo di taglio del dente. Massima 
sicurezza per l’operatore.
In dotazione:
- 3 mole cod. 13166 (montata) - 13165 - 13167
- 1 ravvivamole cod. 13127
- 1 chiave a brugola
Optional:
- Corpo morsa per catene da 3/4” Art.13176Z
Spessore mole:
4,5 mm (catene 3/8” - .404”) cod. 13166
3,0 mm (catene 1/4” - 3/8” hobby - .325”) cod. 13165
6,0 mm (delimitatore) cod. 13167
Conforme a tutte le direttive CE e Rohs

Notes: The vise is automatically locked when you low the head/motor/wheel group to grind the chain (Patented system). Light on the working area. Built to 
perfectly grind both the right and the left teeth of the saw chain. Thanks to a patented, easy system, they are both grinded by the rotation of the wheel from the 
outside to the inside, without leaving any imperfection on the outer edges. Safe for the user. Vise for 3/4” chains Ref.13176Z 
Grinding wheel thickness:
4,5 mm (chains 3/8” - .404”)
3,0 mm (chains 1/4” - 3/8” hobby - .325”)
6,0 mm (depth gauge)

Art./Ref. Tipo motore/Engine type RPM/RPM DB/DB Mole diametro interno mm/
Grinding wheel ext. diam. mm

Mole diametro esterno mm/
Grinding wheel inner diam. mm

13150 230V-50Hz-200W 2950 RPM <70 dB(A) 22 145
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

MOLE A RICAMBIO
 � MEULES D‘AFFUTAGE
 � GRINDING WHEEL
 � SCHLEIFSCHEIBE
 � DISCO MUELA

Note:  Adattabili alle seguenti marche di affilatrici
Notes: Suitable for the following brands of grinders

Art./
Ref.

Peso Kg/
Weight Kg

Mole diametro interno 
mm/Grinding wheel 

ext. diam. mm

Mole diametro esterno 
mm/Grinding wheel 

inner diam. mm
Spessore mole mm/

Grinding wheel thickness mm Brand Applicazione/Application

13165 0.11 22 145 3,0mm (.325" - 1/4")
A.M.A. 

- EFCO - 
OREGON

JACK, MAXX, JOLLY, SUPER JOLLY, 
SPEED SHARP, SPEED SHARP 

AUTOMATIC

13166 0.17 22 145 4,5mm (3/8" - .404")
A.M.A. 
- EFCO 

OREGON

JACK, MAXX, JOLLY, SUPER JOLLY, 
SPEED SHARP, SPEED SHARP 

AUTOMATIC

13167 0.23 22 145 6,0mm (delimitatore)
A.M.A. 
- EFCO 

OREGON

JACK, MAXX, JOLLY, SUPER JOLLY, 
SPEED SHARP, SPEED SHARP 

AUTOMATIC

F02107 0.5 16 100 3,0mm (.325" - 1/4") EFCO MINI JOLLY

F02108 0.6 16 100 4,5mm (3/8" - .404") EFCO MINI JOLLY

13035 0.75 22 105 3,0mm (.325" - 1/4") A.M.A. - 
OREGON

NICK, MIDI JOLLY, MINIGRINDER, 
SHARP BOY, SPEED MASTER

13039 0.86 22 105 4,5mm (3/8" - .404") A.M.A. - 
OREGON

NICK, MIDI JOLLY, MINIGRINDER, 
SHARP BOY, SPEED MASTER

63972 0, 70 23 108 3,2mm A.M.A. ZAK

RAVVIVAMOLE mm 15x15x55
 � PIERRE A‘ RECTIFIER
 � GRINDING WHEEL DRESSERS
 � ABZIEHSTEINE
 � AVIVADORA PARA MUELAS

Art./Ref.

13217

MANICO PROFESSIONALE PER LIME
 � MANCHE PROFESSIONNEL POUR LIMES
 � PROFESSIONAL FILE HANDLE
 � PROFI-FEILENGRIFF
 � MANGO PROFESIONAL PARA LIMAS

Note: Manico con in evidenza gli angoli 30° e 35°
Notes: File handle indicator of grinding angles 30° and 35°

Art./Ref.

13370
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

TONDINI VALLORBE
 � LIMES RONDES VALLORBE
 � VALLORBE ROUND FILES
 � VALLORBE RUNDE PLÄTTCHEN
 � LIMAS REDONDAS VALLORBE

Note: Qualità Svizzera
Notes: Swiss quality

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Diametro pollici/
Inch diameter

Lunghezza mm/
Lenght mm

90008 3.2 1/8" 200 / 8"

08799 4 5/32" 200 / 8"

76197 4.5 11/64" 200 / 8"

08800 4.8 3/16" 200 / 8"

08801 5.2 13/64" 200 / 8"

08802 5.5 7/32" 200 / 8"

LIMA PIATTA VALLORBE
 � LIME PLATE VALLORBE
 � VALLORBE PLATE FILE
 � VALLORBE FLACHE FEILE
 � LIMA ACHATADA VALLORBE

Note: Qualità Svizzera
Notes: Swiss quality

Art./Ref. Larghezza mm/
Width mm

Larghezza pollici/
Width inch

Lunghezza mm/
Lenght mm

08918 15 5/8" 150 / 6"

TONDINI PROFESSIONALI OBERG
 � LIME PLATE OBERG
 � OBERG PLATE LIME
 � OBERG FLACHE FEILE 
 � LIMA ACHATADA OBERG

Art./Ref. Pos. Diametro mm/
Diameter mm

Diametro pollici/
Inch diameter

Lunghezza mm/
Lenght mm

79090 1 4 5/32" 200 / 8"

79091 1 4.8 3/16" 200 / 8"

79092 1 5.2 13/64 200 / 8"

79093 1 5.5 7/32" 200 / 8"

79095 2 15 5/8" 150 / 6"

TONDINI UNIGARDEN
 � LIMES RONDES UNIGARDEN
 � UNIGARDEN ROUND FILES
 � UNIGARDEN RUNDE PLÄTTCHEN
 � LIMAS REDONDAS UNIGARDEN

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Diametro pollici/
Inch diameter

Lunghezza mm/
Lenght mm

08927 4 5/32" 200 / 8"

08929 4.8 3/16" 200 / 8"

08934 5.2 13/64" 200 / 8"

08928 5.5 7/32" 200 / 8"

1 2
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Barre e catene per motoseghe A Bars and chains for chainsaw

TONDINI CON MANICO
 � LIMES AVEC POIGNE
 � FILES WITH HANDLE
 � EFEILENGRIFF MIT PLÄTTCHEN
 � LIMAS CON MANGO

Note: fornito in kit
Notes: provided in kit

Art./Ref. Spessore mole mm/Grinding wheel thickness mm

61004 3/16" (4,8mm)

61003 5/32" (4,0mm)

61005 7/32" (5,5mm)

MORSETTO BLOCCAGGIO BARRA
 � ETAU BLOCCAGE GUIDE
 � FILING VICE
 � BLOCKUNGSKLEMME FÜR STANGE
 � MORZADA PARA BLOQUEAR BARRA

Art./Ref.

F02010

IMBUTITORE DA BANCO
 � RIVETEUSE POUR BANC
 � HAND RIVET SPINNER
 � KETTENVERNIETGERÄT
 � REMACHADORA DE BANCO

Art./Ref. Note/Notes

13110 Imbutitore manuale/ rivet spinner

13121 Inserto tipo c 1/4"-.325" /  1/4"-.325" c type insert

13122 INSERTO TIPO A-B 3/8"-.404"-7/16" /  3/8"-.404"-7/16" A-B TYPE 
INSERT

13119 Inserto leva di serraggio mod. 1/4"-.325" tipo C / 
 Lever insert mod. 1/4"-.325" C typee

13120 Inserto leva di serraggio mod. 3/8"-.404"-7/16" tipo A-B /  Lever 
insert mod. 3/8"-.404"-7/16" A-B type

ROMPICATENE DA BANCO
 � DÉRIVETEUSE D‘ATELIER
 � BENCH CHAIN BREAKER
 � KETTENENTNIETGERÄT
 � ROMPE CADENA DE BANCO

Art./Ref. Note/Notes

13070 Rompicatena/ chain breaker

13076 Inserto 1/4" /  Insert 1/4"

13077 Incudine universale /  Universal anvil

PROTEZIONE PER BARRE
 � PROTEGE-GUIDE
 � BAR COVERS
 � KETTEN SCHUTZ
 � ESTUCHE PROTECCIONES PARA BARRAS

Art./Ref. Tipo/Type Lunghezza mm/Lenght mm

08837 Media / Medium 40 cm - 16"

61812 Lunga / Long 50 cm - 20"

CAVALLETTO PROFESSIONALE PER IL TAGLIO DELLA LEGNA
 � CHAVALET PROFESSIONNEL
 � PROFESSIONAL LOG-SAWING HORSE
 � SAEGEBOCK MIT HALTER
 � CABALLETE PROFESIONAL

Note: Robusto, dotato di attacco per qualsiasi marca di motoseghe o 
elettroseghe. Costruito in acciaio, completo di coprilama. Chiudibile, 
pratico da usare.
Notes: Strong, suitable for all brand of chainsaws and electric chainsaws. 
Made of steel, with blade cover. Foldable and easy to use.

Art./Ref.

79568
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Ricambi per trattorini e rasaerba A Lawn tractors and mower spare parts

FULBOOST
 � FULBOOST
 � FULBOOST
 � FULBOOST
 � FULBOOST

Note: Avviatore d’emergenza
Notes: Emergency starter

Art./
Ref.

Volt/
Volt

Capacità/
Capacity

Spunto/
Start Note/Notes

94321 12 300 A 600 A

Fulboost, avviatore d'emergenza multifunzione. Potenza nominale 300A, potenza di picco 600A. Capacità batteria 
15000mAh. Può alimentare anche dispositivi portatili come telefoni o computer portatili. Con funzione torcia./

Fulboost, multifunction emergency starter. Nominal power 300A, peak power 600A. Battery capacity 15000mAh. It can also 
power portable devices such as phones or laptops. With torch function.

FULTEST
 � FULTEST
 � FULTEST
 � FULTEST
 � FULTEST

Note: Tester per batterie
Notes: Battery tester

Art./Ref. Note/Notes

94319 Controlla lo stato della batteria e dell'alternatore. Completamente automatico. Resistente all'acqua./
Check the status of the battery and alternator. Fully automatic. Waterproof.

CARICABATTERIA FULLOAD 
 � CHARGE BATT. FULLOAD 
 � BATTERY CHARGER FULLOAD 
 � BATTERIELADEGER. FULLOAD
 � CARG. DE BATERIA FULLOAD 

Note: Caricabatterie elettronico completamente automatico con funzione mantenimento.
Notes: Automatic Switching Mode Battery Charger & Maintainer

Art./
Ref.

Titolo Prodotto/
Product title Note/Notes

90115 CARICABATTERIA 
FULLOAD 1000

Completamente automatico Ricarica a 3 stadi Corrente di carica 1AH Adatto per ricaricare batterie da 2 a 40 AH (convenzionali, 
AGM o GEL) Ricarica batterie da 6 o 12V Funzione mantenimento (stivaggio invernale) Sistema di protezione da corto circuito, 

va automaticamente in protezione in caso di corto circuito o inversione di polarità. /Fully automotic 3 stages charger Power 
current 1AH Suitable for batteries from 2 to 40 AH (lead, AGM or GEL) Suitable for 6 or 12V batteries It maintain in the winter 

batteries till 60AH With short circuit and wrong polarity protection.
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Ricambi per trattorini e rasaerba A Lawn tractors and mower spare parts

CARICABATTERIA FULLOAD
 � CHARGE BATT. FULLOAD 
 � BATTERY CHARGER FULLOAD 
 � BATTERIELADEGER. FULLOAD 
 � CARG. DE BATERIA FULLOAD 

Note: Caricabatterie elettronico completamente automatico con funzione mantenimento.
Notes: Automatic Switching Mode Battery Charger & Maintainer

Art./
Ref.

Titolo Prodotto/
Product title Note/Notes

92317 CARICABATTERIA 
FULLOAD F4

Completamente automatico ricarica a 8 stadi Corrente di carica 4,0AH Adatto per ricaricare batterie da 2 a 120 AH (convenzionali, AGM 
o GEL) Ricarica batterie da 6 o 12V Funzione mantenimento (stivaggio invernale) Sistema di protezione da corto circuito, va automati-

camente in protezione in caso di corto circuito o inversione di polarità. Display digitale./Fully automotic 8 stages charger Power current 
4,0AH Suitable for batteries from 2 to 120 AH (lead, AGM or GEL) Suitable for 6 or 12V batteries. With short circuit and wrong polarity 

protection. Digital display.

BATTERIE PER MOTO
 � BATTERIES DE MOTO
 � MOTORCYCLE BATTERIES
 � MOTORRADBATTERIEN
 � BATERÍAS DE MOTOCICLETA

Note: Batterie ad alto spunto
Notes: High starting batteries

Art./
Ref. Misure/Sizes Volt/

Volt
Capacità/
Capacity

Spunto/
Start

Polarità/
Polarity Tipo/Type Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

94310 113X70X85 12V 3 Ah 288 Ah - + A secco/Dry Con flacone di acido/
Provided with acid pack UNIVERSAL FTX4L-BS

94311 113X70X105 12 V 4 Ah 288 Ah - + A secco/Dry Con flacone acido/
Provided with acid pack UNIVERSAL FTX5L-BS

94312 113X70X130 12 V 6 Ah 180 Ah - + A secco/Dry Con flacone di acido/
Provided with acid pack UNIVERSAL FTX7L-BS

94313 150X87X93 12 V 6 Ah 180 Ah + - A secco/Dry Con flacone acido/
Provided with acid pack UNIVERSAL FTX7A-BS

94314 150X87X105 12 V 8 Ah 180 Ah + - A secco/Dry Con flacone di acido/
Provided with acid pack UNIVERSAL FTX9-BS

94315 150X88X105 12 V 10 Ah 120 Ah + - A secco/Dry Con flacone di acido/
Provided with acid pack UNIVERSAL FT12A-BS

94316 150X69X130 12 V 10 Ah 240 Ah + - Gel/Gel Sigillata/Sealed UNIVERSAL FT12B-4

94317 175X87X155 12 V 18 Ah 96 Ah - + A secco/Dry Con flacone di acido/
Provided with acid pack UNIVERSAL FTX20L-BS
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Ricambi per trattorini e rasaerba A Lawn tractors and mower spare parts

BATTERIE PER TRATTORINI
 � BATTERIES POUR TRACTEURS
 � BATTERIES FOR TRACTORS
 � BATTERIEN FÜR TRAKTOREN
 � BATERIAS PARA TRACTORES

Art./Ref. Misure/Sizes Volt/
Volt

Capacità/
Capacity

Polarità/
Polarity Tipo/Type Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

03573 134X89X166 12V 14 Ah - + a secco / dry con flacone di acido / 
provided with acid UNIVERSAL 12N143A, YB14L-A2

32412 215X90X162 12V 18 Ah - + a secco / dry UNIVERSAL 12N183A

03581 184X124X175 12V 24 Ah - + a secco / dry con flacone di acido / 
provided with acid UNIVERSAL 12N243A

18356 195X130X180 12V 24 Ah + - a secco / dry con flacone di acido / 
provided with acid UNIVERSAL U19

90006 195X130X180 12V 28 Ah + - senza manut. /
maint. free AGM sigillata / sealed UNIVERSAL U19

18357 195X130X180 12V 24 Ah - + a secco / dry con flacone di acido / 
provided with acid UNIVERSAL U1R9

90007 195X130X180 12V 28 Ah - + senza manut. / 
maint. free AGM sigillata / sealed UNIVERSAL U1R9

38373 195X124X175 12V 24 Ah + - a secco / dry UNIVERSAL 12N244A

57881 130X70X92 12V 4 Ah - + a secco / dry con flacone di acido / 
provided with acid UNIVERSAL CB4L-B, YB4L-B

57882 150X87X130 12V 10 Ah + - a secco / dry con flacone di acido / 
provided with acid UNIVERSAL CBTX12-BS, YTX12-BS

57883 150X87X145 12V 12 Ah + - a secco / dry con flacone di acido / 
provided with acid UNIVERSAL CBTX14-BS, YTX14-BS

92275 150X87X161 12V 14 Ah +- senza manutenzione/
maintenance free sigillata/sealed UNIVERSAL FTX16

BATTERIE AL GEL PER TRATTORINI
 � BATTERIES A GEL POUR TRACTEURS
 � GEL BATTERIES FOR TRACTORS
 � GEL-BATTERIEN FUER TRAKTOREN
 � BATTERIAS GEL PARA TRACTORES

Note: Sigillate e senza manutenzione
Notes: Sealed maintenance free

Art./Ref. Misure/Sizes Volt/Volt Capacità/
Capacity

Polarità/
Polarity Tipo/Type Note/Notes Brand Rif. Orig./

Orig. Ref.

32660 182X77X168 12V 18 Ah - + senza manut. / maint. free Sigillata / Sealed UNIVERSAL SLA1218
32963 182X77X168 12V 20 Ah - + senza manut. / maint. free Sigillata / Sealed UNIVERSAL SLA1220

VENDITA DESTINATA SOLO B2B
ONLY B2B SALES
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Oli lubrificanti e travaso carburante A Lubricating oils and fuel transfer

OLIO SUPER SINTETICO PER MOTORI A 2 TEMPI, MISCELA 2%
 � HUILE SUPER SYNTHETIQUE POUR MOTEUR 2 TEMPS XP-LINE, ESSENCE 2%
 � SUPER SYNTHETIC OIL FOR 2 STROKE ENGINES XP-LINE, MIXTURE 2%
 � OEL SUPER SYNTHETISCH FÜR 2 TAKT MOTOREN XP-LINE, 2%
 � ACEITE SUPER SINTÉTICO PARA MOTORES 2 TIEMPOS XP-LINE, MEZCLA 2%

Note: Prodotto a base sintetica specifico per motoseghe e decespugliatori. Utilizzabili con tutti i tipi di benzine (verde, agricola, super). Protegge il 
motore e la marmitta da depositi, riduce la fumosita’, allunga la vita della candela. Conforme alle specifiche Jaso FD
Notes: Super syntetic based oil designed for chainsaws and brushcutters. Proven to mix readily with unleaded and leaded fuel. It protects engine and muffler 
against harmful deposits, lowers exhaust smokes, extends spark plug life. Complying with JASO FD standards.

Art./Ref. Capacità Lt/Lt capacity Note/Notes

90700 1 Con dosatore/With dispenser
90701 0,1 -
90702 4 -

OLIO SINTETICO PER MOTORI A 2 TEMPI, MISCELA 2%
 � HUILE SYNTHETIQUE POUR MOTEUR 2 TEMPS XP-LINE, ESSENCE 2%
 � SYNTHETIC OIL FOR 2 STROKE ENGINES XP-LINE, MIXTURE 2%
 � OEL SYNTHETISCH FÜR 2 TAKT MOTOREN XP-LINE, 2%
 � ACEITE SINTÉTICO PARA MOTORES 2 TIEMPOS XP-LINE, MEZCLA 2%

Note: Prodotto a base sintetica specifico per motoseghe e decespugliatori. Utilizzabili con tutti i tipi di benzine (verde, agricola, super). Protegge il 
motore e la marmitta da depositi, riduce la fumosita’, allunga la vita della candela. Conforme alle specifiche Api Tc, Jaso Fc, Tisi.
Notes: Syntetic based oil designed for chainsaws and brushcutters. Proven to mix readily with unleaded and leaded fuel. It protects engine and muffler against 
harmful deposits, lowers exhaust smokes, extends spark plug life. Complying with API TC, JASO FC, TISI standards.

Art./Ref. Capacità Lt/Lt capacity Note/Notes

61905 0,1 Scatola da 24 /24 pcs box
79462 0,1 Scatola da 96 /96 pcs box
79466 0,1 Scatola da 150 /150 pcs box
33587 1 -
79460 1 Con dosatore/With dispenser
79463 5 -
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Oli lubrificanti e travaso carburante A Lubricating oils and fuel transfer

OLIO PER MOTORI A 4 TEMPI XP-LINE SAE-30
 � HUILE POUR MOTEUR 4 TEMPS XP-LINE SAE-30
 � OIL FOR 4 STROKE ENGINES XP-LINE SAE-30
 � OEL FÜR 4 TAKT MOTOREN XP-LINE SAE-30
 � ACEITE PARA MOTORES 4 TIEMPOS XP-LINE SAE-30

Note: Olio speciale per tutti i tipi di motore 4 tempi funzionanti  con benzina verde, normale o super. Crea una pellicola protettiva  che rimane attiva 
anche quando il motore viene spento proteggendolo  anche nella fase di avviamento e riscaldamento.
Notes: Special Oil suitable for all kinds of 4 stroke engines using leaded or unleaded fuel.  It creates a protective film that is active even when the engine is 
turned off. It provides continuous protection during start-up and warm-up.

Art./Ref. Pos. Capacità Lt/Lt capacity

33588 1 0,6
90190 2 1.4

OLIO MULTYSERVICE
 � HUILE MULTYSERVICE
 � MULTYSERVICE OIL
 � MULTYSERVICE-ÖL
 � ACEITE MULTYSERVICE

Note: Lubrificante universale per motori, cambi e sistemi idraulici, frizioni e cambi a bagno d’olio, per mezzi pesanti, movimento terra, e parchi misti. 
Miscibile con tutti gli oli a base minerale e sintetica. Non è necessario  provvedere a flussaggi preliminari del sistema.
- Eccellente protezione antiusura.
- Mantenimento delle prestazioni di potenza.
- Funzionamento ottimale di freni e/o frizioni.
- Ottimo rapporto viscosità/temperatura.
- Garanzia di ottimo funzionamento di cambi manuali e sincronizzati che richiedono un olio SAE80.
- Protezione contro la formazione di morchie.
- Compatibile con tutti i materiali usati per le tenute e le guarnizioni. Universal lubricant for engines, gearboxes and hydraulic systems, clutches  and 
Notes: gearboxes in oil bath, for heavy vehicles, earth moving, and mixed parks. Miscible with all mineral and synthetic base oils. It is not necessary to carry o ut 
preliminary flushing of the system.
- Excellent wear protection.
- Maintenance of power performance.
- Optimal functioning of brakes and / or clutches.
- Excellent viscosity / temperature ratio.
- Guarantee of excellent functioning of manual and synchronized gearboxes who require SAE80 oil.
- Protection against the formation of sludge.
- Compatible with all materials used for seals and gaskets.

Art./Ref. Capacità Lt/Lt 
capacity Note/Notes

92240 1 Olio universale 10W30,Adatto per motore, cambio, sistema idraulico,anche con freni e/o frizioni a bagno d'olio.
Universal oil 10W30, Suitable for engine, gearbox, hydraulic system, even with oil bath brakes and / or clutches.

1 2



164

RI
CA

M
BI

-S
PA

RE
 P

AR
TS

Oli lubrificanti e travaso carburante A Lubricating oils and fuel transfer

PROTETTIVO SINTETICO PER MOTOSEGA “PRO ICE”
 � HUILE SYNTHETIQUE POUR TRONCONNEUSE “PRO ICE”
 � OIL SYNTHETIC FOR CHAINSAW “PRO ICE”
 � OEL SYNTHETISCH CHAINSAW “PRO ICE”
 � ACEITE SINTÉTICO PARA MOTOSIERRA “PRO ICE”

Note: Protettivo sintetico ad alte prestazioni. Non asciuga, non incolla e 
non gela fino a -20
Notes: High performance protective synthetic oil. It does not dry, it does not 
sticky and it does not freeze up to -20

Art./Ref. Capacità Lt/Lt capacity Note/Notes

89500 4 Biodegradabile/biodegradable

90363 2 Biodegradabile/biodegradable

OLIO PROTETTIVO BIODEGRADABILE “ARTIC”
 � HUILE BIODEGRADABLE “ARTIC” POUR CHAINE
 � BIODEGRADABLE PROTECTIVE OIL “ARTIC” FOR  SAWCHAIN
 � BIOVERNICHT BARES OL “ARTIC”
 � ACEITE PROTECTIVE BIODEGRADABLE “ARTIC” PARA CADENA

Note: Lubrificante a base vegetale per catene di motoseghe operanti 
in condizioni ambientali protette, ove le eventuali perdite d’olio non 
devono costituire fattore di inquinamento per l’ecosistema e per le falde 
acquifere.Il prodotto possiede caratteristiche di lubricità , adesività  e 
resistenza al calore.
Notes: Vegetable base oil for chainsaw working in special protective 
enviromental condition where possible oil leaking must not be a danger for 
the ecosystem and for the ground waters.Excellent technical characteristics: 
lubrication, viscosity and heat resistant.

Art./Ref. Capacità Lt/Lt capacity Note/Notes

90362 1 Biodegradabile/biodegradable
38902 2 Biodegradabile/biodegradable
79906 4 Biodegradabile/biodegradable
12988 5 Biodegradabile/biodegradable

OLIO PROTETTIVO BIODEGRADABILE “ECO PLUS”
 � HUILE BIODEGRADABLE “ECO PLUS” POUR CHAINE
 � “ECO PLUS” BIO-PROTECTIVE OIL
 � SCHUTZÖL BIOVERNICHTBAR “ECO PLUS”
 � ACEITE PROTECTIVO BIODEGRADABLE “ECO PLUS”

Note: E’ un olio protettivo di origine vegetale, che ne permette la 
quasi totale biodegradabilità . Mantiene ottime prestazioni anche nelle 
condizioni più gravose.
Notes: Protective oil of vegetable origin, almost totally biodegradable. 
Excellent performances even in the hardest conditions.

Art./Ref. Capacità Lt/Lt 
capacity Note/Notes

75569 1 Biodegradabile/biodegradable
90360 2 Biodegradabile/biodegradable
90361 4 Biodegradabile/biodegradable
61906 5 Biodegradabile/biodegradable
75538 25 Biodegradabile/biodegradable
75535 200 Biodegradabile/biodegradable

GEL-FLO SBLOCCANTE PER MOTOSEGA
 � GEL-FLO DÉBLOQUEUR DE TRONÇONNEUSE
 � GEL-FLO CHAINSAW UNLOCKER
 � GEL-FLO KETTENSÄGENENTRIEGELUNG
 � GEL-FLO DESBLOQUEADOR DE MOTOSIERRA

Note: Sblocca e libera barra e catena in pochi minuti.
Specifico per olio vegetale.

Note: Unlock and free your bar and chain in minutes. 
Specific for vegetable oil.

Art./Ref. Descrizione/
Description

Capacità Lt/
Lt capacity

94323
GEL-FLO Sbloccante per barra e catena 

da motosega/
Unlock and free your bar and chain in minutes. 

Specific for vegetable oil.
5
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ADDITIVO PER BENZINA VERDE 100cc- ELEVATORE DI 
OTTANI 100cc

 � ADDITIF ELEVATEUR OCTANE  100cc
 � ADDITIVE OCTANE BOOSTER 100cc
 � OKTANZUSAT  100cc
 � ADITIVO ELEVADOR DE OCTANOS 100cc

Note: Additivo per benzina verde senza piombo per motori a 2 e 4 tempi. 
Permette l’uso della benzina verde anche su macchine non predisposte. 
Stabilizza la benzina fino a 24 mesi. Contiene OCTAN BOOSTER che 
aumentando il numero di ottani riduce i fenomeni di pre e post 
accensione. Migliora la potenza e le prestazioni del motore, mantiene 
puliti carburatore e sistemi di alimentazione.Monodose per 5 litri.
Note: Additive for un-leaded petrol, suitable for 2 and 4 stroke engines. It 
allows the use of un-leaded petrol also in not-predisposed machines. Petrol 
stabilization up to 24 months. Octan Booster inside to improve the engine 
power and to keep the carburetor clean. To use in 5 liters of petrol.

Art./Ref. Capacità Lt/Lt capacity Capacità ml/Capacity ml

76198 0,1 100

ADDITIVO PER BENZINA
 � ADDITIF POUR L’ESSENCE
 � ADDITIVE FOR PETROL
 � ADDITIV FÜR BENZIN
 � ADITIVO PARA GASOLINA

Note: 
- Stabilizza le qualità della benzina durante gli stoccaggi prolungati.
- Previene la formazione di fouling organico e gomme nei processi 
petroliferi.
- Blocca le reazioni di polimerizzazione dei componenti insaturi.
- Impedisce la variazione di colore del carburante.
- Previene il deterioramento di gomme e plastiche a contatto con la 
benzina.
- Prolunga la vita della pompa benzina.
- Evita la formazione di depositi nel sistema d’iniezione. 
Notes: 
- Stabilizes the qualities of gasoline during prolonged storage. 
- Prevents the formation of organic fouling and gums in petroleum processes. 
- Blocks polymerization reactions of unsaturated components. 
- Prevents the change in fuel color. 
- Prevents deterioration of rubbers and plastics in contact with gasoline. 
- Extends the life of the fuel pump.
 - Prevents the formation of deposits in the injection system.

Art./Ref. Capacità ml/
Capacity ml Note/Notes

92259 250 Concentrato tratta fino a 60 litri di carburante/
Concentrate treats up to 60 liters of fuel

GRASSO AL BISOLFURO MOLIBDENO PER COPPIE CONICHE
 � GRAISSE BISOLFURE MOLYBDENE
 � BISULPHIDE MOLYBDENUM GREASE
 � FETT MOLYBDÄN
 � GRASA AL BISOLFURO MOLIBDENO PARA ACOPLAMIENTOS CONICOS

Art./Ref. Note/Notes

10169 125 gr.

GRASSO AL LITIO
 � GRAISSE LITHIUM
 � LITHIUM GREASE
 � LITIUM FETT
 � GRASA AL LITIO

Note:  Grasso con elevato potere protettivo antiusura e antiattrito a base 
di speciali saponi di Litio. Consigliato per coppie coniche, flessibili per 
decespugliatori, cuscinetti e per tutte le parti meccaniche che richiedono 
un alto potere protettivo e lubrificante.Resistente alle alte temperature e 
alle pressioni estreme. Non danneggia gli O-Ring.
Notes: Protective grease Lithium based. Perfect against wearing and 
friction.Ideal for pinion sets, flexible shafts for brushcutters, bearings and 
for all mechanical parts requiring protection and lubrication. It resists at 
extreame pressures and high temperatures. It does not damage the O-Rings.

Art./Ref. Note/Notes

33589 90 gr.
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TANICHE IN PLASTICA PER CARBURANTI CON BECCUC-
CIO FLESSIBILE

 � JERRYCAN AVEC BEC FLEXIBLE
 � GASOLINE CAN WITH FLEXIBLE FILLER
 � BENZINEKANISTER MIT FULLSCHLAUCH
 � CANASTO PARA CARBURANTE DE PLASTICO CON PITORRO FLEXIBLE

Note: Omologate UN secondo la Direttiva Europea
Notes: UN homologated in agreement whit the European Directive

Art./Ref. Capacità/Capacity Caratteristiche/Characteristics

36588 5 Rossa/Red
36589 10 Rossa/Red
36590 20 Rossa/Red

TANICHE IN PLASTICA PER CARBURANTI CON BECCUC-
CIO FLESSIBILE

 � JERRYCAN AVEC BEC FLEXIBLE
 � GASOLINE CAN WITH FLEXIBLE FILLER
 � BENZINEKANISTER MIT FULLSCHLAUCH
 � CANASTO PARA CARBURANTE DE PLASTICO CON PITORRO FLEXIBLE

Note: Omologate UN secondo la Direttiva Europea
Notes: UN homologated in agreement whit the European Directive

Art./Ref. Capacità/Capacity Caratteristiche/Characteristics

90670 5 Nera/Black
90671 10 Nera/Black
90672 20 Nera/Black

GRASSO GRAFITATO A SOFFIETTO
 � GRAISSE GRAPHITE
 � GRAPHITE GREASE
 � GRAPHIT FETT
 � GRASA AL GRAPHITE

Art./Ref. Note/Notes

89950 90 gr.

 

CANESTRO PROFESSIONALE PER CARBURANTE 
 � JERRYCAN
 � PROFESSIONAL FUEL JERRY CAN 
 � KRAFTSTOFFKANISTER 
 � BIDON DE COMBUSTIBLE 

Note: Omologate UN secondo la Direttiva Europea
Notes: UN homologated in agreement whit the European Directive

Art./Ref. Pos. Capacità Lt/Lt capacity

15990 1 5
16857 2 10
90001 2 20

CANESTRO PROFESSIONALE DOPPIO USO IN POLIETILE-
NE ANTIURTO

 � JERRYCAN DOUBLE-USAGE EN POLYETHYLENE ANTI-CHOC
 � SHOCK PROOF. POLYETHYLENE DUBLE USE PROFESSIONAL CAN
 � DOPPELVERWENDUNGKANISTER MIT POLYATHYLE STOPBFEST
 � CANASTO PROFESSIONAL DOBLE USO EN PILYETILENO ANTICHOQUE

Note:  Omologate UN secondo la Direttiva Europea
Notes: UN homologated in agreement whit the European Directive

Art./Ref. Capacità Lt/Lt capacity

08653 6+2,5

1 22
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Oli lubrificanti e travaso carburante A Lubricating oils and fuel transfer

TANICA IN PLASTICA PER CARBURANTI DOPPIO USO
 � JERRYCAN PLASTIQUE DOUBLE-EMPLOI POUR CARBURANT
 � DOUBLE USAGE FUEL PLASTIC JERRYCAN
 � PLASTIKKANISTER FUER KRAFTSTOFF- DOPPELTVERWENDUNG
 � CANASTO CANASTO PARA CARBURANTE DE PLASTICO DOBLE USO

Note: Omologate UN secondo la Direttiva Europea
Notes: UN homologated in agreement whit the European Directive

Art./Ref. Capacità Lt/Lt capacity

79556 5 Lt+ 2Lt

TANICHE IN METALLO
 � JERRYCAN EN METAL
 � METAL CAN
 � TANK AUS METALL
 � TANQUE METALICO

Note: Taniche in metallo omologate per trasporto carburante. 
Omologate UN-TÜV. Spessore 0,9mm. Tappo a baionetta con fermo di 
sicurezza (Brevettato). Trattamento anticorrosione con vernice a polvere. 
Verniciatura interna resistente ai liquidi infiammabili. Colore Verde
Note:  UN-TÜV Compliant. 0,9mm body metal thickness. Cam cup with safe 
lock (Patented). High durability external powder coating. Fuel resistant 
internal coating. Green color

Art./
Ref. Pos.

Capacità 
Lt/Lt 

capacity
Lunghezza mm/

Lenght mm Note/Notes

31476 1 5 120X230X310 1,6Kg

02230 2 10 165X345X275
2,8 Kg. Con ampio canale 

di sfiato./2,8 Kg. Wide 
breathing channel.

02231 3 20 165X345X468
4,2 Kg. Con ampio canale 

di sfiato./4,2 Kg.  Wide 
breathing channel.

1 2 3

TANICHE IN METALLO
 � JERRYCAN EN METAL
 � METAL CAN
 � TANK AUS METALL
 � TANQUE METALICO

Note: Taniche in metallo con tappo a vite Omologate UN-TÜV. Spessore 
0,9mm. Tappo magnetico che può essere attaccato alla tanica per non 
perderlo. Trattamento anticorrosione con vernice a polvere. Verniciatura 
interna resistente ai liquidi infiammabili. Colore Rosso.
Notes: UN-TÜV Compliant. 0,9mm body metal thickness. Incorporated magnet 
in cap. High durability external powder coating. Fuel resistant internal coating. 
Red color.

Art./Ref. Pos.
Capacità 

Lt/Lt 
capacity

Lunghezza mm/
Lenght mm Note/Notes

92206 1 5 120X230X310 1,6Kg

92207 2 10 165X345X275
2,8 Kg. Con ampio canale 

di sfiato./2,8 Kg. Wide 
breathing channel.

92208 3 20 165X345X468
4,2 Kg. Con ampio canale 

di sfiato./4,2 Kg.  Wide 
breathing channel.

BECCUCCIO SALVABENZINA
 � BEC VERSEUR
 � POURING SPOUT
 � ABFULLSTUUZEN
 � DOSIFICADOR

Note:  Per taniche: 15990, 16857, 90001, 08653
Notes: Suitable for jerricans: 15990, 16857, 90001, 08653

Art./Ref. Note/Notes

15989 Si chiude quando si solleva/
Stops flow automatically when it rise

1 2 3
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Oli lubrificanti e travaso carburante A Lubricating oils and fuel transfer

PROLUNGA FLESSIBILE
 � PROLONGE FLEXIBLE
 � FLEXIBLE EXTENSION
 � VERLAENGERUNG
 � ALARGADERA FLEXIBLE

Note: Beccuccio per taniche con tappo ad innesto a vite. Tubo flessibile in 
metallo. Con canale di sfiato. Dotato di filtro interno. Diametro uscita 20mm. 
Lunghezza 310mm.
Notes: Puring sput with flexible metal tube. Flexible tube made of tin plated 
metal. Wide breathing channel. With internal filter. Sput diameter 20mm. 
310mm length.

Art./
Ref.

Diametro mm/
Diameter mm

Lunghezza mm/
Lenght mm Note/Notes

92228 20 310
Per taniche con tappo ad 
innesto a vite/For jerri-

cans with screw cup.

BECCUCCIO SALVABENZINA
 � POURING SPOUT
 � BEC VERSEUR
 � ABFULLSTUUZEN
 � DOSIFICADOR

Note: Per taniche in Metallo
Notes: For metal jerrycan

Art./Ref. Lunghezza mm/
Lenght mm Note/Notes

92226 186

Per taniche con attacco a baionetta. Fatto 
in plastica e metallo. Blocca automatica-

mente il flusso a serbatoio pieno. sci chiude 
automaticamente quando viene sollevato dal 
serbatoio./For jerricans with cam cup. Made 
in metal and plastic. It stop automatically the 
gasoline when the tank is full. Automatically 

closes when removed from tank.

92209 200

Per taniche con attacco a vite. Fatto in plastica 
e metallo. Blocca automaticamente il flusso a 
serbatoio pieno. sci chiude automaticamente 

quando viene sollevato dal serbatoio/For 
jerricans with screw cup. Made in metal and 

plastic. It stop automatically the gasoline when 
the tank is full. Automatically closes when 

removed from tank.

PROLUNGA FLESSIBILE
 � PROLONGE FLEXIBLE
 � FLEXIBLE EXTENSION
 � VERLAENGERUNG
 � ALARGADERA FLEXIBLE

Art./Ref. Brand Accessori/Accessories

31877 A.M.A. 02230, 02231, 31476

PROLUNGA DI METALLO
 � PROLONGE EN METAL
 � METAL EXTENSION
 � METALLVERLAENGERUNG
 � ALARGADERA DE METAL

Art./Ref. Brand Accessori/Accessories

31477 A.M.A. 02230, 02231, 31476

GUARNIZIONE A RICAMBIO
 � JOINT DE RECHANGE
 � SPARE GASKET
 � DICHTUNG METALLKANISTER
 � JUNTA RECAMBIO

Art./Ref. Brand Accessori/Accessories

31478 A.M.A. 02230, 02231, 31476
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Antinfortunistica A  Safety products

ELMETTO PROTETTIVO PROFESSIONALE CON CUFFIE 
E VISIERA

 � CASQUE DE PROTECTION PROFESSIONNEL AVEC VISIERE
 � PROFESSIONAL PROTECTIVE HELMET
 � PROFI-SCHUTZHELM
 � CASCO COMPLETO DE PROTECCION

Note: EN1731, EN397, EN352 Classe F
Notes: EN1731, EN397, EN352 Class F

Art./Ref. Note/Notes

08838 Casco / Helmet
92293 Visiera a ricambio tipo nuovo/Spare net new model
92294 Cuffie a ricambio tipo nuovo/Hearmuff for new model
92292 Archetto a ricambio tipo nuovo/Spare frame new model
90675 Visiera a ricambio tipo vecchio/Spare face shield old model
90676 Cuffie a ricambio tipo vecchio/Spare hearmuff old model

90674 Telaio porta visiera a ricambio tipo vecchio/Face shield frame old 
model

ELMETTO PROTETTIVO
 � PROTECTEUR
 � PROTECTIVE HELMET
 � SCHUTZHELM
 � CASCO DE PROTECCION

Note: EN397
Notes: EN397

Art./Ref.

07077

VISIERA UNIVERSALE
 � VISIÈRE UNIVERSELLE
 � UNIVERSAL FACE SHIELD
 � UNIVERSAL VISOR
 � VISERA UNIVERSAL

Note: EN166. Consigliata in abbinamento al casco 07077.
Notes: EN166. Recommended in combination with helmet 07077

Art./Ref. Note/Notes

94309
Universale, si adatta ad ogni elmetto. Fornita senza 

elmetto./Universal, suitable for any helmet. Provided 
without helmet.

VISIERA PROTETTIVA PROFESSIONALE CON SCHERMO IN 
POLICARBONATO E FERMATESTA REGOLABILE

 � VISIERE DE PROTECTION EN POLYCARBONATE AVEC RAGLAGE
 � POLYCARBONATE FACE  PROTECTION  WITH ADJUSTABLE SCREEN
 � GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR
 � PANTALLA PROFESIONAL DE POLICARBONATO CON REGULACION

Note: EN166 classe B
Notes: EN166 Class B

Art./Ref. Note/Notes

07070 Visiera completa di schermo in policarbonato 30X20cm/
Face sheild with ploycarbonate window 30X20cm

07074 Schermo in policarbonato a ricambio./Replacement 
polycarbonate shield
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VISIERA PROTETTIVA MAGGIORATA. PROFESSIONALE 
CON SCHERMO IN POLICARBONATO E FERMATESTA 
REGOLABILE

 � VISIERE DE PROTECTION EN POLYCARBONATE AVEC RAGLAGE
 � BIG POLYCARBONATE FACE  PROTECTION WITH ADJUSTABLE SCREEN
 � GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR
 � PANTALLA PROFESIONAL DE POLICARBONATO CON REGULACION

Note: EN166 Classe B
Notes: EN166 Class B

Art./Ref. Note/Notes

92270 Visiera completa di schermo in policarbonato 39X20cm/
Face sheild with ploycarbonate window 39X20cm

92286 Schermo in policarbonato a ricambio/
Replacement polycarbonate shield

VISIERE CON SCHERMO IN RETE E FERMATESTA REGOLA-
BILE

 � VISIERE DE PROTECTION GRILLAGEE REGLABLE
 � NET FACE SCREEN WITH ADJUSTABLE PROTECTION
 � GESICHTSCHUTZ EINSTELLBAR MIT NETZSCHILD
 � PROTECTOR FACIAL DE MALLA METALICA CON REGULACION

Note: EN1731 Classe F
Notes: EN1731 Class F

Art./Ref. Note/Notes

07071 Visiera completa di schermo in rete 30X20cm /
Face screen with net protection 30X20cm

07075 Schermo in rete a ricambio/
Net protection (spare part)

VISIERA PROTETTIVA MAGGIORATA. PROFESSIONALE 
CON SCHERMO IN RETE E FERMATESTA REGOLABILE

 � VISIERE DE PROTECTION EN POLYCARBONATE AVEC RAGLAGE 
 � POLYCARBONATE FACE  PROTECTION  WITH ADJUSTABLE SCREEN
 � GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR
 � PANTALLA PROFESIONAL DE POLICARBONATO CON REGULACION

Note: EN1731 Classe F
Notes:  EN1731 Class F

Art./Ref. Note/Notes

92271 Misure 39X20cm. Regolabile/Measures 
39X20cm. Adjustable

92287 Schermo a ricambio/Spare net shield

VISIERA PROTETTIVA CON CUFFIE E SCHERMO IN RETE
 � VISIERE DE PROTECTION AVEC OREILLETTES ANTI BRUIT
 � NET FACE PROTECTION WITH EARMUFFS
 � SCHUTZVISIER MIT GESICHTSCHUTZ
 � PANTALLA PROFESIONAL CON AURICORALES

Note: EN1731 – EN352 Classe F
Notes: EN1731 – EN352 Class F

Art./Ref. Note/Notes

38385 Visiera completa di schermo in rete e cuffie/ Face protec-
tion with net screen and hear muffs/

07075 Schermo in rete a ricambio./Net protection (spare part)
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VISIERA PROTETTIVA PROFESSIONALE COMBINATA
 � VISIERE DE PROTECTION COMBINEE
 � COMBINED FACE PROTECTION
 � PROFI-SCHUTZVISIER (NETZ + POLYCARBONAT)
 � PANTALLA DE PROTECCIÓN PROFESSIONAL

Note:  Sistema di fissaggio regolabile e confortevole. Conforme alle 
normative EN166, EN1731, EU2016/425
Notes:  Fixing system adjustable and very confortable. EN166, EN1731, 
EU2016/425 compliant

Art./Ref. Note/Notes

92289 Visiera protettiva professionale combinata/Combined 
protective visor

92262 Visiera a ricambio rete e policarbonato/Face shield as 
spare part net and polycarbonate

92263 Schermo a ricambio in policarbonato/Part in polycar-
bonate as spare parts

VISIERA PROTETTIVA PROFESSIONALE 
COMBINATA

 � VISIERE DE PROTECTION COMBINEE
 � COMBINED FACE PROTECTION
 � PROFI-SCHUTZVISIER (NETZ + POLYCARBONAT)
 � PANTALLA DE PROTECCIÓN PROFESSIONAL

Note:  Testina parasole con fori per l'areazione. Ampia superficie protetti-
va 190x345 mm. Parte in policarbonato sostituibile. EN166, EN1731
Notes:  Upper, replacable screen in policarbonate, lower breathing space.  
Large protective area 190x345 mm. EN166, EN1731

Art./Ref. Note/Notes

13350 Visiera protettiva professionale combinata/
Combined protective visor

13351 Schermo in rete a ricambio/ Net protection (spare parts)

13352 Visiera in policarbonato a ricambio /
Polycarbonate protection (spare parts)

VISIERA PROTETTIVA REGOLABILE, IN RETE
 � VISIERE DE PROTECTION GRILLAGEE REGLABLE
 � ADJUSTABLE NET FACE SCREEN
 � GESICHTSCHUTZ EINSTELLBAR MIT NETZSCHILD
 � PANTALLA REGULABLE, DE MALLA METALICA

Note: EN1731. Classe F.
Notes: EN1731. Classe F.

Art./Ref. Note/Notes

08841 Visiera regolabile in rete / Adjustable net face screen

P08100 Schermo a ricambio / Protection spare part

VISIERA PROTETTIVA REGOLABILE, IN RETE
 � VISIERE DE PROTECTION GRILLAGE REGLABLE
 � ADJUSTABLE NET FACE SCREEN
 � GESICHTSCHUTZ EINSTELLBAR MIT NETZSCHILD
 � PANTALLA FACIAL REGULABLE, DE MALLA 

Note:  Schermo e tesina parasole, ampia superficie  protettiva, pratica, 
robusta e leggera. EN1731 Classe F
Notes:  Screen with sun protection. Practical, strong and very light.  Large 
protective area. EN1731 Class F

Art./Ref.

89670
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VISIERA PROTETTIVA REGOLABILE, IN POLICARBONATO
 � VISIERE DE PROTECTION REGLABLE, EN POLYCARBONATE
 � ADJUSTABLE POLYCARBONATE FACE PROTECTION
 � GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR
 � PANTALLA FACIAL REGULABLE DE POLICARBONATO

Note:  Schermo e tesina parasole, ampia superficie protettiva, pratica, robusta e leggera. EN166 Classe B
Notes:  Screen with sun protection. Practical, strong and very light. Large protective area. EN166 Class B

Art./Ref.

89671

VISIERE PROTETTIVE REGOLABILI IN POLICARBONATO
 � VISIERES DE PROTECTION REGLABLES EN POLYCARBONATE
 � ADJUSTABLE POLYCARBONATE PROTECTIVE VISORS
 � VERSTELLBARE SCHUTZVISIERE AUS POLYCARBONAT
 � VISERAS DE PROTECCION REGULABLES EN POLICARBONATO

Notes:  Visiera conforme alla norma EU2016/425,  EN166:2004 protezione da impatto B (120m/s) e classe di impiego 3 (gocce e spruzzi). 
Riutilizabile. 100% made in Italy
Notes:  Face shield complies with EU2016 / 425, EN166 impact protection B (120m / s), class 3 (drops and splashes). 
Reusable. 100% made in Italy

Art./Ref. Kg Spessore mm/Thickness mm Misure/Sizes Note/Notes

08840MEDSOFT 0,054 0,5mm 210x220x0,5mm Leggerissima. Regolabile. 100% made in Italy./
Very light. Adjustable. 100% made in Italy.
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VISIERE PROTETTIVE REGOLABILI IN POLICARBONATO
 � VISIERE DE PROTECTION EN POLYCARBONATE REGLABLE
 � ADJUSTABLE POLYCARBONATE FACE PROTECTION
 � GESICHTSCHUTZ AUS PILYCARBONAT EINSTELLBAR
 � PANTALLA REGULABLE DE POLICARBONATO

Note:  Visiera conforme alla norma EU2016/425,  EN166:2004 protezione da impatto B (120m/s). Made in Italy
Notes:  Face shield complies with EU2016 / 425, EN166 impact protection B (120m / s). Made in Italy

Art./Ref. Peso Kg/ Weight Kg Note/Notes Pezzi/Pieces

08840 0,16 g Visiera protettiva regolabile. Adjustable face sheild 10
P08094 - Schermo in policarbonato a ricambio / Polycarbonate protection (spare part) -

VISIERE PROTETTIVE REGOLABILI IN POLICARBONATO
 � VISIERES DE PROTECTION REGLABLES EN POLYCARBONATE
 � ADJUSTABLE POLYCARBONATE PROTECTIVE VISORS
 � VERSTELLBARE SCHUTZVISIERE AUS POLYCARBONAT
 � VISERAS DE PROTECCION REGULABLES EN POLICARBONATO

Note:  Visiera conforme alla norma EU2016/425,  EN166:2004 protezione da impatto B (120m/s) e classe di impiego 3 (gocce e spruzzi). Con guarnizioni 
di tenuta. Riutilizabile e sanificabile. 100% made in Italy
Notes:  Face shield complies with EU2016 / 425, EN166 impact protection B (120m / s), class 3 (drops and splashes). With sealing gaskets. Reusable and sanitiza-
ble. 100% made in Italy

Art./Ref. Peso Kg/
Weight Kg

Spessore mm/
Thickness mm Misure/Sizes Note/Notes

08840MED 0,16 1 mm 210x220x1 mm Regolabile. 100% made in Italy.Colore azzurro. /
Adjustable. 100% made in Italy. Light blue colour.

94258 - - - Ricambio per visiere 08840MED/Spare part for face shield 08840MED
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OCCHIALE A STANGHETTA VISITORS
 � LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES VISITORS
 � VISITORS SPECTACLES
 � SCHUTZBRILLE MIT VISITORS STAEBE
 � GAFAS CON PATILLAS VISITORS

Note:  Monolente in policarbonato controllata otticamente. 
Sistema di aereazione ricavato nelle protezioni laterali. 
Sovrapponibile ai comuni occhiali da vista 
EN166, EU2016/425
Notes:  Single optically-controlled polycarbonate lens. Side venting. 
Can be worn over standard eyewear 
EN166, EU2016/425

Art./Ref.

12158

OCCHIALE A STANGHETTA SEEPRO
 � LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES SEEPRO
 � SEEPRO GLASSES
 � SCHUTZBRILLE MIT SEEPRO STAERE
 � GAFAS CON PATILLAS SEEPRO

Note:  Aste regolabili in lunghezza 
EN166, EU2016/425
Notes:  Adjustable side lengh 
EN166, EU2016/425

Art./Ref.

12159

OCCHIALE A STANGHETTA PLUS
 � LUNETTES DE PROTECTION A BRANCHES PLUS
 � PLUS GLASSES
 � SCHUTZBRILLE MIT PLUS STAERE
 � GAFAS CON PATILLAS PLUS

Note:  Regolazione micrometrica in lunghezza delle aste. 
Regolazione dell'inclinazione del frontale 
Antigraffio 
EN166, EU2016/425

Notes:  Micrometric adjustment of the sides. 
Micrometric adjustment of the front angle 
Anti scratch 
EN166, EU2016/425

Art./Ref.

12160

OCCHIALI DI PROTEZIONE
 � LUNETTES DE PROTECTION
 � PROTECTIVE GLASSES
 � SCHUTZBRILLE
 � GAFA DE PROTECTION

Note:  Occhiale ideale per un protezione essenziale• Leggero e pratico, 
interamente in policarbonato, pesa solo 23 gr 
Antigraffio 
EN166, EN170, EN172, EU2016/425
Notes:  Spectacle ideal for essential protection• Lightweight and handy, enti-
rely made of polycarbonate, weighs only 23 grams 
Antiscratch 
EN166, EN170, EN172, EU2016/425

Art./Ref. Colore/
Color Note/Notes Peso Kg/

Weight Kg

84789 Fumo/ Smokey Protezione UV /
UV protection 0,023

89531 Trasparente
Transparent

No protezione UV /
No UV protection 0,023
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OCCHIALE MONOLENTE IN POLICARBONATO 
ANTIGRAFFIO

 � LUNETTES MONO-LENTILLE EN POLYCARBONATE ANTI-EGRATIGNURE
 � MONOVALVE GLASSES POLYCARBONATE ANTISCRATCH MADE
 � BRILLE MONOGLÄSER AUS POLYCARBONAT KRAZFEST
 � GAFA MONOLENTE EN POLICARBONATO ANTI-RASGUNO

Note:  Occhiale protettivo con lente monoblocco in policarbonato dalla 
linea sportiva. Campo visivo 180° - Lenti in policarbonato. Massimo livello 
di visibilità e comfort. Aste con curvatura ergonomica. 
Antigraffio. 
EN166, EN170, EN172, EU2016/425.
Notes:  Protective glasses with polycarbonate single-lens , sporting design 
Field of vision 180°. Polycarbonate lens. Soft, ergonomic side tips 
Antiscratch 
EN166, EN170, EN172, EU2016/425

Art./Ref. Note/Notes Pezzi/Pieces Peso Kg/
Weight Kg

59043 Lente fumo - Smoke/
Smokey lenses 1 0,022

OCCHIALE DI PROTEZIONE "ZERONOISE"
 � LUNETTES DE PROTECTION "ZERONOISE"
 � PROTECTIVE GLASSES "ZERONOISE"
 � SCHUTZBRILLE "ZERONOISE"
 � GAFA DE PROTECTION "ZERONOISE"

Note:  Innovativo modello dotato di aste brevettate disegnate apposi-
tamente per favorire l’uso combinato con cuffie antirumore: i terminali 
più corti e dalla sezione ridotta annullano l’interferenza con gli auricolari 
evitando che la cuffia perda parte della sua capacità di attenuazione. Le 
aste flessibili e sagomate garantiscono all’operatore comfort elevato e la 
possibilità di indossare l’occhiale senza dover rimuovere le cuffie.  
Antiappannamento. Antigraffio plus 
EN166, EN170, EU2016/425
Notes:  The innovative 553 ZERONOISE is equipped with patented temples 
specially designed to facilitate the combined use with hearing protection 
devices: the shorter terminals and the reduced sections cancel the interference 
with cushions avoiding the ear muff loses part of its attenuation capacity. The 
flexible and shaped temples give the operator comfort, and allow to wear the 
glasses without having to remove the ear muffs 
Antifog 
Antiscratch plus 
EN166, EN170, EU2016/425

Art./Ref. Note/Notes Peso Kg/
Weight Kg

Colore/
Color

89532 No protezione UV / 
No UV protection 0,019 Trasparente

Transparent

MASCHERA DI PROTEZIONE "X-GENERATION"
 � MASQUE DE PROTECTION "X-GENERATION"
 � PROTECTION MASK "X-GENERATION"
 � SCHUTZMASKE "X-GENERATION"
 � MASCARA DE PROTECCION "X-GENERATION"

Note:  Lente panoramica perfettamente sovrapponibile agli occhiali cor-
rettivi Esclusivo coating UDC Appoggio facciale compatibile con semima-
schere Protezione facciale aggiuntiva Sistema di ventilazione indiretta 
garantisce protezione da gocce e spruzzi certificata DPI II° categoria 
Resistenza agli impatti a 432 km/h anche a temperature estreme. 
EN166, EN170,EU2016/425

Notes:  Panoramic lens can be perfectly worn over prescription glasses Exclu-
sive UDC coating Facial support compatible with half masks Additional facial 
protection Indirect ventilation system assures certified protection against 
drops and splashes Category II° PPE Impact resistance at 432 km/h, even at 
extreme temperatures. 
EN166, EN170, EU2016/425

Art./Ref. Note/Notes Peso Kg/
Weight Kg Colore/Color

89538
Solo maschera. No protezio-

ne UV / Only mask. No UV 
protection

0,075 Trasparente
Transparent

89539 Mentoniera per 89538/
Chin rest for 89538
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OCCHIALI E MASCHERINA SUPER CON LENTI 
ANTIAPPANNANTI

 � LUNETTES DE PROTECTION PROFESSIONNELLES - ANTI TERNISSEMENT
 � PROFESSIONAL SAFETY GOGGLES - NON FOGGING
 � SCHUTZBRILLE  ANLAUFFREI (PROFI)
 � GAFAS PROFESIONALES - ANTIEMPANAMIENTO

Note: EN166, EU2016/425
Notes: EN166, EU2016/425

Art./Ref.

P08002

OCCHIALE A MASCHERINA ANTIAPPANNANTE
 � LUNETTES DE PROTECTION - ANTI TERNISSEMENT
 � SAFETY GOGGLES - NON FOGGING
 � SCHUTZBRILLE ANLAUFFREI
 � GAFAS ANTIEMPANAMIENTO

Note: EN166, EU2016/425
Notes: EN166, EU2016/425

Art./Ref.

07076

INSERTI AURICOLARI
 � BOUCHON D'OREILLE
 � EAR PLUGS
 � OHR-STECKER
 � OREJA ENCHUFE

Art./Ref. Note/Notes Colore/Color

73397

Inserti auricolari 1100 Livello di attenua-
zione: 37 dB SNR  Ear plugs 1100  Atte-
nuation ratings: 37 dB SNR/Ear plugs 
1100  Attenuation rating: 37 dB SNR

Arancio
Orange

73398

Tappi Classic  Livello di attenuazione: 28 
dB SNR  Classic earplugs  Attenuation 
ratings: 28 dB SNR/Classic ear plugs  

Attenuation rating: 28 dB SNR

Giallo
Yellow

INSERTI AURICOLARI
 � BOUCHON D'OREILLE
 � EAR PLUGS
 � OHR-STECKER
 � OREJA ENCHUFE

Art./Ref. Note/Notes

90107 31db
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INSERTI AURICOLARI ULTRAFIT
 � BOUCHON D'OREILLE ULTRAFIT
 � EAR PLUGS ULTRAFIT
 � OHR-STECKER ULTRAFIT
 � OREJA ENCHUFE ULTRAFIT

Art./Ref. Note/Notes

90108 26db

AURICOLARI AD ARCHETTO
 � BOUCHON D'OREILLE
 � EAR PLUG BAND
 � OHR-STECKER
 � OREJA ENCHUFE

Art./Ref. Note/Notes

90109 26db

CUFFA ANTIRUMORE STANDARD
 � OREILLETTES ANTI-BRUIT STANDARD
 � EAR MUFFS
 � GEHORSCHUTZ
 � PROTECTOR AUDITIVO

Note: EN352, EU2016/425
Notes: EN352, EU2016/425

Art./Ref. Note/Notes

02508 SNR 26db

CUFFIA ANTIRUMORE PROFESSIONALE EXTRA 26DB
 � OREILLETTES ANTI BRUIT PROFESSIONNELLES EXTRA 26DB
 � PROFESSIONAL EAR MUFFS EXTRA 26DB
 � GEHORSCHUTZ (PROFI) EXTRA 26DB
 � PROTECTOR AUDITIVO PROFESIONAL EXTRA 26DB

Note: EN342, EU2016/425
Note: EN342, EU2016/425

Art./Ref. Note/Notes

61817 SNR 23,4db

CUFFIA ANTIRUMORE PROFESSIONALE
 � OREILLETTES ANTI BRUIT PROFESSIONNELLES
 � PROFESSIONAL EAR MUFFS
 � GEHORSCHUTZ (PROFI)
 � PROTECTOR AUDITIVO PROFESIONAL

Note: Consigliata per lunghi periodi d'uso, bordi in morbida pelle sinteti-
ca. Adatta ad alte frequenze. EN352, EU2016/425
Notes: Recommended for long use period,soft borders in synthetic leather. 
Suitable for high frequencies.EN352, EU2016/425

Art./Ref. Note/Notes

07082 SNR 29db

MASCHERA ANTIPOLVERE
 � MASQUE ANTIPOUSSIERE
 � ANTIDUST MASK
 � STAUBSCHUTZMASKE
 � MASCARA ANTIPOLVO

Art./Ref. Note/Notes

P08012 No D.P.I.
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RESPIRATORE FILTRANTE
 � RESPIRATEUR FILTRANT
 � FILTRATING RESPIRATOR
 � FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET
 � RESPIRADOR FILTRANTE

Art./Ref. Note/Notes

94335 FFP2 Pieghevole/FFP2 Foldable

RESPIRATORE FILTRANTE CLIMAX
 � RESPIRATEUR FILTRANT CLIMAX
 � FILTRATING RESPIRATOR CLIMAX
 � FILTRIERENDES ATEMSCHUTZ GERAET CLIMAX
 � RESPIRADOR FILTRANTE CLIMAX

Note: Prodotto Europeo
Notes: Made in Europe

Art./Ref. Note/Notes

94330 FFP1
94331 FFP1 Con Valvola/FFP1 With Valve
94332 FFP2
94333 FFP2 con valvola/FFP2 with valve
94334 FFP3 con valvola/FFP3 with valve

MASCHERA PROFESSIONALE ELIPSE A1P3
 � MASQUE PROFESSIONNELLE ELIPSE A1P3
 � PROFESSIONAL MASK ELIPSE A1P3
 � PROFI-MASKE ELIPSE A1P3
 � MASCARA PROFESIONAL ELIPSE A1P3

Note:   anatomica, leggera e compatta
Notes:   anatomical, lightweight and compact

Art./
Ref. Pos. Note/Notes Colore/Color

90392 1 Fornita con 2 filtri A1P3/ 
Provided with 2 A1P3 filters

90397 2 Modello Integra. Fornita con 2 filtri A1P3/
Provided with 2 A1P3 filters

90395 3
2 filtri a ricambio A1P3 per maschera 

90392-90397/2 spare filters A1P3 for mask 
90392-90397

MASCHERA PROFESSIONALE ELIPSE P3
 � MASQUE PROFESSIONNELLE ELIPSE P3
 � PROFESSIONAL MASK ELIPSE P3
 � PROFI-MASKE ELIPSE P3
 � MASCARA PROFESIONAL ELIPSE P3

Art./
Ref. Pos. Note/Notes Colore/

Color

90393 1 Fornita con 2 filtri P3/
Provided with 2 P3 filters

Bianco/
White

90394 2 2 filtri a ricambio P3 per maschera 
90393/2 spare filters P3 for mask 90393

Bianco/
White

90396 3
2 filtri a ricambio antiodore P3 per 

maschera 90393/2 antiodor spare filters 
P3 for mask 90393

Bianco/
White

1

2
3

1

2 3
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MASCHERA PROFESSIONALE 
 � MASQUE PROFESSIONNELLE
 � PROFESSIONAL MASK 
 � PROFI-MASKE 
 � MASCARA PROFESIONAL 

Art./
Ref.

Titolo prodotto/
Product title Note/Notes Colore/

Color

90103
Maschera professionale per 

agricoltura/professional mask 
for agriculture

Fornita con un filtro A1 / 
supplied with one A1 filter

90104 Filtro a ricambio A1B1E1K1/ 
Spare filter A1B1E1K1

Vapori organici, solventi, 
gas acidi, alogeni, diossi-
do di zolfo, ammoniaca. 

Per maschera 90103/

90105
filtro a ricambio P3/filtre de re-

change P3/spare filter P3/ersatz 
filter P3/filtro repuestos  P3

Polveri sottili e aerosol

MASCHERA PROFESSIONALE PER AGRICOLTURA
 � MASQUE PROFESSIONNELLE POUR AGRICULTURE
 � PROFESSIONAL MASK FOR AGRICULTURE
 � PROFI-MASKE FUER LANDWIRTSCHAF
 � MASCARA PROFESIONAL PARA AGRICULTURA

EN 140

Note:  Completa di filtri A1 
Protegge da vapori organici e solventi 
Completa di filtri A1
Notes:  Complete with filters A1 
Protection from pesticides and parassiticides fumes.

Art./Ref. Colore/Color

12163

FILTRO A RICAMBIO
 � FILTRE DE RECHANGE
 � SPARE FILTER
 � ERSATZ FILTER
 � FILTRO REPUESTOS

Notes:  Adatti a maschera 12163
Notes:  Suitable for mask 12163

Art./Ref. Note/Notes Colore/Color

12165

Filtro a ricambio A1 - 
Vapori organici, solventi.

Filtre de rechange A1P1 Type A1 - 
Vapeurs organiques, solvants

12166 Filtro a ricambio P3 
polveri sottili e aerosol

78710 Filtro a ricambio B1E1 gas acidi, 
alogeni. diossido di zolfo

89461 Filtro a ricambio A1P3 -  
Vapori organici, polveri sottilie aerosol

MASCHERA FACCIALE PROFESSIONALE
 � MASQUE PROFESSIONNELLE
 � PROFESSIONAL MASK
 � PROFI-MASKE
 � MASCARA PROFESIONAL

Note:  Facciale in silicone forma. Tipi di filtri: supporta filtri per gas, parti-
celle, combinati o speciali. Fissaggio: il fascio ha cinque punti di ancorag-
gio per una migliore maneggevolezza. Metà interna maschera Materiale: 
gomma termoplastica. Connettore dotato di attacco filettato standard 
secondo EN 148/1. Nessun filtro. (Il filtro viene fornito separatamente)
Notes:  Silicone skirt shape. Types of filters: supports filters for gases, particles, 
combined or special. Fixing: the beam has five anchor points for better 
handling. half internal mask material: thermoplastic rubber. Connector with 
threaded connection  standard according to EN 148/1. No filter. (The filter is 
supplied separately)

Art./Ref. Note/Notes Colore/Color

84871 Maschera/Mask

84872

FILTRO A2B2E2K2P3 Vapori organici, solventi, 
gas acidi, alogeni, diossido di zolfo, ammoniaca, 
polveri sottili e aerosol. Adatto a tutte le masche-
re con una filettatura standard secondo EN 148/1.
/FILTER A2P3. Suitable for all respiratories with a 

sandard thread according 
to EN 148/1.
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TUTA DA LAVORO BICOLORE
 � SALOPETTE BICOLEUR
 � TWO COLOUR OVERALL
 � 2-FARBEN-OVERALL
 � MONO BICOLOR

Note:   
Tessuto: 65% Polyestere, 35% Cotone, Tessuto gr. 200 (Leggera) 
- Elastico in vita 
- Cerniera con doppia possibilità  d’apertura 
- Possibilità di personalizzazione con stampa

Notes:  
Material: 65% Polyester, 35% Cotton - Fabric gr. 200 (Light) 
- Waist elastic band 
- Double side zip-fastener 
- It can be printed for customized

Art./Ref. Taglie/Sizes

32748 M
32749 L
32750 XL
32751 XXL
32949 XXXL

GAMBALI PROTETTIVI PRO
 � PROTEGE-TIBIA PRO
 � LEGS PROTECTION PRO
 � SCHUTZGAMASCHEN PRO
 � PROTECTORE DE PIERNAS PRO

Note:  Fornito in confezione singola blisterata ed appendibile. Realizzato 
in materiale ultraresistente e di facile lavaggio. 
Proteggono le gambe dal ginocchio al collo del piede. Sono leggeri, con-
fortevoli e facili da indossare.Il lato esterno è in materiale duro antiurto 
mentre l’interno è morbido e confortevole.

Notes:  Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single 
hangable blister. Protect your legs from the knee to the instep. They are 
lightweight, comfortable and easy to dress.The external side is in hard 
shockproof material while the inside is soft and comfortable

Art./Ref.

90694

GAMBALI PROTETTIVI CONFORT
 � PROTEGE-TIBIA CONFORT
 � LEGS PROTECTION FOR BRUSHCUTTERS CONFORT
 � SCHUTZGAMASCHEN FUR FREISCHNEIDER CONFORT
 � PROTECTORE DE PIERNAS CONFORT

Note:  Proteggono le gambe dal ginocchio alla  caviglia. Sono leggeri, 
confortevoli e  facili da indossare.Il lato esterno è in  materiale duro 
antiurto mentre  l’interno è morbido e confortevole.
Notes:  Protect your legs from the knee to  ankle. They are lightweight, comfor-
table and  easy to dress.The external side is in  hard shockproof material while  
the inside is soft and comfortable.

Art./Ref.

59461
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PROTEZIONE SCARPE
 � PROTECTION DES CHAUSSURES
 � SHOE PROTECTION
 � SCHUTZ FÜR SCHUHE
 � PROTECCIÓN PARA LOS ZAPATOS

Note:  Fornito in confezione singola ed appendibile. Realizzato in materia-
le ultraresistente e di facile lavaggio.
Notes:  Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single 
hangable blister

Art./Ref. Note/Notes

90692 Impermeabili/waterproof

PETTORINA PROTEGGI ABITI
 � SALOPETTE PROTECT VÊTEMENTS
 � SINGLE FOR CLOTHES PROTECTION
 � BRUSTEINSATZ KLEIDUNG PROTECT
 � MONO PROTEGER LA ROPA

Note:  Fornito in confezione singola ed appendibile. Realizzato in materia-
le ultraresistente e di facile lavaggio.
Notes:  Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single 
hangable blister

Art./Ref.

90693

GREMBIULE PROTETTIVO PER DECESPUGLIATORI
 � TABLIER DE PROTECTION POUR DEBROUSAILLEUSES
 � PROTECTIVE APRON FOR BRUSHCUTTERS
 � SCHUTZE FUR MOTOSENSEN
 � DELANATAL DE PROTECCION PARA DESBROZADORAS

Note:  Fornito in confezione singola appendibile. Realizzato in materiale 
ultraresistente e di facile lavaggio.
Notes:  Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single 
hangable blister

Art./Ref. Note/Notes

07180 110X74 CM

GREMBIULE PROTETTIVO
 � TABLIER DE PROTECTION
 � PROTECTIVE APRON
 � SCHUTZE 
 � DELANATAL DE PROTECCION

Note:  Fornito in confezione singola ed appendibile. Realizzato in materia-
le ultraresistente e di facile lavaggio.
Notes:  Made of strong resistant fabric, easy to wash. Packed in a single 
hangable blister

Art./Ref. Note/Notes

90691 108x70CM



 Tutti i diritti riservati. Marchi e loghi, registrati e non registrati, di proprietà di AMA SPA.

Ricambi, accessori e 
macchine da giardinaggio
Spare parts, accessories and 
outdoor power equipment
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